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PREFAZIONE 


DELL AUTORE. 




N, 


on è certamente vaghezza di dir -cose 
nuove , che mi sproni a dar alla luce una 
Grammatica Francese , i di cui .principi 
sono sempre invariabili , qualunque sia l’au- 
tore che li inetta sott’ occhio; ma bensì 
il desiderio di ridurli a miglior metodo, 
chiarezza, e semplicità, e renderli quindi 


? ^ 

•’ 

• r- 

s 

\ 


più facili , e più a portata di quelli che si 
applicano allo studio di questa lingua-. Tal 
è il motivo che me ne ha fatto formar il 
progetto, e protesto di non aver altra vista,’ 
che quella di rendermi utile a coloro che 
vorranno approfittare delle mie fatiche, e 
delle mie osservazioni pratiche di quindici 
anni. 

. Ho osservalo che le grammatiche francesi 

di Restaut, Wailly, ed altre, quantunque 

bugne, non sono però da mettere tra 

A 



fi 

INTRODUZIONE a 

* • - f ' v . 

1 Lia grammatica non è altfó che l'arte di parla* 
re e di scrivere correttamente : per parlare e scri- 
vere si adoperano lettere , sillabe', e parole". : 
Le lettere sono le medesime in' francese - ed in 
italiano} ma i francesi hanno di più il k~, la a: e 
1> . Ve ne ha di due sorta , vocali , e consonane 
tr. », e, i , o, «sono le vocali , alle quali si ag* 
giunge l’ y, che equivale all’ i semplice, o a due 
it; tutte le altre sono consonanti} ma è necessario 
di ben distinguere v e /} che sono consonanti -, la 
di cui pronunzia è affatto 1 diversa da quella di « 
e i vocali . 

yi ha pare quattro sorta di e , cioè , ( e ) muta 
che non ha accento, e si pronunzia con «m suono 
muto e breve} (è) stretta, che- riceve l’accento 
acuto, e* si pronunzia colla bocca stretta} (è) 
aperta, su cui si mette l r accento- grave*, e si pro- 
nunzia colla bocca un poco aperta; (c) più aper- 
ta, che ha l'accento circonflesso , e si pronunzia 
colla bocca un poco più aperta. • 

SI chiamano dittonghi due, o più vocali unite 
insieme , che si proferiscono con una sola emissio- 
ne di voce; la sillaba poi è composta di una , o più 
vocali, o di una, o più consonanti unite a qualche 
vocale che non fanno che ufi suono: queste si di- 
stinguono in lunghe ed in brevi } le lunghe soa 
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quelle che sì pronunziano lentamente , le brevi 
vanno pronunziate con più rapidità . 

Le parole che si adoperano per esprimere i pro- 
pri pensieri , fanno una , o più sillabe , e sì chia* 
mano parti del discorso . 

La lingua francese ticeve la medesima interpun- 
zione dell’ italiana , e si usano i medesimi segni 
nell’ ortografia; ma i francesi contano tre accenti.* 
l’accento acuto (') che si mette sopra V é stretta j 
l’accento grave (') che si mette sopra I’> aperta» 
sopra à articolo , e sopra l » e oìt avverbj ; 1’ ac- 
cento circonflesso ( a ) che si mette sopra una vo- 
cale , e la fa pronunziar lunga come se fosse, dop- 
pia . Hanno di t più la cedilla et dille > cioè una 
piccola virgola» che si mette sotto il f, per far- 
lo pronunziare come un sì la dieresi o treni * , 
che non è altro se non due punti, sopra usa voca- 
le, che servono a far conoscere che questa vocale 
non forma sillaba colla precedente . Hanno final- 
mente la linea d’unione» le trait d'unicn (*) che 
si mette tra il pronome personale ed il verbo in- 
terrogativo , o tra i pronomi personali quando se. 
guono un verbo , e tra due parole talmente unite 
che sembrano una, come: buonissimo trìs-ben, ca. 
po d’opera chtf-d' ceuvre , foriere *v*nt-courenr , 
qussto qui celiti- ci, diciassette dix-sept ec. 
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óufficb jjwwuw^ia^ 

i I. E' una tegola generale, benché soggetta a 
molte eccezioni, il non pronunziare le consonanti 
in fine delle parole , quando la seguente comincia 
da consonante ; ma se comincia da vocale >,tjon- 
rien far 1* unione della consonante che termina la 
prima parola, colla vocale, che* comincia 1? „séf. 
guente . • - - 

‘--IL pure «gola generale in francese jl bat r 
tere sull' ultima sillaba , .come se fosse accentata , 
finisca p« consonante , o pet vocale -, ma bisogna 
•astenersene, se la parola termina per « muta, che 
è sempre breve i allo» .» g iunga la penultima 
sillaba, e si pronunzia appena Ve muta in^ una 
manieta assai delicata , anzi si elide , se la pa?o{? 
•che segue comincia da vocale »*. .. -, . , i- .. 

s III. I nomi propri si pronunziano ordinariamen- 
te come sono scritti : vi sono molte variazioni che 

il maestro fari «marcate . .» **->'- 

IV. La», ed il V si pronunziano sempre con un 

suono puro sull’ estremità de’ denti, ed il g, la/, 
e lab con un suono interno che deve impararsi 
dalla viva voce del maestro * . , 

V. I plurali degli articoli , e dei pronomi vanno 
pronunziati larghi, quantunque Ve non sia accen- 
tata, per distinguerli dal singolare, che si pro- 
nunzia breve e muto . 

VI. La manieta di far 1* unione della consonan- 

A 4 
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te che termina la parola , colla. Totale che comin- 
cia la seguente , imparasi colla, lettura . 

VII. Trovansi nella lingua francese molte cose 
che non hanno alcuna regola , approvate' dall’uso , 
le quali non si possono apprendere che. colla pra- 
tica, e coll’ajuto del maestro. 

Vili. E*‘ inutile il cercar di esprimer certi suo- 
ni di alcuni dittonghi o sillabe della lingua fran- 
cese , con suoni e lettere della lingua italiana., es- 
sendo impossibile di potervi riuscire . Tpcca ai 
maestro a pronunziarli, e ad avvezzar i suoi sco- 
lari a proferirli esattamente. * * 

IX. Convien osservare finalmente, che per ben 
leggere , e ben parlar francese^ è necessario d’ im- 
parar sul principio la pronunzia naturale j- es- ! 
sendo difficilissimo il correggersi dei difetti acqui* i 
stati . Per ischi vare questo pericolo , bisogna pri- 
ma di tutto imparar a pronunziar bene coll' ajuto 
del maestro le vocali , i dittonghi , e le sillabe 
seguenti, pet metterle poi in pratica nella lettura 
e nel discorso. 
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T R AT T A T O 

DELLA PRONUNZIA FRANCESE, 

V' O C- A L I (*) 

A 

( 

H pronunzia coirne in italiano ; ma un poco più 


lunga, quando c segnata 

coll' accento circonflesso . 

y - s* 

• • 

amico .' 

ami; 

avviso. 

avi s\ 

età . 

ago . 

biasimo . 

bldmt . 

** Bi É 

> È, A 


JE muta senza accento , deve pronunziarsi con un 
suono sordo, breve, e quasi insensibile, v. g. 
mondo . montiti 

tavola . table . 

medico. médtcin . 

Scurezza sàreti . 

È stretta segnata coll' accento acuto, si pronun- 
zia colla bocca un poco stretta . v. g. 


(*) Le vocali , i dittonghi, e le sillabe segnate coll’ a- 
(teritco, richiedono la viva voce del maestro, perchè si pos- 
sa imparar la loro giusta pronunzia. 

A 1 
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verità . 

•viriti . 

probità 

proliti. 

eternità . 

eterniti . 

j£ apersa segnata coll’ accento grave > ed anche 
senza accento quando forma la penulrima sillaba , 

si pronunzia colla bocca 

alquanto aperta . v. g. 

padre . 

pire . 

madre . 

mere . 

miseria . 

misere . 

preghiera . 

priere . 

É più aperta segnata 

coll’ accento circonflesso» 

ed anche grave quando la parola termina pers, si 

pronunzia colla bocca un 

poco piu aperta. ▼. g. 

festa . 

fi te . 

medesimo . 

mime . 

lite . 

prode . 

progresso , 

progrès * 


I 


Si pronunzia 

come in italiano > ma un poco più 

lungo quando 

è segnato coll* accento circonflesso . 

g- 

• * 

inutile . 

inutile . 

servizio . 

• . servite . ' 

covile . 

gite . - 


o 

Si pronunzia come in italiano , pia largo quan- 
do c segnato coli’ accento circonflesso , y. g. 
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avrocato . 

« avoca t . 

- ' 

appostolo . 

apotrt . 


il vostro . 

le vòtre . 

• - V % 


*• U . 



La vera pronuncia dell’ u francese non può im- 
pararsi che dalla ma voce del maestro . v. g. 
■virtù . i verta . • ' - t 

oso. • • usage. • 

costume . • coutumt . 

VOCALI COMPOSTE, 

O V V E & O 


DITTONGHI, e sillabe.- . 


jS» proferiscono 

amabile • 
fare . 

eh’ io abbia . 
la siepe . 
regina . 
pena . 

Al si proferisce come 
de* Terbi che cascano in 


larga . V. g. ♦ 

aimabli. r * 

faire. 

qne f aie . • - *• t 

la baie, 
reine . 
peine . 

è stretta, nelle persone 

ai . v. g. 

A $ 


Ali AIE , E1 
come i 
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io ho . 
io amai . 
io parlerò. 


j ai . 
j aimai . 
je parlerai. 


AVy EAU 


Si proferiscono come 
altro . 
povero 
bello, 
fcrrajaolo . 


o largo : v. g. 
autrt . 
pauvre . 
beau . 
manteau . 


IA 


Si proferisce in una soia emissione di voce co- 
me a . y. g. 

mangiò» il mangia. 

nevico . il ntigea . 

* IV, (SU 

La loro vera pronunzia deve impararsi dalla vU 
va voce del maestro . ▼. g. 
poco . peu . 

fuoco * ,.«,/««. . ' . , 

°P era • . eeuvre . 

.voto . notti . 

* EU nel verbo avere, ed in qualche altr.a pa- 
iola, si proferisce come u francese , v, g. 
ho avuto. j’ ai tu. 
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europa . 

surope. 

eucaristia. 

tue ha ristia . 


IA> IE, IO 


Si proferiscono- con- una 

sola emissione di roce . 

g* 

* 

carrozza d’affitto;. 

fiacre. 

pezza . 

piece. 

lume . 

lumiere . 

ampolla . . 

fide . ' ' • 

‘W, 

01 E 

Si proferiscono come-»# italiano, ma iti una so- 

la emissione di yoco. y. 

g- 

io , tu ì > ' 

mei , tei . 

ecco. 

vaila . 

bere . 

boire , - * . . 

la gioja . 

la jote. - --- 

la preda . 

la prete . 


4 • V » 


ou 

Si proferisce come 1’# de’ toscani, v. g. •' * 
pazzo . • - . fot* . 

molle. -• mot*. 

ginocchio. - V gtnou. 
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VA i VE , UI, UO 

Se sono precedati dal q , si proferiscono come 


e A , che , chi , 

eo in italiano . v. g. 

quattro . 

quatre . 

qualità . 

qu filiti . 

disputa . 

querelle . t 

osservazione . 

remar que., ... , 

abbandonare. 

quii ter . 

equilibrio . 

equilibro ■ ... 

quotidiano , 

quoti die » . 

quota . 

quotiti . 

Ma qua si 

proferisce in molte parole col sua- 

no dell’ ma italiano . g. 

acquatico . 

: aqufitique , .■ 

quadragesima . 

quadragesime . 

quadruplo . 

quadruple. 


ITE, VI , preceduti dal g o v si proferiscono co- 
me ght , ghi , vi in italiano . t. g. 
fichi . - figues . 

guarire, guirir • 

guida . . guide . 

Tuoto . vttide ; 

vie Si proferisce coll* u francese confondendo 


per cosi dire 1‘ « coll’*. 

▼. g. 

pioggia . 

flette . 

caligine. 

tuie . 

troja . 

tenie . 
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AIS, AIX , A1T, A1ENT, EST 




Si proferiscono come 

è larga , senza far senti r? 

la consonante, y. g. 

* *• » * 

giammai . 

jamais . ... 

spese . . . 

fra h . 

la pace. 

la paix . 

eh' egli abbia . 

qtt il aiti 

eh* abbiano . 

qtt Ut aient . - • - . 

egli è. 

il- est . . . 

« 

* * 

A1L, AULE , EIL , ElLLE , <Z1L , UEIL , ILLE . 

9 

Si proferiscono- come 

iti italiano agite , églit , 

igjit, e si chiamano io 

francese 2 monilUe . y. g. 

“aglio . 

ai/. -i 

ventaglio . 

evintati . ’ >- 

paglia . 

faille . ..i 

sole . 

teliti . 

orecchia 

tr etile . . — ; 

occhio . 

a»/. 

raccolta . 

ricucii . - - - -ì 

figlia . 

, U. . 


EX , EZ. 


Si proferiscono negl'infiniti , e nelle seconde per* 
sone de Terbi , ed in molte altre parole come é 
arietta , y. g. 
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amate . 
straniero* 
avete i 
amate . . 
da me. 
abbastanza 


timer . 
é franger . 

'vatti nvcz . • 

'vout nimez . 
chez mai . 
assez » 

t 

IR in molte. altre parole, massimamente di una 
o due sillabe, ritiene Xr che si fa sentire legger- 
méote . ▼, g.. 

mare . t . «w • 

infèrno . • 

1* in verno. t hiver . 

amaro. timer. 


cis , orr, oiext. 


Si proferiscono come un italiano , ma in una 
sola emissione di voce. v. g. 
devo . jt dois . 

riceve ; il refrit . 

credono ils croient i 

OIR si proferisce collo stesso suono, ma si fa 
sentire leggermente la r . ▼. g. 
avere . nvoir . 

il potere. le peuvoir . 


OIS , O/r, OTENT. CO 

Si proferiscono come ì larga , in tutti gl’ im« 


(l^ Osservate che nelle edizioni moderne si adopera spes- 
so ai invece di oi negl’ imperfetti e più che perfetti d$* 
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perfètti 3 fr più clfe perfetti de' verbi» ne’ presenti 
de’ verbi terminati in oitrt, oiblir , e loto com- 
posti . y. g. ... 

j aimois . 
il finiroit . 
ils avoient . 
ilt Auroient hi\. 
je connois . 

reconnois sancì -, ' 


amava, 
finirebbe . 
avevano, 
sarebbero stati . 
conosco . 
riconoscenza > 


piegare . 
debolezza . 


foiblir . 
foibltsse . 


*’ AM, AH, EM, EN; AHT, EXT., 


Si proferiscono con un certe suono nasale che 
bisogna apprendere dalia viva voce del maestro . 

Y. g. 


ambasciatore . , 
ampio . 
antico . 
anteriore : . 
Imbarazzo . 
impero . 
fanciullo . 
trattenimento . 


ambassadeur > . 
Ampli . 

Ancien . 
Mntérieur* 
imbarra # , 
empire . 
enfant . 
entrai**.. 


verbi , come pure in alcune altre parole, quantunque sopra 
di ciò non abbia deciso 1’ accademia francese ; ma questa 
maniera di scriver». non fa variar la pronunzia , perchè ne- 
gl’ indicati tempi, ed in molte ptrole^ oi si. pronunzia sem- 
pre come è larga . 
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dotto.- : s*vant . . 

prudente ; ...... prudent . > 

ENT plurale de* Terbi perde nt nella pronao- 1 * 
zia, la * resta muta, e si fa lunga la penultima 
sillaba . ▼. g. 

amano. .i ils aiment. 

parlarono. ih parlerent. 

che ricevessero^ qu ils re f unent e 

«he rendessero . qu’ ils rendissent . 


* MM, MN, 1M, JN, E IN". 


Si proferiscono con un 

certo suono 

nasale, che 

bisogna apprendete dalla 

-viva voce 

dei maestro. 

g* 



fàtue.. 

faìm. 

• - ■ t f *» 

sciame . 

essaim . 


la mano. 

U mai» . 

■ . * 

il pane .. 

le pai» . 

«. t . .. » * 

imprudente . 

imprudent . 

i 

imbecille .. 

imbevile . 

« » • ■ 1 

vino . 

vi n . 


indegno, , 

indigne . 


pittore . 

peintrt . 


pieno,. , 

plein . 

• ' 

. . . V . . 36 

jtMN, 

IMN: 

.1.4 .> 


Si proferiscono col suono naturale dell' 4 , sen- 
za far sentire Vm, che nella moderna ortografia 
si cambia in n . v. g. 
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dannazione . 

dxmnxtion . 

condannabile 

condxmnxbU . 

sol eh nò . 

sclemnel . 

solennità. 

solemnité . 

. - 

EMM 

- ' . \ 

SI proferisce come se 1* e muta fosse . un’ 4u 

8* 

donna . 

femmt . 

eloquentemente, 

» ’ . s ' , * ' 

«loquemment . 

* * . • * ** * • ,* 



Si proferisce era 

c» 

eoi suono dell* e muta , ora 

con quello dell'*» 

B- 

nemico . 

• - tniumi . . . 

mancia . 

•freno* . 

noja . 

tnnui . 

nobilitare . 

tnnoblir . 

* 

« . i*. 

IMM , IKK .. ìì 

* V • «ra~ K4T 

* Si ptofetiseono come in italiano, r. g» 

immortale. 

tramonti . 

immenso . 

immense . 

innocente . 

innocent . 

innato . 

inni . 

> 

«. . 

*• ' ì * 

\ 
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+* UN - 


SI proferisce in una sola emissione di voce sen- 
za far sentire 1* », ma con un suono che s’avvici- 
ni piuttosta ad in che a en . v. g. - 
bene i bien . 

niente . rie » . 

il- mio., , l* m'ten ■» 

% 

OM, ON. 

* - • > • » - •' i. 

Si proferiscono con un suono nasale sordo, sen- 
za far sentire 1 ’m, e Va. v. g. 
conte . tomte » 

Capite i remprendrs » " 

condotta . cenduite . 

buono . . btn . ' 

orni, ONN: 

Si proferiscono col suono semplice dell’ o levan- 
do il primo m o n . v. g. 
comodo . eemmoiU'. 

commissione i ctmmission , 

sonare . sonner . 

conoscere , . ctnnoUre-. 


*• OIN: 


Si proferisce con una sola emissione di voce co - 
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r*e in che è la sillaba radicale, unendovi prima 
assai delicatamente l’ o . 


ibi sogna, 
lungi, 
cura . 
unire. 


S- 

'besoin . 
■loia . 
■ioin . 
joinàrt . 

V M> UN 


Si proferiscono con un suono nasale sordo 
domanda la viva voce del maestro . v. g. 


xive 


profumo . 
umile. 

ricevere in prestito 
un zecchino. 


petrfum. 
humble . 
emprunter . 
un sequin . 


CONSONANTJ, 




Si pronunzia come in italiano, v. g* 
buono.. ben. 

arbitro.. * arbitre . 9 


Ca , c« , 

v. g- 
cadavere l 
cocchiere 
curato * 


* - “ ~ ■ « V . . . 

c 

tu si pronunziano come in italiano. 

cadavre , 
tocher , 

? - « tetri x 
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Ca, et, ci t fot /«» si pronunziano come s» . 

3» , si , « , J» . V. g. 

cominciò . » il ccmmettf* • . ( 

ciriegia. • ferite. .? 

civiltà. civ'tliié . . . 

lezione . /</<>» . ! 

ricevuto. reca . 

Ce avanti e i: il .primo e si pronunzia forte , 
cd il secondo come t . v. g. 
accento. - ... accerti ... . , 

accesso. - *cc)s-, 

accidente . nceident . 

C preceduto da #, e seguito da e ovvero », non 
sì pronunzia, v. g. - -, 

scena. . scene . 

scienza . Science . 

C ha qualche volta il suono del g . v. g. 
secondo . second. 

secreto . + secret . 

secretario . secrétaire . 

C si pronunzia spesse volte ijv fipe delle paro, 
le . v. g. . s . • j 


. v 


Duca . , 

caduco . 
orto . 

lago . , . . . , 

secco . 
greco . 

Ma bisogna eccettuare 

è i anco . 


"Due . 
caduta 
•chec . 
•lac . 
stc . 
irte . 

itane . 
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chierico,.' 

thrt . 

stomaco,. 

esternar . - c 

fianco . 

j 

} Jane . . * 

franco . 

frane. 

giunco. 

jone . , 

tabacco, ec. 

talac , 8cc. 

CHA , CHE , 

CHI, C HO, CHV. 

Si pronunziano come 

in italiano stia, ste -, sa t 

scio , sciu . y. g. 

• 

camera . 

chambre * 

camicia . 

chtmise . 

chimica* 

thìmie,. 

cosa . 

ehose . ; 

caduta . 

ehutt . „ : 


Ma vi sono molte eccezioni . 


• * Ritiene il -suono che in italiano*»^ *t non si. fa 
Sentire in fine delle parole . v. g. 
grande . ■ - ■ grand . 

mercante- - mxrchand . 

nido . nid . 

soldo - sottri . < 


Ritiene il suono italiano, e spesso si fa sentire 
in fine delle parole , v. g. _ 
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feudo., 
sete . 

vedovo . ' • 
temperino.' ...... . 

Ma bisogna eccettuate 
* chi ave. 
cervo . 

pri nei piante . 


<soif . 
veuf . 
canif. 

■ elef. 
cerf. 
apprentif . 


In nettf nove > i’/non si pronunzia se segue 
una consonante; e si cambia in v per V unione > 
se segue una vocale, v. g. 
noVe persone . . »eu personnes . 

nove ore . neu-v hettres . 

Ff precedute da un e muta, la fanno diventate 
stretta . ▼. g. . \ . . „ 

effetto. • . . . èffet . 

efficace. efficaci. 


'O 


G* ì go> gu si pronunziano come in italiano’ 
S* 

pegno. . £*ge. 

gob. 

gosier . 

acuto . „ aigu . 

* Ge, gì si pronunziano come se il g fosse j 
lungo . v. g. 

genio. "gènte. 

banderuola. girouene." 

G finale si pronunzia senza farsi sentire io -fitte 
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•Ile parole, ma dovendo far l'unione colla toc* 
che segue, il g si' cambia in j. r. g. 
sangue freddo. ' * de sang froid . 
mgue umano- . " sang humain . 

Gn si pronunzia conte in italiano, v. g» 
egno . digne . 

g nella. ngntan. 

'H 


Quando la he aspirata , si pronunzia A a vocale 
he segue con maggior forza . v. g. > 

'odio. la baine. 

* eroe . . le hiroi . 

Quando la h non è aspirata, la vocale che^segue 
itiene il proprio sttooo naturale, y. g. 

‘ uomo . I' homme . 

’ istoria , V htstotrt . 


> JÀ, J* , JO, jÙ. 


Si pronunziano con un certo suono rhe non ptó 

impararsi che dalla viva voce del maestro , v. g«, 

'lardino . jardin . ; 

gesuita . . jésuite . . ; 

bello . joli. J 

giudice » jugt . 
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Prende il tuono del eh italiano, v. g. 

il Can de' Tartari. 

le Kart des Tartaree . 

chermes minerale,** 

kermh minerai . 


L 


"C 


Si pronunzia come in italiano, e per lo più si 


» » a 

fa sentire in fine delle parole , ma bisogna eccet- 
tuare le seguenti . 

schioppo ; 

fusti . 

strumento - 

outil : 

gentile . 

gentil . 

prezzemolo . 

fersil . 

ombilico . 

nombril. 

ciglio . ' 

stmreil , ' • ’ 

gratella; 

jril* 

barile . 

baril . x . ; 

figlio . 

filf . 

polso , 

foniti &c. 

M, 

JV 

Si pronunziano come 

in italiano, ma non si 

fanno sentite in jfine delle parole , eccettuate le se« 

guenti 

• 

gerusalemme . 

jirusxlem . 

abramo . 

abrahxm . 

esame . 

ex amen . 

Imeneo; 

hymen . 

Digilized by Google 



*7 


> 


Ritiene la pronunzia, italiana , e oon si fa sen- 
tite in fine delle parole . . . - 

th si pronunzia come f italiano . Y. g. 
filosofia . ' ’fhilosophie . 

fisica . phiùque . 

p seguito da*, 'ordinariamente non si pronun- 


zia . v. g. 
battesimo . 
conto. 


baptème * 
compie . 


s 


Ber* ptoooooiatei io Hot Selle parole come eh 

italiano . Y. g. 

gaiio. * • ct y- 

cinque . cinf. 

R 


'Si pronunzia come in 
più sentire un poco i* 
potere 

felicità ... • - 1 


italiano , e si fa per lo 
fine delle parole . Y. g» 
pouvoir . , 

bonheur . . 


azzurro . " — ' ‘ „ 

Si eccettuano peli gl’ infiniti ■)« «»>• dell» 
primo « seconda eonjogaxiouc > e le paiole segoeou • 

pentimento . . repenti * . 

piacere. . .. . t**'- 


azur 
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dispiacere . 

■déplaisir. 

• t * . 

agio. 

loisir. 


memoria,. 

souvenir . 

» 

carta . 

. papier . 

- : * ; ì . 

signore; 

monsieu * . 

-i * i *..c 

signori. « \- 

, messieurs . 

« •• ,i.' * 

Rr precedute da 

« muta, la fanno 

diventar riat- 

ga • g- 


. il- 'ì 

guerra . . 

■guerre . 

■ r - «- 

. .V» * t f J. 

terra . 

terre . 

- 1 

* •' &> 



<• Lì J.' Il 


Si pronunzia tra i denti , tanto in princi- 
pio guanto in mezzo delle parole, quando -è -se- 
guita, o preceduta da consonante, v. g. 

silenzio. silence . . , ~ 

» - . 

consonante. . . consonne . . 

sistema . sistemi . 

Ma se si trova fra due vocali , o se deve unir- 
si alla vocale seguente , prende il suono del « as- 
sai dolce, v. g. ; . 

ragione. - - raison-, ... ... ^ . 

frase. \ . phrase. 

rosa . . . rese . * : . 

abbiamo . nous avons . 

abilissimo.' -tres-habile . 

Ss vanno pronunziate con forza, e se sono pre- 
cedute dall* e muta, questa diventa larga, y. g. 
Russo.. Russe, ... 
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promessa . 

carezza . 


premesse . 
c aresse . 


mattere . 

• • / 
amttie . 


Ha il suono italiano , sempre che il t nella pa* 
rola italiana non si cangi in * . v. g. 
questione . question . 

materia.- 
amicizia . 

Ma riceve il suono della s , quando nella paro- 
la italiana il t sì cambia in z. ▼. g. 
ambizioso . ambitieux . 

profezia. prophétie . 

paziente. patient . 

veneziano . 'vénitien . 

V, W 

Si pronunziano come in italiano . v. g. , 

verità . • vérité . 

voi avete. vcus avez. -- * 

Vismar . Wismar . * 


Prende diversi suoni . 

Ha ordinariamente un suono forse come se foste 
preceduta da un c. v. g. 
alessandro . alexandre . 

assioma . axiome . 

fenice . pbénix . 

stige . styx . 

eccellente . exceltent . 

estratto . extrait . - - • • 1 

Ha il suono delia s semplice . t. g. 

B 3 
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sei . ^ 

sìx . 

dieci . 

dix . 

sessanta ; 

soixante . 

Ha il siioào di gs dolce, y. g. 

esiglio . 

exil . 

esempio . 

txemple . 

esercitare . 

exercer . 

esame . 

ex amen . 

Ha finalmente il suono del z dolce nélle unio- 

ni ed in alcune paròle 

‘ v - g- 

delle yoci piacevoli . 

des voix agre ab le s . 

felici fanciulli . 

heureux enfans . 

secondo . 

deuxieme . 

decimo . 

dixieme . 

dieci otto. 

dix- h uh . 

dieci nove . 

dix-neuf. 


Z 

Si pronunzia sempre dolce tra i denti, y. ? 

zelo . 

ze!e . 

zeffiro . 

zcphir . 

zizania . 

zizanie ( t ) . 


\ 
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/ % 

PRINCIPI 

DELLA 

LINGUA FRANCESE.. 


D. Cenanti sono i generi nella lingua fran- 
cese ? 

R. Sono due . 

il maschile. le masculìn . 

il femminile. le féminin. 

D. Quanti sono i numeri ? 

R. Due. 

•il singolare. le singulier , 

il plurale . le fiutici . 

B 4 
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D. Quanti sono i casi ? 

R. Sei . 

Nominativo 
Genitivo . 

Dativo. 

Acusati vo . 

Vocativo . 

Ablativo . 

D. Che cosa è 


Nominati/. 
Gèniti/. 
Vati/. 
'Accusati/ . 
Vocati / . 
Ablati/. (i) 
il discorso ? 


R. 11 discorso che chiamasi anche orazione , è 
un’unione di parole di cui ci serviamo per mani- 
festare i concetti della nostra mente. 

D. Come si chiamano le parole che compon* 
gono il discorso? 

R. Si chiamano parti dell'orazione . 

D. Quante sono ? 


(t) Quantunque diversi autori' pretendano essere inutile 
il distinguere le relazioni delle cose coi mezzo dei casi i 
ciò nulla Ostante per non rovesciare le idee comunemen- 
te ricevute, e per non allontanarmi dal metodo ordinario 
de’ Grammatici , adopererò i casi de* Latini , come fanno 
gl Italiani o gli Spagnuoli , le di cui lingue sono sorelle 
deila francese . 

E da notarsi in oltre che gl’ italiani chiamano comune- 
mente questi sei casi , primo , secondo , terzo , quarto , 
quinto, sesto caso* 1 . 


Digitized by Google 



. 5 ? 

R. Nove, che spiegheremo' secondò"' Tardine <jai 
indicato. . • ■ 


T artico/o ; r l .. . . 
ili nome . 
il pronome . 
il verbo . ‘ . 

il 'participio i 
T avverbio . 
la preposizione ì 
la congiunzioae ... 

. 1’ .interjezione . 


V 'article . 
le nom . .•* 

le pronorn . -.1 

le veri e \ 

le participc . . . : ' 

l ' ' a dverbe . i 

/<* préposition. 

U . contorteli on . 

. l' inter j eHion . 


^rl ^rt rrl /K ^ 


CAPITOLO Ix 


Dell* Articolo. 


D. C-/he cosa è l'articolo? ; . 

jR. £’ una piccola parola, che. sì pone avanti 
a' nomi, per distinguerne il genere, il inumerò, . 
e il caso .- 

D. Quanti sono gli articoli ? 

R. Tre. 

. T articolo definito. - l’Artide di fini. 

T articolo indefinito . T Artide indifini. 

T articolo partitivo . l'Artide pAttitif . 

D. Quanti Sono gli articoli definiti i 

R. Due: le pel maschile, Ia pel femminile. 

D, Quanti sono gli articoli indefiniti? 

B 5 
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r. Due: de e 0 pei tutti i generi , e per tutti, 
i numeri, ( z ) .. 

D. Quando ài adopera T articolo definito? 

R. Avanti a’ nomi comuni; ed: appellativi, co* 
mi ncino . da. consonante , , o da vocale . 

D. Quando si adopera, l’articolo-. indefinito ?■ 

R. Avanti a' nomi proprj d’uomini > e di luoghi >, 
i nomi presi in un, senso generico,, i. pronomi , 

1 nomi. di. quantità e di. numero, avanti gl’ infiniti 
de’ verbi „ ec. ma tale articolo si usa, spesso co- 
me preposizione. 

D. Che cosa . vuol dire declinare un nome ? ' 

R. Recitarlo, o . scriverlo - cogli : articoli secon- 
do. il. suo genere , numero, e caso, come segue c 

L > / " 

L. 

*’ ... ^ 

A RTI COLO DEFINITO. MA SC. DECLINA TO AVANTI 
- > A UN. NOME MASC. , CHE COMINCIALA 
CONSONANTE.. 


Singolare . 
N. il: padre . 

G. del. padre . 

D. al padre . 

A. il padre . 

V. 0 padre . 

Ab), dal padre . 


Singulier. 
le pire 9 . 
dtt pire . 
au pere . 
le pire » 

0 pere . 

du pire , oh par le pire. 


( I ) Benché a dir il vero non vi sia che un, solo artico- 
lo , ho creduto bene di cosi dividerlo , per maggior ehiares- 
23 , e per meglio adattarlo al^a lingua italiana. 
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Plurale . '■ 

Piurici . 

N.' i padri . 

les pìres . 

p. dei padri . 

des ^ìres . 

D.' ai padri . 

aux pìres . 

A; i padri . 

les pìres . 

VV o padri . 

o pìres . 

Abl. dai padri • 

des pìres t ou par les pìres . 

ARTICOLO DEFINITO FEM. DECLINATO AVANTI 

A UN NOME FEM. » 

CHE COMINCIA DA 

CONSONANTE . 

Singolare . • 

Singulier* 

N. la madre . 

la mire. 

G. della madre . • 

de la mere'. 

D.' alla madre . 

A la mire . 

A. la madre . • 

la mire. 

V. o madre . - - 

o mire . 

Abl. dalla madre . • • 

de la mire, eu par la mere. 

Plurale.' 

Pluriel . 

N. le madri . • 

les mires ^ 

G. delle madri ; 

des mires » ■ 

D. alle madri . 

aux mires . 

A. le madri . 

les mires . 

V. o madri . 

1 mires. 

Abl. dalle madri . 

des trfìres, oh par les mires. 

‘ i 


' • * f' . 

' \ * * . r * 
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' 

i* 


• . > 


IL 

. •*-.»* 'i 

.« * • ; », X 

articolo definito masc. e fem. declinato 

AVANTI A* NOMI MASC. E FEM. , CHE ' *’ * 

COMINCIANO DA VOCALE. 

Sing. mast. 

'* 

Sing. masc. . 

N. 1 ’ amico . 


l’ami . 

G. dell’ amico . 


de 1 ' ami . 

D. all'amico. 


à V ami . 

A. V amico .. 


1 ' ami . 

V. o amico . * 


ò ami * . . Jv 

Abl. dall’amico. 


de 1 ' ami , ou par: M ami. 

plurale^ 4. 

Am 

Plur-iel*. }j . 

N. gli amici . 


les amie . ~.t ; ; 

G. degli amici.* 

V * 

des amie * . 1, 

P. agli amici , 


aux amis . k -c, . « 

A. gli amici . 


les amis . .. . / ^ 

V. 0 amici , ' 


A • 

0 amts,. 

Abl. dagli amici* 

* 

des amis , au far les. amis. 

. Sing. fem.' - 

- . 

Sing. -fièro. . - 

N. F anima.. . ! 


lame. , 

G. dell* anima * 


de l'amen ... 

D. all’ anima . . 

» 

à l' ame . . , 

\ A. l'anima. 

- * > 

I’ . 

V. 0 anima . 


v ame 

Abl. dall’anima. 


de lame. 

Plurale . 


Fiutici . 

N. le anime. 


les amts . 

C. delle anime , 


dts atnes . 



< 
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D. alle anime; aux ames. 

A. le anime . les ames . 

V. o anime . ° * mes • \ 

Abl. dalle anime * . des amet > ■ 

' ’ s 

> 

III. 

» V • I * 

ARTICOLO INEEF1NITO DECLINATO AVANTI A 
NOMI PROPRI MASC.'-E FEM.,CHE COMINCIANO 
DA CONSONANTE. 


Sing. mas** 
iNi Pietro-. *• 

G. di Pieno v - 
D. a Pietro . 

A. Pietro. 

V. o Pierro-, 

Abl. da Pietro.- 
Sing. feriti 
N. Teresa . *• 

G. di Teresa .. 

D. a Teresa . 

A. Teresa. 

V. o Teresa • 

Abl. da Teresa . 

Sing. must* ‘ 
N. Milano . ’ • ' 

G. di Milano. 

D. a Milano. 

A. Milano . - v ~- “ 


Sin», macs. 

< Viene. m 1 . 

de Pietre . : .. 
d Pierre . ' 
rierre . 
è Pierre. 

de Pierre • •> 

Sing. fém. . - 
Thérese . . 
de Thérese .- v 
A Thérese. 

Thérese . 1 

o Thérese . 
di Thérese . . 

Sing. masc» 

Mila n . 
de Mila » . . 
d Mi la n . 

Milan •• > 
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V/o Milano;, 

o Mila n ; . 

Abl. da Milano.’ . 

de Milan . 

Sing. firn . . 

Sing. Wm. • 

N. Venezia. 

Venite . 

G. dì Venezia . . 

de Venite . ■ 

D. a Venezia . . 

* Venite . 

A; Venezia . . 

Venite . 

V. o Venezia.'. 

0 Venite . 

Abl.: da Venezia ;. 

de Venite •. ■ 


IV.. 

i 

ARTICOLO INDEFINITO DECLINATO AVANTI A’ ’ 

NOMI PROPRI 

MASC. E FEM., CHE 

COMINCIANO DA VOCALE. 

v. Sing. muse,' 

Sing. mas. v 

N. Andrea . 

André . 

G. di Andrea. 

d André . . 

D. a Andrea . . 

a André . 

A. Andrea . 

André . 

V. o Andrea. 

è André . 

Abl. da Andrea . 

d ' André . '. 

Sing. fem. 

Sing. fém. 

N. Agata. 

Agathe . . 

G. di Agata . 

d Agathe . 

D. a Agata . 

à Agathe . 

A. Agata. 

Agathe . 

V. o Agata. 

è Agathe . 

Ab. da Agata . 

d Agathe . 

* 
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D. Che articolo si adopera .avanti-; x'.nomi;. che • 
cominciano da hi 

R. , V articolo definito . . 

D.. Come si declina ? ,1 

R. Se la h è aspirata, si declina-, come se il 
nome - cominciasse - da r consonante , e - non si fa 
l’ unione, nel pi. Se la h non è aspirata » si decli- 
na. come se il nome cominciasse ; da % vocale , e si 
fa T unione, nel pi. Questa regola si; applicherà 
sempre alla h , quando, si farà la distinzione della , 
vocale dalla consonante 4 
O. Come si sa se la h e aspirata, o non aspi- 
rata ? 

R. Non v* è altro, mezzo per saperlo, che far 
una lista delle parole che cominciano da h aspi* 
rata-, (vedetela in fine di questa Grammatica) . Ciò 
si conosce, ancora, dall* articolo , e s’impara colla 
pratica . 

v*. 


ARTICOLO DEFINITO DECLINATO AVANTI A* 
NOMI MASC. E FEM. , CHE COMINCIANO 
DA Jì ASPIRATA. 


Sing. muse. 
N. 1* arnese. 

G. dell’arnese. 

D. all’ arnese . 

A. 1* arnese . 

V. o arnese. 

Abl. dall'arnese. 


Sing. masc. 
le harnois . 
du harnois . 
ah harnois . 
le harnois , 
o harnois . 
àn harnois . 
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Pi tir al* * . 

Phiriel . 

N. gli arnesi . 

les harnois ... ^ < 

G. degli arnesi . . 

. des harnois . . - 6 

D. agli arnesi . 

aux harnois . 

A. gli arsesi-, 

les harnois . . 

y. o arnesi. > 

o harnois . . _■ . ( 

Abl. dagli arnesi . 

des harnois ... . „ ... 

». * V 

Sing. ■ fem. 

Sing. .féiiu 

O . V M> 

N.. la scure . 

G. della scure. 

la hache . 

~ : : y. i- •• 

de. la hache . 

D. alla scure. 

à la hache . . 

A. la scure.. 

, la hache . 

? . 1 • 

V. o scure . 

è hache . 

Abl.- dalla scure. .. 

de la hache . . 

Plurale „ 

Pluriel , 

' * 

Nw le scuri . 

les haches . 

G... delle scuri . 

des haches . 

* v 2. ,'i » 4 

D. alle scuti . 

aux haches . 

A. le scuri. 

Ics haches . 

V. o scuri . 

ò haches . ^ 

Abl. dalle scuri . 

dzs hathés .' 

.r ’ 

VI. 

ARTICOLO DEFINITO DECLINATO AVANTI ; A’ 

NOMI masc. E 

FEM., CHE COMINCIANO 

DA H 

NON ASPIRATA. 

Sing. masc. 

* - i « * 

Sing.. masc. , 

N. l’istorico. 

/’ historien . 

G. dell' istor i co . 

de V historien . 

D, all' istorico . 

à Ì historien . 

« 
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A. l’ i storico .' 

F bistorte» 

V. o istorico . 

o h istorie » . 

Abl, dall’, istorico . 

de l' historien . 

Plurale . 

Pluriel . . 

N. gl’ istorici. 

Its historicns . 

G. degl’ istorici . 

des historiens . 

D. agl’ istorici . . 

aux historiens . 

A. g.l* istorici . 

les historiens i 

V. a. istorici . 

o historiens . 

Abl. dagl’ istorici . 

des historiens . 

Sing. fem « 

Sing. l^m* 

N. l’ostia. 

V hostis . 

G. dell'ostia. 

de V hostie . 

D. all’ ostia . 

a V ostie . 

A. l'ostia. 

V hostie . 

V. o ostia . 

o hostie . 

Abl. dall’ ostia. 

de V hostie . 

Plurale . 

Pluriel 

N. le ostie . 

les hosties . 

G. delle ostie , 

des hosties . 

D. alle ostie . 

aux hosties . 

A. le ostie . 

les hosties . 

V. o ostie. 

o hosties . 

Abl. dalle ostie. 

des hosties . 

D. Havvi altri articoli ì 

R. Vi sono quelli che si chiamano partitivi , 

ed altro non sono che i 

generivi degli articoli de- 

finiti , ed indefiniti , e 

servono per tutti i casi 

tanto masc. quanto fem. 

tanto sing. quanto plur. 

aggiungendo un à al dativo. 
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D. Perchè si chiamano partitivi?' . 

R. Perché si adoperano avanti a’ nomi de* goal!' 
si vuole restringere il significato, la quantità, o 
il numero, v. g. Del pane, e, dell'acqua fanno 
tutto il suo nutrimento. Du pain et de 1 ‘ ean font 
tonte .sa neurriture . Degli uomini dotti pensano 
al pati di me . Des hommes sAvants pensent corn- 
ine moi . Ho comprato dei buoni libri. J' ai Ache - 
té de bons livres . Sono destinati a grandi impie- 
ghi. On les destine à de grAnds emploìs , ec. 

D. Uno masc. , e una fem. non si chiamano es- 
si pure articoli? 

R. Si chiamano nomi di numero quando espri- 
mono un* unità determinata , e articoli quando- 
esprimono un'unità Indefinita: v, g. Un suddito 
deve ubbidite al suo principe. Un sujet doit obéir 
a son prince. In quest’ultimo caso il plurale è as- 
solutamente lo stesso degli articoli partitivi, v. g. 
Dei giovani saggi s’attaccano ad amici virtuosi. 
Des jeunes-gens sages- s‘ attachent k des amis ver * 
tueux . ■ 


eoa 
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CAPITOLO IL 

Del Nome. 

D. C'he cosa è il nome ? 

R. E’ la parola colla quale si nomina una cosa 
od una persona .. 

D. Quante sorta di nomi vi sono/ 

' R. Due. 

il sostantivo . lt substantif . 

l’addiettivo. l’ndjectif, 

D. Che cosa è il nome sostantivo. 

R. E' semplicemente il nome d’ una cosalo d’ 
una persona . 

D. Che cosa è il nome addietivo. 

R. E’ il nome che serve a dinotar la qualità 
della cosa, o della persona. 

D. Che diremo intorno ai nomi ? 

R. Parleremo t. della distinzione del plurale^ 
dal singolare , z. Della formazione del femtnipile . 
3. Dei gradi di comparazione. 4. Dei nomi di 
numero. 5. Dei nomi di quantità . 

I. 


DELLA DISTINZIONE DEL PLURALE DAL 
SINGOLARE . 

D. Come si distingue nei nomi il plurale dal 
singolare . 
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R. j; Dall’ articolo > ». dalla- maniera di serP- 
vere 1‘ ultima sillaba, secondo le regole seguenti 5 
i. La maggior patte dei nomi tanto sostantivi 
quanto addiettivi ricevono una $ di più nel pi. v.g. : . 
libro, libri. livre , livree 

tavola , tavole . tibie , tables . - 

buono, buoni. bon , beni . •*- 1 

grande , grandi . . . grand , grande . 

i. I nomi che finiscono in al nel sing., fini./- 
scono in aux nel. pi. v. g. . : 

animale, animali. . . animai, animatix'. 1 
cavallo, cavalli . chevai , chevauxu 

. Ma fra quelli che hanno il sing. in ail , alcuni - 
hanno il pi. in ails , ed altri in aux . 
il ventaglio , i ventagli. - I' Sventati, les éventails . 
il timone, i timoni. le gouvernail , lesgoWVer • ■ 

»<*//* i 

l’ affittanza, le affittanze . /c fer 

il travaglio, i travagli, le travati, les travaux m 

3. I nomi singolari in eu , eau , oh , prendono 
una x di più nel pi. v. g. 

capello , capelli . cheveu , cheveux ; . 

cappello , cappelli . chapeau , chafeaux . 

cavolo, cavoli. c hou- choux . (1) 

4. La maggior parte dei nomi di più sillabe 


( 1 ) Gli addiettivi singolari belio , beau , nuovo , noti- 
vtau , pazzo , fon , molle , rttou , vecchio , vieux , fanno 
nel sing. masc. bel , nouvet , fot , rnot\ vitti , quando il 
sostantivo che segue comincia da vocale. 
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terminati in nt nèl singolare , cangiano ‘il t in 
s nel pi. y. g. 

ii fanciullo, i fanciulli . l' enfant i les «rifan! . * 

Tistrumento , gF istiu- V instrument -j • les "• hi- 
nienti. strumens . 

5. Tutti i nomi che hanno la s , la x, o il x 
• nel sing. , testano gli stessi nel pi. e non si di- 
stinguono che clan* articolo , v. g. 
il figliol i figli . le fili , les fili . 

il mese , i mesi.' le mais , les mori. 

la noce » le noci. la ncix , les noix . 

il naso, i nasi . le nez , les nei. 

I, 6. Vi sono dei nomi che hanno un plurale 
particolare , v. g. ‘ •' ' 

la légge , le leggi . la hi , les loix . ■ - 1 

il cielo, i cieli. le cìcly ks cietìx . 

l’avo, gli avi, ec. V ayeul , les ayettXy et.* 

D. Non V* ha’ altro da rimarcate intorno al sing. 
e pi. dei nomi } -. • ' * 1 

n R. Bisogna rimarcare ancora : 1. Che "Vi sono 
molti nomi senza pi. v^g. 
il carnovale . le earnoval. 

la greggia. ✓ le bercail . 

il petto. U p.oitrail . 

la fede . ' la foi . 

la carità. la (barite . 

il pudore. lapudeur. 

•il lusso . ‘ le lnxe . 

la mollezza. la molesse . 

T ambizione-, 4‘ ambiùon. * " ' 
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r; i et; 
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>' ; 


4 * 

il valore . 

1* oro . 

T argento. 

10 stagno. 

11 ferro, 
il piombo, 
r acciajo. ... . 
il rame . 

il levar del sole. , . 
il tramontar del sole 
il vero 
il falso, 
il necessario . 

il superfluo. -, " • t . , . -.1 

Altri che non hanno pi. -nate, banchi abbiati. 

51 pi. ferri, v. g. ; , ,, 


• In vale ter . 

V or . 

V argtrit. 

I' itAtn. 
le fer . 
le plomb . 
l* ncier . 
le cuivre . 
le lever du soleil . 
le coucher du . soleil . 
le vtaì 

_ j * * ■ 

le /aux . x . 

le né cesi Air e. .... ^ 

le sitptrfluj Scc. . 


i I 


amicale » , ^ t ^ 

australe . 
boreale . 
conjugale . 
fatale . 
filiale, 
litterale . ... 

finale, 
frugale . ' 
gioviale . * 

navale . 
pastorale . 
pascale 
pettorale. 


■amìcaI . 
austral . 

boréal . 
conjugAl . 

fatui . 
filini . 
UttérAl . 
finnl . 
frugAl . 

jovit •/.. 
kavaI . 
pastoral. 
paschal . 
pretorili . 


.► .S 

* sj 

* « . * 


.. • • y 

.5 r i>* i* 
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'tri fiale . * ' trivi al . 

totale. total. 

cenale.. votosi, lice, 

„ • • 4 

ir. 

'j 

DELLA -FORMAZIONE DEL EEMMINTI.'E . 

D. Come si distingue il fem. dal mas. ? 

R. x. Dall’articolo . t. aggiungendo un*# muta 
all’ ultima sillaba . 3. Dalla desinenza del nome 
secondo la seguente nota . 

la maggior -parte dei nomi siano sostantivi , <0 
addi etti vi , formano il doro fem. dal mas. aggiun- 
gendovi Uri* c muta . y. g. 
grande , grande. grand , grande . 

prima, prima. premier , premiere . 

piccolo, piccola. petit , petite 

tutto, tutta. tout , toste. 

Tutti quelli che finiscono in e muta nel mus* 
restano gli stessi nel fem. v. g. 
uomo amabile .. homme aimable . 

donna amabile J /emme aimable. 

fanciullo saggio. enfant sago. 

fanciulla saggia . Jille sage . 

Quelli che finiscono nel mas. in aux o eur, fan- 
no nel fem. ause. v. g. 
felice , felice . bcureux , heureuse . 

ingannatole, ingannatrice . trompeur, trompeuse . 

Quelli in atte fanno anche, v., g. 
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bianco, bianca. -blanc, bianche 

fianco , franca. * frane , franche. 

Quelli in ds fanno ime. y. g. 
basso , bassa . bus > basse . 

sgrasso , grassa . >gras > grasse '. 

Quelli in eau fanno elle. v. g. 

'bello , bella-. beati, belle-. ' r 

nuovo , nuova . nouveau , nouvelle . 

Quelli in e/ fanno elle. v. g. . 

mortale , mortale . mortel > mortelle . , 

eterno, eterna . éternel é ter nelle,. 

Quelli in eil fanno eille . v. g. 
simile , simile . paresi yp ardile . 

vermiglio, vermiglia. vtrmtil , vtrmeiUe. 

Quelli in if fanno tve-, y. g. 

Vivo , viva . . vief, vive . 

attento, attenta. , attenti/, attentine 

Quelli in *ìef fanno Uve . v. g. , , 

breve, breve. brief, brieve . - 

grave, grave. - g r ’ e f> griéve . 

Quelli in euf fanno cuvs . -y» g. 
vedovo , vedova . vtuf , veuve . * 

nuovo , nuova . . neuf , neuve * 

Quelli in et . fanno ette . v. g. } 

suddito , suddita-, sujet , sujette . 

muto , mura nruet , mutue . 

Quelli in in fanno ine . v. g. ' . . y 

divino, divina. divi», diviati ; ' > 

cugino, cugina. cousin, cornine è 

Quelli in ien fanno tenne, v. g. 
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mìo, mìa-. . ! fnien , mìennt . . * 

veneziano , veneziana . «, vénitien , vénitienne » 
Quelli in ou fanno vUe . v. g. 
pazzo , pazza . • fou , folle . ■ 

molle , molle . . mou , molle . . 

Quelli in on fanno enne. v. g. 
buono , buona . bon , bonne 1 

barone, baronessa. • barca, barenne . (ì) 

B. Tutti i femminili seguono le stesse regole?* 
R. Ve ne sono molti che se ne allontanano, t 
cbe per ciò si chiamano irregolari : eccovi i princi- 
pali , gli altri si apprenderanno dalla rassomigliati- 

iwcec^oPcL&i •. 

D ieu , Déesse. u 
empete ur , imperatrici, 
roi , teine . 
prince , princesse . 
due , duchesse . - 
ambassadeur , ambassa * 
drice . n 

comte , comtesse . . 
albe , allesse » 


za , .« dalla pratica. ; . 

Selliti t/W 1^4 
Dio , Dea . 

imperatore» imperatrice, 
re., regina . 
principe , principessa . 
duca , duchessa . 
ambasciatore, ambascia- 
trice . 

conte , contessa . 
abate, abadessa. 


* (O vi sono molti nomi sostantivi che non hanno H me- 
desimo genere deli’ italiano ; troverete la lista de’ princi- 
pali in fine di questa grammatica. Ve ne ha ancora di quel- 
li che avendo iin diverso significato , sono maschili o fem. 
tniaili , secondo il significato in cut vengono adoperati . • 

C 
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sacerdote , sacerdotessa'. ' 
padrone , padrona, 
oste , ostessa . 
traditore , traditrice . 
signore , signora . 
suocero> suocera, 
zio , ria. 
fratello, sorella, 
cognato , cognata . 
genero , nuora . 
figlio, figlia, 
nipote, nipote, 
balio, balia, 
padrino, madrina.' 
governatore , governatri- 
ce . 

servo , serva . - •' * 

peccatore , peccatrice . 
incantatore , incantatri- 
ce . ‘ 

vendicatore, vendicatrice . 
benigno, benigna, 
maligno,, maligna . * 
verde , verde . 
vecchio , vecchia . ' 

secco , secca . 
greco , greca . 
pubblico, pubblica, 
turco, turca, 
caduco , caduca . 


frette , pretrtsse. 
maitre, maitresse, 
hot e, hot esse . * 
traitre , trarreste, 
monsieur, madame, 
beau- pere , belle-mire.. 
onde, tante, 
frere , sceur . 
beau-frere , belle- sccttr • 
gendre , hru i * 
fils , fille » 
neveu , rsiéce. 
no urrscìer , neurrice . 
parrai n , marraine . 
gouvernntr , gtufver nan- 
fe . 

serviteur , servante . 
picheur , péchtresse . 
tnc h ante ur , enchan te tes- 
se . 

vengeur , vengertsse . 

benin , benigne . 

malia , maligne *. ' - 

vert , verte 

vieux , vietile . 

sec , seche . 

grec , grecque . 1 

public, publìque . 
ture, turque . 
caduc , caduque. , 



lungo , lunga ; 
gentile » gemile’.' 
fresco , fresca , 
denso, densa , 
dolce, dolce . 
geloso gelosa ; 
anitra, anitra, 
cervo , cerva . 
cinghiale, cinghiale. . 
lepre , lepre * 
coniglio, coniglio.' 
lumaca , lumaca . 
becco , capta . 
cavriuolo, capretta, 
bue, vacca . . 
vitello, giovenca, 
montone , pecora . 
scimiotto, scimia. 
cavallo, cavalla . 
asino , asina . 
tJ gfe > tigre . 
snulo, mula . 
gallo , gallina . 
verro , troja . 
lupo> lupo-. 


Ung , long ut . 
gentil, gentilità 
_ ' frais , fraiche. 
épais , ép disse . 
daux , douce . 

. jaloux , j aiouse . 
canard , canne . 
cerf , biche f 
sanglier , late . 
l'tìvre , h Jise . 
lapin, base, 
lima fon , lima ce . 
boue , chìvre . 
chevreuil , chevrette . 
boettfj vstche * . 

vcau , genisse . 
btlicr, brebis . 
tinge, guenon . 
chevai, jument., 
àne, dnesse. 
tigre , tigresse .■ 
w«/et , . 

posslet , poule . 
ver rat, triste . . 

/e«p , louve* 


i . ; 

'C t 
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III. 


DEI GRADI DI COMPARAZIONE. . - 

D. Quanti sono i gradi di comparazione negli 

addiettivi ? . 

R. Tre, il positivo, il comparativo, ed il su- 
perlativo. 

D. Che cosa è il positivo? 

R. E' l’ addicttivo semplice, v.g. 
saggio, sage\ ricco , riche -, prudente , pradent -, 
virtuoso, vertueux* 

D. Che cosa è il comparativo? 

R. ETaddiettivo colla comparazione. Veneso- 
no di tre sorta . 

i • Quello d* eguaglianza, al quale si aggiunge 
una di queste parole , si, aussi , autanf, T. g. 
egli è saggio al pari di me , il est aussi suge , que 

noi. 

x. a Quello di superiorità , al quale si aggiunge 
la parola, plus. r. g. Pietro c piu virtuoso di 
Paolo, Pierre est plus vertueux , que Paul . 

3 .a Quello d* inferiorità, al quale si unisce una 
di queste parole , moins , ne pas si . v. g. Marta 
è meno prudente di Maria, Marthe est moins pru- 
dente , que Marie : I* Affrica non è popolata co- 
me l'Europa, l’ Afri que n est pas si peuplée que 
l' Europe. (r) 

(r) Hanno i Francesi come eritaliani tre comparativi che 
si esprimono in una sola parola, e sono roigl.ore meilleur , 


Digitized by Google 



u 

D. Cosa è il superlativo ? 

R. E' l’ addiettivo che esprime la qualità nel più 
alto grado aggiungendovi queste parole , très-fort ; 
le plus ec. Y. g. sapientissimo, tris-suge-, felicis- 
simo, fort heureux ; il più coraggioso, U pl»r 
touragtux , ec. ( i ) 1 

. • a 

IV. 

« 

DEI NOMI DI NUMERO. • ’ ' * 


D. Quante sorta di nomi di numero vi sono? - 
R. Due sorta: i. I cardinali, che indicano sol- 


tanto il numero, e 

sono : 

l 

uno, lina» 

un , unt. 


due. 

deux . 

% 

tre , 

trois . 


quattro ; 

qua tre . 

i - ■ 

cinque , 

cinq . 

« 

sei . 

sìx . 

„ * 

sette. 

sept , 


otto . 

huit . 


nove. 

neuf . 



invece di plus loti che non si dice in francese i minore 
moindye , invece di plus petit ; peggiore , pire , invece di 
plus mauvais : ma i Francesi esprimono sempre col que, U 
relazione del comparativo , quando gl’ Italiani si servono 
dell 1 articolo nel genitivo, v. g. Giuseppe è più dotto di 
Giovanni , Joseph est plus savant que Jean , ec. 

(l) Si dice anche in francese serenissimo , serénissime , e- 
minentissimo , eminentissime , illustrissimo, illustrissime, 
generalissimo , gtnéralissime , ec. 

C 3 
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dieci . 

Undici .. 
dodici 
tredici .. 

«t -> • «- * • 

quattordeci .. 
quindici .. 
sedici . 
diciassette . 
diciotto . 
diciannove ; 

sventi, 
ventuno, 
venti due i 
trenta . 
quaranta . 
cinquanta *_ 
sessanta . 
settanta .. 
ottanta . 
novanta . 
cento , 
ducente. 

° . < 

mille . 

due mila. 

un milione . 

dieci volte cento milioni . 


dix .. 
onze . 
douze . 
trtize . 
quaterne . 
quinze . 
seìze . 
tfax-sept . 
dix • buit . 
dix-neuf. 

•vingt . 

•vingt et un » 

•vingt dtux . - " ' " 

trenti. 

quaranti. 

cinquante ; 

soìxante. 

sci xante 0* dix 

quatre-vingts . 

quatre-'vingts ■ dix » 

cent . 

dtux centi . 
mille. 
deux mille . 
un milion . 
un miliard ( l ) » 


(X) Dal cinque fino, al dieci, e dal diciassette fino a! ven- 
ti , non si pronunzia la coronante in fine della parola , se 
non quando la frase è terminata,© segue una y oc * 1c j «con» 
dola regola generale. 
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n 

che indicano l'otdine , e sono' 

primo . 

premier .• 

secondo 

second . 

terzo . 

troisième . 

quarto 

quatrième . 

quinto . 

cinquième . 

sesto.. 

sixième . 

■ * 

settimo . 

septieme . 

ottavo . 

huìtième . 

nono «• 

neuvième . 

dècimo . 

dìxiime . 

ventesimo». . -, 

.1 'vìngt teme . 

trentesimo . . 

trentième . 

. f „ ■ 

centesimo • 

cent tèrne . 

millesimo . , 

millieme &c. ■ 


Questi secondi si formano dai primi , levando» 
vi la e muta finale quando vi si trova , ed aggiun- 
gendo ìèmt in fine della parola.. 

D. Non vi. sono altri nomi di numero ? 
r. Ve nc sono ancora che servono ad accennar 
re? una certa quantità, v. g. • 


decina . • 

di x itine : 

dozzina . 

douzaine . 

ventina . . • • 

, 'ving faine . 

Mentina. . 

. . „ , .. trentaine . 

centinaja . 
migliajo. . 

, v - centaine . 

millier &c. (i) 

(I) 1 nomi di numero non prendono mai 1 s per indicare 
Il plurale» eccettuati venti vingtt , c cento centi , quando 
E on preceduti da un altro numero plurale e seguiti da un 

C 4 
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DE’ NOMI 

DI QUANTITÀ’.. 

D. Che bisogna osservare sui nomi che marcai 

so la quantità l 

R. Che sono indeclinabili, e che si deye.met^ 

tere dopo di loro la particella de. v. g. 

molti danaii .. 

beauconp d'argent .. 

molti libri ^ 

bettucoup de livres «. 

poco tempo. 

pen de ttms . 

poche parole . 

peu de p/troles ... 

troppa ambizione .' 

trop d' ambition 

troppe cose , 

trop de chotet . 

meno imbarazzo» 

moms d’embarrns.- 

meno pensieri . 

•' ! motns de soucit . 

più pena. 

plus de peine ». 

più affanno . 

r plus de eh agrinZ. 

tanta amicizie. 

- tetnt d'amìtié . 

tanti soldati . ^ 

tane de soldati .. 

quante volte . 

• eombien de f tris . 

quante persone . — ' 

combien de personnts>. 

tanti ducati quanti 

uutunt de duc&is qme 

zecchini. 

de sequini . 

tanti uomini quante- 

uutunt d'hommet que de 

doone .. 

femmes.. 


j-. ' U... r 


sostantivo: v. g. cento venti uomini, ùx-vingts 
duecento uomini , de%x centi hommqs &c*. 
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CAPITOLO IIL 

DEL PRONOME. 

D. C^he cosa è il pronome? 

R. E’ una parola declinabile , che si mette qual- 
che volta invece del nome , e qualche volta* 1* ac- 
compagna . 

D. Come si dividono i pronomi ? 

R. In sette classi : 
personali . ftrsonels . 

congiuntivi— ccnjonftifs. 

possessivi . pus se: si fs . 

dimostrativi.. démonstratifs . 

relativi . nlatifs . 

assoluti . absolus . 

indefiniti. indifinit . 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

ARTICOLO I. 

DEI PRONOMI PERSONALI. 

D. £!he cosa è il pronome personale? 

R. £* quello che indica la persona del vetbo. 
D. Quanti sono? 

R. Sei, «e pel singolare, e «e pel plurale, 
come : 
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Singolare . 
io i. persona, 
tu z. persona, 
egli e ella fem.. 3. per- 
sona .. 

Plurale. 


Singulier. 

je , ou moiy t. pers. 
tit , ott tot , a. pers. 
il, ou lui, et elle fém._ 
3. pers,. 

Fiurici . 


noi 1. persona. nous , x. pers. 

voi z. persona . vous , z. pers.. 

eglino, e elleno fem. 3. ils, ou. eux , et tlles. 

persona . firn. , 3. pers. 

D. Che bisogna osservare sopra «jiiesti pronomi 
personali? , r 

R. I. Che senza, mancare all* urbanità , si ado- 
pera in francese la x. a persona del plur. voi , vous , 
parlando anche a persone di un rango supcriore e 
distinto . 

II. Che i. pronomi delle i. e e z. c persone del 
sing. e del plur. servono egualmente pei due ge- 
neri . 

III. Che i pronomi personali hanno de’ secondi 
nominativi, dativi ed accusativi chiamati in ita- 
liano affissi , e che si adoperano come si vedrà 
qui appresso . 

D. Non vi sono, altri pronomi personali l 

R. V'è ancora il pronome personale riflettuto, 
che si declina come gli altri , ma non ha no- 
. minati vo singolare, e fa.* 

Singolare. Singulier. 

se , o -se stesso . soi , ou sohmèmt . 


* 4 .. - £ 


\ 
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Plurale . Fluriel . 

eglino , o eglino stessi “ eux, ou eux-mèmes : 
elleno-, o elleno stesse f. eliti, ou ellet-mèmes /. 

D. Con qual articolo si declinano i nomi per- 
sonali ? - 

R. Coll’ articolo indefinito de ,à, come segue (i). 


K 

» « / 

- I«. ^ 

PRONOMI DELLA PRIMA PERSONA.. 

■ % t . 

Singolare : 

' t . « 

Singulier . 

N. io . . 

je y ou moi . 

G. di me . 

. de moi . 

D: a me ~ì * 

à moi k 

S. mi . • 

1 me . 

A. me 3 

mot . ? 

Y. o me . 

A • * 

Abl. da me . 

de moi . 

F Invale , ■ 

Pittrici. 

N. noi . • - 

. 1 

G. di noi • 

de nous . 

D ' a D0i 1 ci.* ' 

. k m - X .... . 

A. noi 3 

3 

V. o noi . 

1 - 

Abl. . da noi . • 

de nout . 


Ci) Osservate questa particolar maniera di parlare, che 
adoperano spesso i Francesi per rispondete alle interrogazio- 
ni , quando i pronomi personali sono J’ostt dopo ,l v . et " 
bò essere : sono io , c'ost mi ; sei tu . c s est tot J * colui o 
colei , c*eit lui ou tilt ; siamo noi, c est nout , siete voi , 
t'est vout ; sono essi,o esse, o i loro parenti, te tont lux • 
ou eliti , ou Iturs forens <9c. * * ' J 

c # 
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IL. 

* 

• ' PRONOMI DELLA. SECONDA. PERSONA ». 


Singolare.. 

Singulier .. 

N. tu 

tH , CM tei.. 

G. di te . 

«le tei. 

D - 1 K \ 
A. tei 

* i « .. 

tei J 

V- o te. 

è tei », 

Ab!, da te . 

de toi . 

tintale 

• Pluriel.. 

N. voi . ' 


G. di voi. 

de 'vohs » 

D. a voi *1 

y. vi . 
A. voi $ 

« o>e«t T. 
• V 
a/e«t J 

V- o voi . 


Abl. da voi . 

de vfint .^ 


HI.. 

, PRONOMI DELLA TERZA PERSONA v 

Sing. morte »• 

Sing. masc. 

N. egli . 

il , et* lui * 

G. di lui . 

de lui . 

3?. a lui V gli . . 

a luì T lui . 

A. lui j lo . 

/«i / le. 

y. o lui . 

e. /«» . 

Abl. da lui , 

de /iti» 
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jN . muse : Pii inasc; 


eglino» o essi. 

• iti , cu 

eux . 

G. dr loro . 

d' cux . 


B. a loro- loro . . 

à cux. 

Y User .. 

A. gli J In. 

eux. 

j les.. 

V. o loro. 

0 tux . 


Ab], da loro . 

d’ tux . 


Siftg. fém .. 

• Sing-. féhn 

N. ella , o essa . 

elle-. 


G. di lei. 

. d'elle-. 


B. a lei "ì le-. 

à elle 

i lui . 

A. lei J ia . 

elle . 

f /* • 

V. o lei . 

è elle. 


Abl. da lei... 

d'elle. 


Pi. fetn. 

PI. fiim. 

N. elleno o esse . 

tlles.. 


G. di loro . 

d' elles , 


B. a loro loto . 

à elles 

ì leut 

A. loro ( le . 

elles 

J tls. 

V. o loro . 

& elles . 


Abl. da loro.. 

d' elles. 



XX xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

ARTICOLO II. 

Dei Pronomi Congiuntivi .. 

C 1 ' 1 ' • • 1 ' - - 

he cosa è il pronome congiuntivo ì, 

R. E’ quello che ordinariamente si adopera per 
indicare i casi de’ protetta personali . 
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D. Quali sono ? !.. 

R. Sono quelli della i. 3 i. a 3.» persona del sing. 
e quelli della i a ,x. a j. a persona del pi. v. g. -, 



. 1 Sing. v 

T 

. s ing. . . , 

X.» 

mi. s . 

l/ 

me . . 

i.* 

ti . 

V* 

te . 

» t 


^ si. 


£ se . 

3 - a 

< gli m-, le f. 

3 -e 

< lui m., lui f. 


C lo m. , la f. 


^ le m . , la f. . f 


r /. . . 


PI. . .. 

I.* 

ci. 

i. e 

nous . . t - . , 

x. a 

vi . 

i.r 

vous ... , 


^ si . 

3. a < loro . 

^ li m. , le f. 

D. Che havvi da. rimarcare sopra questi prono- * 



mi congiuntivi ? 

R. x.° Che non sono altro che i secondi dati- 
vi ed accusativi de’ pronomi , personali chiamati 
affissi . 

i.° Che servono per ambidue i generi, eccet- 
tuati i secondi accusativi singolari . 

3. 0 Che questi secondi dativi ed accusativi 
uniti ai verbi si mettono sempre avanti al verbo , 
eccettuati gl’ imperativi , quando in italiano si 
mettono dopo. 

4. 0 Che non si declinano, perchè vanno sempre 
uniti ai verbi riflettuti e reciproci , qualche volta 
agli altri verbi. 

D. Non vi sono altri pronomi congiuntivi ì 
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R. Vi sono ancora due parole che servono spes- 
so. di pronome , cioè ne, en , che significa di lui , 
di lei , di essi, di esse ,di o da ciò, ec. de lui , d’ 
elle ,. A' eux , d'elles , de cela , ec. v. g. ne ho par- 
lato,/e» ai tarli, cioè, ho parlato di lui, di 
lei, di essi , di esse , di ciò, c est-ardire ,j'ai par- 
le de lui , d'elle , d' eux , d'elles , de cela-, e ci , 
y , che significa a lui , a lei, a loro, a ciò, ec. 
k lui, k elle , £ e//er , « «/*, ec. v. g. 

ci penso, y’jy pcnse, cioè, penso a lui , a lei, a 
loto, a ciò, c est-k-dire , y'e pcnse k lui , « #//* , 
^ #«#, <* e//cx, cela.. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

ARTICOLO III. 

Dei Pronomi Possessivi. „ 

# ' ' 

D. 0/he cosa c il pronome possessivo? 

R. £' quello che accenna qualche possesso , o 
. proprietà . 

D. Di quante sorta ve ne sono? 

R. Di due, assoluto, e relativo. 

D. Che cosa è il pronome possessivo assoluto? 

R. E' quello che c seguito dal suo sostan- 
tivo . 

D. Quanti sono? 

R. Sci, come segue; 
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<£{.■ 


Sing. m\ 

Sing. f. 

Sing. m 

. f. Sing; f. 

il mio . 

la mia . 

men . 

ma . 

il tuo . 

la tua . 

ton. 

ta . 

il suo. 

la sua . 

son. 

.'sa . 

il nostra. 

la nostra . 

notre ^ 

per ambi 

il rostro . 

la vostra . 

votre S 

il loro . 

la loro. * 

liur 3 

i creneri . 

D 

• Pi. m. 

PI. f. 

PI. 

m. et f; 

i miei . 

le mie. 

mes . * 


i tuoi . 

le tue . 

tes . i 


i- suoi . 

le sue. 

ses. £ 

per ambi- 

i nostri . 

le nostre . • 

nos . f 

i generi-. 

i vostri . 

le vostre. 

vos . 1 


i loro . 

le loro . 

leurs J 


D. Come 
minile.?- 

si adoperano 

questi pronomi pel fém' 

* 


R. Se il nome femminile che segue comincia da 
vocale j si adoperano i medesimi del maschile, 
■mo», fon , son-, ma se comincia da consonante si 
cambiano i tre primi in ma, tu, sa ; gli altri re- 
stano i medesimi pel' masc. e pel fém. , pel sing, 
e P el P 1 * 

D. Con qual articolo si declinano ? 

R. Coll’ articolo indefinito de, a, benché in ita* 
liano si declinino coli’ articolo definito, r. g. 


Digitized by Google 



I 


PRONOMI POSSESSIVI MAS. 


Singolare. 

N. il mio libra. 

G. del mio libro . 

D. al mio libro. 

A. il mio libro. 

Abl. dal mio libro^ 
Tlur*le . 

N. i miei libri . 

G. dei miei libri . 

D. a’ miei libri . 

A. i miei libri . 

Abl. dai miei libri'. 

Singolare . 

N. il tuo cugino . 

G. del tuo cugino-. 

D. al tuo cugino. 

A. il tuo cugino. 

Abl. dal- tuo cugino . ■ 

1 Murale , 

N . i tuoi- cugini- . 

G. dei tuoi cugini . 

D. a’ tuoi cugini . 

A- i tuoi cugini . 

Abl. dai tuo* cugini . • 


Singulicr. ' ' • 
tuo» lìvre . 

de moti lìvre .. ' 

à mai -lìvre. 
mon lìvre. 
de men lìvre . 

Piacici .. 
mes livree . 
de mes livree - . 
à mes livree '. 
mes livres . 
de mes livres . 

Singulier-.. 
te» cousi n. 
de ton cousin. 

* ton cousin-. 
ton cousin. 
de ton cousin-. 

Pluriel*., 
tei cousins . 
de tes cousins . , 

* tes cousins-. 
tes cousins . 

de tes cousins. 
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Singolare .. 

N. il suo abito. 

G. del suo abito. 

D. al suo abito . 

A. il suo abito. 

Abl.. dal. suo abito*. 

Plurale . 

N. i suoi abiti., ' 

G. dei suoi abiti 
D. ai suoi .abiti . 

A. i suoi abiti. ., 

Abl. dai suoi abiti , 
Singolare , . 

N. il nostro , parente « 

G. del nostro parente.,, 
D. al nostro parente.. 

A. il nostro patente., , 
Abl. dal nostro parente. 
Plurale . 

N. i nostri parati . 

G. de’ nostri parenti . 

D. ai nastri patenti « 

A. i nostri parenti, 

Abl. dai ppstri .parenti . 
Singolare . 

N. il vostro avvocato. 
G. del. vostro avvocato. 
D. al vostro, avvocato . 
A. il vostro avvocato j. 
Abl. dal vostro aYyocato 


Singulier .. 
son babit . 
de son babit . 
à son babit . 
son babit . 
de son babit. . 

Plat.iel .. 

ses habits . • „ 

de sts habits , . « - 's 

a. ses habits . . - . > 
ses habits . 
de ses habits . . 

Singulier . . 
notre parent ;. 
de notre parent , . ?.. 
à notre parent . 
notte parent 
de notte parent •. . 

Pluriel . , 
nos parent . . 
de nos parens , , 
a nos parens.. • , 

nos parens . . , 

de nos parens . *. 

Singulier 
votre avocai . 
de votre avocai 2 
a votre avocat . . 
votre avocat . 
de votre avocai .. , 
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T turale .. 

N.. i vostri avvocati .. 

G. dei vostri avvocati ». 
D. ai vostri, avvocati. 

A., i vostri avvocati. 
Abl. dai, vostri avvocati. 
Singolare . 

N. il loro guadagno. 

G. del loro guadagno. 

D. al loro guadagno . 

A. il loro guadagno.. 
Abl. dal loro guadagno. 
Ilurale. 

N,. i loro guadagni . 

G. dei loro guadagni . 

D. ai loro guadagni . 

A. i.loro guadagni. 

Abl. dai loro guadagni . 


<?7 

Plutiel ». 
vos avocati, 
de vos avocati . , r 
à vos avocati . 
vos avocati . 
de vn avocati . 

Singulier.. 
leur gain*, 
de leur gain . 
d leur gain . 
leur gain,, 
de leur gain 

.Pluricl-. . 
leurs .gains . 
de. leurs gains . , ■ 
d leurs gains.. 
leurs gainf . . ■ » 

de leurs gains ... ■ . 


.> • , vili ; : • 

. V '* , * . it v • • 

. . ... * 

PRONOMI POSSESSIVI FEM. (CHE COMINCIANO 
* . , . DA VOCALE «. 


Singolare . . 

PJ. la mia spada. 

G. deila mia spada . 


* t ■ . t i 

' • . 4 ’ i • 

Singulier . 
non épée . 
de mon épée . 
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D. alla mia spada . 

A. la mia spada. 

Abl. dalla mia spada . 
diarale. 

N. le mie spade. 

G. delle mie spade . 

D. alle mie spade. 

A. le mie spade. \ 

Abl. dalle mie spade . 
Singolare . 

N. la tua opinione.' 

G. della tua opinione. 
D. alla tua opinione. 

A. la tua opinione . 

Abl. dalla tua opinione. 
Murali: 

N. le ^tue opinioni . 

G. delle tue opinioni . 
D. alle tue opinioni . 

A. le tue opinioni . 

Abl. dalle tue opinioni .. 

Singolare . 

N. la sua armata . 

G. della sua armata. 

D. alla sua armata . 

A. la sua armata. 

Abl. dalla sua armata . 


à mon épée . 
mon épée . 
de mon épée. 

Pluriel . 
mes épées . 
de mes épées . 
à mes épées . 
mes épées. 
de mes épées . 

Singulier^ 
ton opinion . 
de ton opinion . 
à ton opinion . 
ton opinion . 
de ton opinion . 

Pluriel. 
tes opinione .. 
de tes opinione . 
à tes opinione . 
tes opinione . 
de tes opinione. 

Singulicr . 
son armée . 
de son armée-. 
a son armée . 
son armée . 
de son armée . 



Tlurale % ' 

N. le sue armate, 

G. delle sue armate. 
D. alle sue armate. 

A. le sue armate . . 
Abl. dalle aue armate. 


rluriei, 

ses armiti . 
de ses armées . 
a ses armiti . 
ses armi e s . 
de ses armées. 


III. 


PRONOMI POSSESSIVI FEM. CHE COMINCIANO 
DA CONSONANTE . 

4 


Singolare. - 
N. la mia camera. 

G. della mia camera. 

D. alla mia camera . ' 
A. la mia camera . 

Abl. dalla mia camera. 
Tlurale . 

N. le mie camere . 

G. delle mie camere . 
D. alle mie camere. 

A. le mie camere. 

Abl. dalle mie camere . 

Singolare 
N. la tua casa . 

G, della tua casa . 

P. alla tua casa . 


Singalier^’ 
ma chambre . 
de ma chambre, 
à ma chambre . . 
ma chambre . 
de ma chambre . 

Pluriel . 
fnes chambres . 
de mes chambres . 
à mes chambres . 
mes chambres . . 
de mes chambres . 

Singulier . 
ta maison . 
de ta maison . 
a ta maison . 
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A. la tua casa. * ta maison. 

Abl. dalla tua casa i> • de ta tnaisori. 

fiutale, v . ' ••• • Pluriel . 

N. le tue case . . .. tes maisoris . 

G. delle tue case. de tes maisoris » 

D. alle tue case. * tis maìsons . 

A. le tue case . tes maisons • 

Abl. dalle tue case; de tes maisoris. 

Singolare. Singuliér. 

N. la sua fatica . i sa peine. 

G. della sua fatica. de sa peirie . 

D. alla sua fatica . a, sa peine . 

A. la sua fatica . sa peirie . 

Abl. dalla sua fatica. de sa peine. 

fiutale . Piurici . 

N. le sue fatiche . ses peines . 

G. delle sue fatiche . de ses peines . 

D. alle sue fatiche . à ses peines . 

A. le sue fatiche. ses peines. 

Abl. dalle sue fatiche. de ses peines. 

D. Che cosa è il pronome possessivo relativo? 
R. E' il pronome possessivo che non è seguitò 
dal sostantivo al quale si riferisce: allora questi 
pronomi non variano nel plurale, ma notte , •vot're 
ricevono l’accento circonflesso > e si declinano tuie- 

9 4» 

ti coll’articolo definito come segue . 

Singolare-. Singuliér . 

masc. fem. masci ftm. 

il mio. la mia. le mien . la mi enne r 

il tuo. la tua., le tien. U tùnnel 
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il suo . 

la sua , 

le sten , : 

■la s tenne . 

il nostro 

• 'la nostra . 

le notte- . 

la nitre. 

il vostro 

. la vostra . 

le vòsre.- 

Id mòtte . 

il loro . 

la loro . 

le leur . 

la teur . 


Plurale, 

Pluriel . 

mete e. * ,fevi. 

mas c. , . 

• fém. 

t miei , 

le mie. 

Ite miens . 

les mìtnnes . 

i tuoi t 

le tue . 

les tiene . 

Ite tiennes * 

i suoi . 

le sue . . 

les siens . 

les siennes . 

i rostri . 

le • nostre . 

les nòtres . 

les nòtres . 

i vostri . 

le vostre. 

Ite vòtres , 

les mòtres . 

ì loto . 

le loro . 

les Ieurs , 

les leurs( s). 


/ 





C 1 ) Osservato le seguenti maniere di parlare , c di seri» 
Vere in francese : 

Quest’ è tin mio , un tuo , un suo , un nostro , un vo- 
stro , un loro amico .* c'cjt un de mes , de tes , de see s 
de no s , de yos , de Ieurs amie . 

Questa mio libro , questi miei libri , questa mia penna , 
queste mie penne.* ce Uvee , ou neon Uvee , ces livree , ou 
mes- livree , citte fiume , ou ma fiume , cee piuma , ou 
mee flumes . • . . 
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articolo IV. . 

bei Pronomi dimostrativi. 

D. Che cosa è II pronome dimostrativo ? 

R. E’ quello che dimostra una cosa , o una 

persona . 

D. Di quante sorta ve ne sono? 

R. Di più sorta , -e sono le seguenti . 

Singulto. 5 - 


«.»< 

1 

Singolare . 
[•questo, quello. 

ce , cet . 

^questa , quella . 

cette . 

- 1 

[•quello, quegli. 

celai . 

a..* < 

1 

^quella . 

celle. 

1 

r questo qui. 

célui ci , 

' \ 
^questa qui * 

■celle- ci . 

! 

[■quello là . 

celui-là 

4- a < 

^quella là . 

■celle là , 

_ a 

[■questo. 

•ceci . 

J* - 

^quello . 

cella . 


Fiutale . 

1 

I.aJ 

[■questi , quelli . 

m . 

^queste, quelle. 

ces . 

H 

f quelli , coloro . 

ce«x • 

L quelle, coloro. 

cel/e* . 


rquesti ‘qui . 

ctux-ci , 

3* a 1 

^queste qui . 

e elle s- ci 

*1 

[-quelli là . 

ceux-là . 

^quelle là . 

cellei-tà 


'•) ? 
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D. Con qual articolo si declinano ? 

R. Coll’ articolo indéfinito de , à y tanto nel mas*, 
che nel fem. , tanto nel sing. 'che nel piar.- 
D. Come 'si adoperano questi pronomi ? 

R. -Bisogna fare le Seguenti osservazioni . 


1 . 


Quando il sostantivo è espresso , si 'dice n n/l 
singolare rnasc. che comincia da consonante, cit 
quando comincia da vocale,* cetre nel sing. fenv, 
ces nel plur. masc. e fera. v. g. 


Singolare mas. 

N. questo campo . 

G. di questo campo . 
D. a questo campo . 

A. questo campo . 

Abl. da questo campo 
Plurale . 

N. questi campi . 

G. di questi campi . 

D. a questi campi . 

A. questi campi. 

Abl. da questi campi. 

Singolare mas. 

N. quell'altare. 

G. di quell’ aitare . 

D. a quell’ altare . 

A. quell’ altare . 

Abl, da quell’ altare % 


Singuliér mas. 
ce char/ip . 
de ce chdmp . 
a ce champ . 
ce champ . 
di ce chantp . 

Plutiel-. 
ces champs . 
de ees champ s . 
a ces champs . 
ces chttmps . 
de ces champs . 

Singuliér mas. 
cet a uni . 
de cet dutel , 
à cet autél . 
cet a utel. 

de cet autél . 

D 
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fiutale . 

N. quegli altari . 

G. di quegli altari . 

D. a quegli aitati . 

A. quegli altari . 

Abl. da quegli altari . 

Singolare fcm. 

N. questa camicia . 

G. di questa camicia. 
D. a questa camicia . 

A. questa camicia. 

Abl. da questa camicia . 
fiutale ,• 

N. queste camicie. 

G. di queste camicie . 
D. a queste camicie. 

A. queste camicie. 

AbJ. da queste camicie. 
Singolare fem. 

N. quella spilla. 

G. di quella spilla. 

D. a quella spilla. 

A. quella spilla . 

Abl. da quella spilla . 
Plurale , 

N. quelle spille . 

G. di quelle spille . 

D. a quelle spille. 

A. quelle spille , 

Abl. da quelle spille. 


Tluriel, 
ces autels. 
de ces autels.- . 
a ces autels. 
ces autels. 
de ces autels . 

Singulier fém* 
tette chemise. 
de cette chemise , 
a cette chemise f 
cette chemise t 
de cette chemise . 

riuriel, 

ces chemises , 
de ces chemises . 
a ces chemises . 
ces chemises . 
de ces chemises . , 
Singulier fém, 
cette épingle , 
de cette épingle . 
à tetta épingle . 
cette épingle . 
de cette épingle , 
Pluriel . 
ces éptngles . 
de ces épingles . 
a ces épingles . 
ces épingles . 
de ces épingles . • 
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Quando segue un pronome relativo , e non è 
espresso il sostantivo, si dice ce Itti nel sing.masc. , 
eeux nel pi. , celle nel sing. fcm. , ’celles nel pl^ 

ìli. 

Quando il sostantivo sottinteso si suppone Vi- 
cino alla persona che parla, si dice celui-ct nel 
sing. masc.', ceux-ct nel pi., celle-ci nel sing* lem»', 
celle s- ci nel pi. Se il sostantivo si suppone lonta- 
no, si dice celui-là nel sing. masc., ceux-là nel 
pi. , celle- là nel sing. fem. , eelles-la nel pi. 

ÌV. ' 

• - ’ , i e • 

Quando il sostantivo sottinteso c una cosa in- 
determinata, e significa questa cosa , si, dice cect 
se si suppone vicino alla petsoha che patla, o se 
la cosa non è stata espressa : si dice cela > quan- 
do il sostantivo è supposto lontano, o se la cosa 
è stata già detta. Questi due pronomi non hanno 
plurale ( i ) . 


ri) t Francesi adoperano spesso il pronome ce , partico- 
larmente avanti a’ verbi nel sing. e nel pi. 
sostantivo non sia espresso : tali maniere di parlare s un 
parano colla pratica. ' 

Di 
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ARTICOLO V. 


DEI PRONOMI RELATIVI.. 

E>. 'C'he cosa c il pronome relativo? 

R. E' quello che si riferisce ad una cosa, o ad 
una persona della quale si c già parlato . 

D. Quanti Ye ne sono? 

R. Due, l’uno mólto irregolare, che serve pel 
masc* e pel fem. > pel sing. t pel pi. v. g. - 


■ Singolare . 

N. che, il quale, la quale. 

G. di ciìi, del quale., 
della quale. 

D. a cui , al quale , 
alla quale . 

A. che, il quale , la quale . 

, Ab!, da cui, dal quale, 
dalla quale. 

? turale . 

N. che, i quali , le quali . 

G. di cui , de’ quali , 
delle quali . 

D. a cui, a' quali, 
alle quali. 

A. che , i quali , le quali . 

Abl. da cui, da* quali, 
dalle quali.. 

L' altro regolare che si 

finito , y. g. 


Singulier . 

qui. * •' 

dont , cu ile qui, cu de 
quéi. 

* qui . . . è 

i . / ’* ' .** * 

l ue • - . . quei . 

dont , de qui , de quoi • 

Pluriel . 

qui . 

dont , de qui , de quoi . 

* qui ... a quoi . 

% ue . . , . quoi . 

dont , de qui , de quoi 

declina coll'articolo de- 
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Singolare mas. Singuller mas. 

N. il quale.. lequel Scc. 

Plurale. Piatici.. 

N. i quali . . lesquels Scc. 

Singolare fera. Singulier ftm. 

N. la quale . la quelle Scc. 

Plurale . Pluriel . 

N. le quali . , lesquelles Scc. 

Il primo si adopera più frequentemente dell’ ultimo 
che si' usa soltanto per maggior chiarezza o per 
isfòggire qualunque equivoco* De qui, à qui, si 
dice soltanto delle persone, e quoi , de quei, à 
quei si dice delle cose^. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

A RTICOLO VI. 

u*/ *■ * - ' * 

Dei Pronomi assoluti ed Interrogativi; 

D. Ohe cosa è il pronome assoluto ed interro* 
gativo ? 

R. Chiamansi ordinariamente assoluti i pronomi 
relativi , che non si riferiscono ad alcun sostanti* 
vo; ed i medesimi si dicono interrogativi quando 
servono per interrogare . v. g. 

Non so ehi siete. Je ne saie qui vous iter 

Non so di chi mi par» Je ne saie de qui vout - 
late . me paritz . . 

D 3 
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Non so a chi Indiriz- 
zarmi . 

Non so che far di ciò 

Non so a qual partito 
appigliarmi . 

Non so che donna sia. 

Chi siete? 

Di chi parlate? 

A chi devo ricorrere? 
Che volete? 

Che? che cosa? 

Di che ridete ? 

A che pensate? 

Che tempo ft?. 

Che ora è? 

Che disgrazia! 

Qual perdita ! 

Di qual uomo mi par-, 
late ? 

A qual partito vi appi" 
gliate ? 

Quale de* due fratelli? 
Di quale parlate ? 

A quale volete parlare ? 


Je ne sais a qui *»’ *r 
drtsstr . 

je ne sais. qut faire de 
cela . 

je ne sais quel parti 
prende e . 

Je ne r/tis quelle femmt 
c est .. - 

Qui ètes-vousi - .. 

Ve qui farlez-vous ? 

A qui dois-je recourir ? 
Que vouUx.vous ?. 

Quoi ?. 

Ve quoi riex. vous ? 

A quoi pensee votesi 
Quel tems fait-il * 
Quelle heure esi-ilì 
Quel malheur !. 

Quelle perte\ 

Ve quel homme me par- 
lez.'vous ì 

jt quel partit veus atta- 
chex vous ì 

Le quel des deux ft eresi 
Vuquel parlex.-vous ? ‘ 
Ah quel voulex.'VOHs par- 

ltrì 


Dìgitized by Google 


79 


ARTICOLO VII. 

Dei Pronomi Indefiniti. 

D.. (yhe cosa d il pronome indefinito r 
R. E* Uh pronome che indica pet 1’ ordinario un 
oggetto generale, o indeterminato.- Ve o' ha di 
quattro sorta , e sono : 


I. 

Quelli che non sono* mai uniti al sostantivo, 
v. g- - 

chiunque. -, , quiconqua. 

alcuno, qualcheduno.- qutlqtt un . 


ciascheduno . 

chitCH» . 

nessuno . . 

personne ; 

altrui . 

nutriti. 

l'un r altro . 

l'un l' tutte: 

- • V * 

v IX. ' 

Quelli che 

sonc sempre uniti al sostantivo 

v. g. . 


qualche .. . 

qutlque . 

ciascuno. - 

chttque . 

cetto . 

certnin . 


D 4 
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Quelli che talora sono uniti 


«disgiunti . y. g. 
niuno , nessuno ., 
neppur uno. 

1’ uno e 1* altro .. 

]© stesso, il , medesimo', 
tale . 
molti . 
ogni. 


al. sostantivo , talora 
nul, Aucun 

ìe • 

pjts un. 

r un et V AUtre ... 
le mime. 

. * - 

tei , , 

* ♦» , • » * 

plusieurs > 
tv Ut . 

IV.. 


• . ■ * 4 

Quelli che sono seguiti dalla congiunzione que>. 


& 

chicchessia , 
che che sia. 
qualunque sia . 
qualunque cosa io faccia v 
per quanti rimedi eh’ io 
adoperi . 

per quanto buono eh’ io 
sia.- 

quantunque sia abile . 


qui que et stjt ,* 
quei que ce soie ... _ 

quelque soit . 
quoi que je fasse . 
quelque remede que j' em- 
piale . 

quelque Ip n qu$ je soie , 

tout h Ah ile qu H est . 
ett. 
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CAPITOLO ivi' 

De l Verbo.. 

e .G e cosa è' il verbi» ? » 

R. E’ una parola che denota T azione fatta > o 
ricevuta , o semplicemente lo stato del soggetto . 

D. Quali sono i verbi- che bisogna cominciar a 
studiare ? 

R. Gli ausiliarj avere ed essere, avoir et ètre > 
che hanno modi , tempi, e persone comuni a tut- 
ti gli altri verbi r 

D. Perche si chiamano ausiliarj.? 

R. Perche servono a comporre gli altri verbi . 
D. Da che è composto il verbo avere ? 

R. Da se stesso * . 

D. Da che è composto il vetbo essere ? • 

R. Dal verbo avere; alla qual cosa devono por 
mente gl* Italiani, per non cadere in; un errore 
pur troppo ordinario . . • 

D. Da che sona composti - gli altri verbi ? 

R. Dal verbo avere, o dal verbo essere 4 
D. Quanti sono i modi nei verbi ì 
R. Quattro: l’indicativo, l' imperativo, il con- 
giuntivo, e l’infinito. ; 

D. Quanti sono i tempi nei verbi ? 

R. Possono ridursi a sci nell’ indicativo, uno 
nell’imperativo, sette nel congiuntivo, e quattro 
nell'infinito, come si vede qui appresso. 

D f 
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D. Quali seno i tempi che si chiamano frimi' 
ti vi ì 

R. Quelli che servono a formate gli altri tem- 
pi, cioè il presente dell' infinito , il presente dell in- 
dicativo , il perfetto semplice , e i due participj . 
Vedetene la lista in fine di questa grammatica . 

D. Quante sorta di tempi vi sono? 

R. Due : i semplici j ed i composti . 

* D. Da che è composto, il perfetto dell’ in di ca- 
ttivo? 

R. Dal presente dell’ indicativo 

D. Da che è composto il più che perfetto? 

R. Dall’ imperfetto . 

D* D a che è composto il perfetto del. congiun- 
tivo ? • *■ - * 

* R. Dal presente del congiuntivo.. 

* D. Ed il i. più che perfetto £ 

R. Dal r.. imperfetto., 

'• D. Ed il a. più che perfetto? • • 

R. Dal x. imperfetto. 

D. Ed il futuro del congiuntivo ? ... 

R. Dal futuro dell’ indicativo. 

D. Da che c composto il preterito dell* infi- 
nito ? - • • ' 

R. Dal presente dell* infinito . 

D. Ed il a. gerondio? 

R. Dal i. gerondio , * - - - ‘ 

D. Quante sono le persone nei tempi ? 

R. Tre, tanto nel sing. quanto nel pi., eccettua- 
ti l* imperativo e l’ infinito . 
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B. Che vuol dite conjugare un verbo f , 

R. Recitarlo secondo i suoi modi diversi,, eoa 
tutt’ i tempi, numeri e persone. 

D. Che bisogna fare per ben conjugare i verbi? 

R. Bisogna Scriverli , considerare la differenza 
dei tempi , e la desinenza delle persone, ed osser- 
vare che si ! leva sempre 1’ e muta dal pronome 
personale della prima persona, sostituendovi 1* a- 
postrofd, quando il verbo comincia da vocale, co- 
me pure dal que delle terze persone dell' impera- 
tivo , e del congiuntivo . 

D. Havvi qualche differenza nel conjugare I 
verbi francesi, in confronto degl'italiani/ 

R'. : V* c quesra differenza , > che in francese biso- 
gna che i pronomi personali sieno espressi , e qua- 
si sempre avanti il verbo i eccettuate le 1 terze per- 
sone , quando uno o più nomi stanno in vece del 
pronome personale: al contrariò in italiano si posso- 
no ommettere i pronomi . E‘ inaine da 1 osservarsi 
che si tace il pronome nelle, prime e seconde pe»- 
sone r dell’ imperativo", e nei tempi dell’ infinito . 

D. Come si conosce va conjugazione d’ un vet« 
bo> ? > 

R. Dalla tetminazione del suo infinito. 

D. Quante sono k terminazioni degl’infiniti de* N 
verbi? 

R. Si possono ridar a quattro che formano le 
quattro conjugazioni . 

> I>. Quali sono? / 

R. La prima in «r , come amare» *imr \ la se- 

D 6 
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conda in iti come finite , finir \ li ter** in'*»*, 
come ricevere, ttervotr-, • la quatta in- cerne 
tendere , rendrti - cosicché- tutt’ i verbi H di coi 
infinito termina in et , si conjugano sopra *tr*er ; 
quelli in ir , sopra finir-, quelli in wn, sopra ri- 
ct voir ; quelli in « sopra rendre . Perciò « neces- 
sario sapere perfettamente a memoria questi quat- 
tro verbi , e la maniera colla quale* si scrivono , in 
tutt' i tempi, e in tutte le persone, poiché servono 
questi di regola « di fondamento, a tutù ..gli ai* 

tri . ’ • ' •- ** 

' D, Qa ante- sorta di verbi vi sono ^ 

R. Cinque.* attivi , passivi , neutri , riflettuti-, ,o 
recìproci, ed •impersonali. Per conoscere la loro 
cp.njug azione si deve sempre ricorrete al - presen- 
te dell’ infinito , . da cui gli • altri tempi sono, fos< 
mari. • . .. 

sfesfcJiwfc&BfcsJesfc ie $fc 5fr^?5{r i 5t5lr # 3ssfc:fc2r 

A.R T 1 C O. .L Q. I. 

Del Verbo Att.iyo. 

• * v; ' 

IX C»he cosa é- il verbo attivo? 

R. E’ quello che denota 1* azione fatta dal sog- 
getto che si dice nominativo del teibo , sopra l’ 
oggetto che si dice caso del verbo. •' 

D. Come si 'distingue il soggetto daU’oggerro? 
R. Facendo la interrogazione ehi l > f>c\ no* 
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minatìvo-} e he ? pel casa:'*, gr la lettura adorna - 
lo spirito, h* lecture- otnt l’ esprit. Chi adorna f 
Ifc; la lettura ; conosco dunque che la lettura c no- 
minativo del verbo adornare . Che adorna 3 R. . lo 

* * * * • % 

spirito: dunque lo spirito n’ è . il caso . 

. D. Quante- sorta / di’ casi vi sono ? » 

R.. Due: 1’ accusativo che si chiama reggimen* 
to, . ocaso diretto , e gli-akri si chiamano casi 
indiretti od obbliqui... 

Conjugherenio qui di seguito i due verbi au»- 
liatj avere *T>eir, ed essere itre , con quattro ver- 
bi delle quattro eoo j umazioni che servir devono di. 
- poema a tutti gli altri , 




V EH B O AUSILIARIO; 


* AVERR- 


AVOIR ■' • 


indicativo . 

Presente . 
Singolare 

io ho » 
tu- hai . 

- colui , o colei ha « 

’ Plurale » 

noi abbiamo, 
voi avete . 
coloro hanno • * 


INDICATI? ; 
Présent . 
Singuliet ... 

j ài i. 
tu as. 
il oh elle a . 

Pluriel . 
nous avotts . 
vous avez . 
ils , ou tlles ont . 
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Imperfetta 

io aveva. *.» 

tu avevi . 
colui- aveva ; - - 
noi avevamo. 
toì avevate . 
coloro avevano. 

Perfetta semplice • 
ìo ebbi . 
tu avesti . 

colui ebbe. . . 

coi avemmo, 
voi aveste . 
coloro ebbero. 

Perfetto composto , 
ho avuto. 

hai avuto.- .... 
ha avuto, 
abbiamo avuto, 
avete avuto, 
hanno avuto. 

Più che perfetto. 
aveva avuto . 
avevi avuto . 
aveva avuto . 
avevamo avuto . 
avevate avuto . 
avevano avuto. 

'Futuro . 

io a vrò . 


Imparfait . 

AVOÌS . 

J < a \ • ' « 

tu AVOÌS , 
il avoit . 

j > ' i. 

nous avions . 

•vohs pviez» 
ils avoient . 

* 4 * 

rarfait simple . . 
tu eus . 

* « , • 

il eut . . , . 

■ i j- - 

nous eum fs 
•vcus eutes,» t 
ils eurent . 

Parfait composé.. 
f ai ett . , . 

r« f« ( . . ... 
il a eu . 

e» . 

av ex. eu. 

» * 

i/j 

Pluscjue. parfait . . 
j' avois età . . 

• • i ; , 

*7 4WtV e« . 

nous avions z eu . 

aviez eu . 
i/t avoient eu. 

' ' v * 

Futur ... . 

j' aurai . 
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tu avrai* 
colui avrà, 
noi avremo. 

■voi avrete . 
coloro avranno. 

IMPERATIVO v. 
abbi . 
abbia * 
abbiamo . 
abbiate . 
abbiano . 

CONGIUNTIVO 
Presente . 
ch a io abbia . 
che tu abbia.' 
ch'egli abbia: 
che noi abbiamo . 
che voi abbiate . ' 
eh’ eglino abbiano . 

Imperfetto i.° 
ch'io avessi, 
che tu avessi. ~ 
eh' egli avesse . ». 
che noi avessimo, 
che voi aveste . 
eh’ eglino avessero . 

Imperfetto i.° 
io avrei . 
tu avresti, 
colui avrebbe . 


8 ? 

tu aurns .» 
il uur* . 

notts uurcns . . 

njout aurez. 
ils Auront . 

IMPÉRATJF. . 
a te . . 

qu' il nit . 
uyons .• 

Aytz . 

qu ils aient . 

CONJONCTlF . 
Présent . 

q ut j Aie. ». ’• 

que tu aies . 
qu il Alt . 

que nous nyons . '■ 

que vous Aytz . 
qu ils nìent . 

1/ Impatfait. 
que f e us se. 
que tu eusses . ' 
qu il tùt . 
que nous eustiens . 
que vous eussiez . 
qu’ ils eussent . 

i. r Impatfait. 

] nurois • 
tu nurois . 
il Aurtit. 
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noi avremmo . - 
voi avreste . 
coloro avrebbero- i 

Perfetto composto ■<. 
ch’io abbia asaro < 
che tuu abbi avuto, 
eh' egli abbia avuto . 
che noi abbiamo avuto-, 
che voi abbiate avuto 
ch’eglino abbiano avuto. 

Più che perfetto , l- 0 
eh’ io. .-avessi avuto . 
che tu avessi avuto, 
eh’ egli avesse a vitto* 
che noi avessimo avuto, 
che voi aveste avutOv. 
ch’eglino avessero avuto 
Più che perfetto 
avrei avuto . 
avresti avuto . 
avrebbe avuto, 
avremmo avuto, 
avreste avuto ^ 
avrebbero avuto . 

F ut uro. 

quando avrò avuto . 
quando avrai avuto . 

, quando avrà avuto . 
quando avremo avuto . 
quando avrete avuto . ; 


notts anrions . * , . j 

vous auriet. : - 
ih auroìent . • . 

Parfait co mposé * *. ■ 
que fate- eu . 
qtte sta -aies eut. , 
qtt' il ait eu . . 
que nous ayons eu*« 
que vous a yez.eu . 
qtt ili aient eu. ;• \ 
t. r Plusqtie parfait i , 
quei f est s se eu •; • 

» que t.u-eusses eu . 
qu il eùt.eu \ '• 
que nous eusiiont eu i 
que vous. eussiez. eu. 

. qu ils eusstnt eu . 

i.e Plusque parfait ; . 
f aurea eu . 
tu ■ aurea eu . 
il auroit est . 
nous aurìons eu . 
vous auriez r eu . . , 

ils auroìent su . 

Futur. .. 

quanti f aurai eun 
quanti tu aurea eu , 
quanti il aura <eu . 
quttnd nous aurons eu. 
quani vota attrez eu . 
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quando avranno avuto ; 
INFINITO . 
Presenti-. 

avere . 

Fa ss su e. 
avere avuto. 

Gerundio » 

avendo . 

Gerundi comps 
a.vcn do avuto . 


INDICATIVO , 
Presente . 
Singolari. 

io sono . 
tu sei . 

colui, © colei c ; . 

Plurali'-. 
noi siamo . 
voi siete-, 
coloro sono . 

Imperfette* 

io era . . 
tu eri . 


quand ils teutoni tu. 
INFINITIF. 

Pr<?sent . 

avoir . 

Preterir. 
avoir tu . 

Gérondif.. . ... 

l 

ayant . 

Gérond. composi .. . 
ayant eu. 

IL. 

USILI 'A RIO.- 

ÈTRE. 

WDJCA71E-. 

Ptésent . . . 

. Singulier^ . 
je suis . 
tu es . 

ìh tiu elle est . 

Pluriek 
neus sommes , 
vous ètte., 
ìli , eu tlles sent i 
Iroparfait . . 
j'itcis » . 
tu itoti I 


V- E R B O • A. 

‘ * *. 

PESE RE-. 
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colai era • 
noi eravamo • 
toì eravate . 
coloro etano. * 

Perfetto semplice. 
io fai • 
tu fosti* 
colai fu * 
noi fummo. 
yoì foste . . ; 

coloro furono . 

Perfetto composto'.. 
sono stato o stata . 
sei stato . . 

è stato. 

siamo stati a. state . 
siete stati *-, v. 
sono stati . 

Più che perfette i, 
era stata o stata . 
eri stato, 
età stato. > 
eravamo ttati.o state, 
eravate Stati . 
erano stati . 

Tuture . 

io sarò* 
tu sarai . 
colui sarà 
noi saremo . - 


il itoit .. - 
notes étiotes . 
vous étiez. 
ils étoient . 

Parfait simple.. 
je ftts. 
tu fus . 
il fut . 
notes fttmes . 
i ìous fàtes . 
ils furent . 

Parfait composi., 
feti iti. 
tu e* s iti. 
tl a ete . 
nous et'OOfis iti . 
vous avete, iti. 
ils ont iti . 

Plusque parfait., 

•• • / , / 
j avots ete . 

tu avois (té. 

il avoit été . 

nous avi ott s iti. 

vous aviti (fi. 

ils avoitnt été . 

Putut . 

jt Street . 
tu stras. 
il sera . 
nous serons , 
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voi sarete .. 
coloro saranno . 

IMPERATIVO, 
sii , o sia . 
sia .. 
siamo . 
siate, 
siano . 

C.ONGIUNT1UO .. 

Presente . 
eh’ io sia .. 
che tu sii > o sia .. 
che colui sia . 
che noi siamo . 
che voi siate . 
che coloro siano i. 

' r 

Imperfetto 1,0. 
eh* io fossi 
che tu fossi . 
che coki fosse, 
che noi fossimo . 
che voi foste . 
che coloro fossero . 

Imperfetto i.° 
io sarei., 
tu saresti . 

colui sarebbe . 

» . . > 

noi saremmo . 
voi sareste . 
coloro sarebbero . 


•veu* serez .. 
ih sereni . ' ' 

IMVÉRATIT . 

sois , 

qu' il stìt .. ‘ 
soyons .. 

seyez . * 

qu ils soient . 

CONJONCTW 
Présent . 
que je sois .. 
que tu sois. 
qu il soit . 
que neus soyons . 
que •votA soyez , 
qu’ ils soient . 

j. r Imparfair 
que je fusse . 
que tu fusses ., • 
qu il fut . 
que nous fussions 
que veus fussiet . 
qu ils fussent . 

a.e lmpatfait 
je serois . 
tu serois 
il seroit . 
nous serions . 
vous seritz . 
ils serotini. 



P effetto eempottò . .. 
ch'io sia stato o stata, 
che tu. sii stato, 
che colui sia stato . 
che noi siamo stati o 
state . 

che voi siate stati, 
che coloro sieno stati. 

Pi» che perfetto x.o 
ch r io fossi stato ostata, 
che tu fossi stato i 
che colui fosse stato., 
che noi fossimo stati o 

StdtCy v* ■% \* 

che voi foste stati . 
che coloro fossero stati . 

Più che perfetto i.° 
sarei stato o stata., 
saresti stato . . 
sarebbe stato . 
saremmo stati o state, 
sareste stati. - 
sarebbero stati , . ^ . 

futuro . 

quando sarò stato- o stata., 
quando sarai stato . . 
quando sarà stato . 
quando saremo stati, q 
" state . 

quaodo sarete stati . . 


Patfait comppxé.. 
que j' aie iti. 
que tu aies. iti . 
qu il' ait ite . 
que no us ayons iti . . 

que vous ayex. ite.. 

qu ils aient iti . 

i. r Plusque patfait^ 

que f elesse iti . 

¥ * * 
que tu etisses e té.. 

qu’ il eut ite . 

que nous eussions iti . 

i _ 

... * *•_ -p- 

que vous eussiex.. iti . 
qu ils eussent iti . 

i. e PSusque parfait . . 
j aurois iti., 
tu aurois iti., 
il auroit iti., 
notes autions ite.. . 
vous auriex. iti . 
ils auroient ite.. 

Fatue. . . 

quanti j’aurai ite. 
quani tu auras iti . 
quanti il aura iti. 
quanti nous . aurons iti . 

quani vous aureo, iti . > 
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quando sarahfio stati . 
INFINITO. 
Tresent e . 

essere . 

Fa st ato . 

essere stato, o stata. 
Gerundio .' 

essendo . 

Getund. comp. 
essendo ‘stato o stata. 


93 

(Jitand ils attront ite . 
1NF1NITIF. 
'Prèsene. 

ette. 

Prétérit.. 
avoir été . 

Gérondif . 

• étant . 

Gérondif comp. 
ayant été . . 

L 


PRIMA COJsrjUGAZ'IONE. 


■ .• „ V > ri • * 4 % 

•m 

in 

INDICATIVO . 
Fruente. 

amo . 

ami . ... v 

ama . 
amiamo 
amate . 
amano . 

Imperfetto . 

amara . 

amavi . > ' ■ • 1 * . 

amava.. 

amavamo» • • 


et 

» 

indicati f. 
Présent . 

j'aime . 
tu aiine s , 
il aime. 
nous aimons . 
vout aimez. 
ils aiment . 

Imparfait . 

' j'aimoit. 

: tu aimois . 

H uimoit . 

*** »ous aimions. 
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amavate» " 
amavano . 

Verf. semp. 
amai . . 

amasti . 
amò . 
amammo ; 
amaste . 

amarono . . > 

Ferf. cmp. . 
ho amato . 
hai amato . 
ha amato, 
abbiamo amato, 
avete amato . 
hanno amato. 

Pi» e he perf. 
aveva amato, 
avevi amato . 

*Yeva amato , 
avevamo amato,, 
avevate amato . , 
avevano amato * 
Futuro . 

amerò . 
amerai . . 
amerà . 
ameremo . 
amerete . 
ameranno . 


1 . . 

vous atrmex. • 
ils aimoient . 

Parf. sim'p. 
j'aimai . 
tu aimas . 
il aima . 
nous ai m urna » ^ 

•vous aimat et . 
ils airnerent . , 

Parf. com'p.. 
j’ai aimé . 
tu us aimé, 
il a aime . 

- nous avons aimé . 

1 - \ r — . * 

vous avez asme . 
ils ont aimé . 

Plusque parf. 
j’avois aimé . 
tu avois aimé . 
il avoit aimé . 

nous avions aimé . 

• • '/ 

vous AViex, anno a 

ils uvoient aimé . 

Futur » 

j’aimerat . 

tu aimeras k 

il aimera . 

nous aimerons . 

vous aimerez » 

ils aimeront . 

< 
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IMPÉRATlTv 
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ama. 
ami . 
amiamo . 
amate . 
amino . 

CONGIUNTIVO. 

Presente . 
eh’ io ami., 
che tu ami. 
eh* egli ami . 
che noi amiamo , 
che voi amiate 
.ch’eglino amino. 

Imperfetto I. 
eh’ io amassi . 
che tu amassi, 
ch’egli amasse . 
che noi amassimo, 
che voi amaste, 
rh’ eglino amassero . 

Imperfetto i. 
amerei . 
ameresti . 
amerebbe . 
ameremmo . 
amereste, 
amerebbero . 

Terf. comp. 
eh’ io abbia amato . 


a ime . 
quii stime . 
aimons . 
aimez . 

quils aiment . 

CONJONCTIF . 
Présent . 
que j aime . 
que tu stimes . 
quii aime. 
que nous aimions . 
que vous aimiez . 
qu'ils aiment . 

i. Impatf. 
que j stimasse." 
que tu aimasses . 
quii aimàt . - 
que nous aimassions -, 
que •vous stima s si tz, . 
qu’ils stima ss ent . 

x. Jmparf. 
j (timer ois . 
tu aimerois . 
il uimeroit . 
nous aimerions . 
vous aimeriez . 
ils aimeroient . 

Patf. comp. 
que j aie aimé . 
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che tu -abbi àìnafd . 
ch’egli abbia amato. 

• che noi abbiamo amato, 
-che voi abbiate amato-, 
eh’ eglino abbiano amato-. 

Più che pérf. -i. 

‘eh’ io avessi amato, 
che tu avessi amato, 
ch’egli avesse amato-, 
che noi avessimo amato . 
che voi aveste amato . 
ch'eglino avessero amato- . 

P ik ohe perf, z. 
avrei amato, 
avresti amato . 
avrebbe amato . 
avremmo amato, 
avreste amato, 
avrebbero amato. 

'Futuro . 

quando avrò amato, 
quando avrai amato . 
quando avrà amato, 
.quando avremo amato, 
quando avrete amato . 
quando avranno amato . 
INFINITO . 

Presente. 

.amate. 


que Vu aiés nini*. 
q u'ìl aie nìmé . 
que nous ayons aimé . 
que vous ayez dime . 
quils aient aimé -, 
i. Flusque parf. 
que j tasse 'aimé . 
que tu eusses aimé . 
quii eut aimé . 
que nous eussions •aimé . 
que vous eussiez. aimé . 
quils eussent ■ aimé . 

z. Plusque parf. 
jaurots aimé. 
tu aurois aimé . 
il auroit aimé. 
nous aurions aimé. 
vous a ut ita aimé-. 
ils auroient aimé . 

Futur . 

quanti j' astrai aimé -, 
quand tu auras aimé. 
quand il aura aimé . 
quand nous aurans aimé , 
quand vous aurea, aimé-. 
quand ils auront aimé ^ 
INFINITI F, 

Préscut-, 

aìmtr , 


Digitized by Google 



97 


'Passati. * Prétéric . . 

avere amato . avoir aimé . 

Gerundio . Gérondif . 

amando, o in amando, aimant , oh t n aimant 
Gtrund. ctmp. „ Gérond. comp. 

avendo amato . ayant aimi . 

ÌI. 

SECONDA CONJUGAZIONE. 

9 n 

... |4I VC 


INDICATIVO. 
Presente . 

finisco . 
finisci . 
finisce, 
finiamo, 
finite . 
finiscono . 

Imperfetto -. 

finiva . 
finivi . 
finiva . 
finivamo, 
finivate > 
finivano . 

* Perf. semp . 

finii. 


INDICATI J\ 
Ptéscnt -. 

je finis . 
tu finis . 
il finii . 
nous finissons . 
no us finisse x. . 
ils finis sent . 

Imparfait -, 
je finissois . 
tu finissois i 
il finissoit . 
nous finissions ■> 
vous finis siez . . 
ils finissoient . 

Parf. simp» 
je finis . 

E 
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finisti . 
finì . 

finimmo . 
finiste . 
finirono . 

Terf. cotnp. 
ho finito, 
hai finito, 
ha finito, 
abbiamo finito . 
avete finito, 
hanno finito . 

Pi» che perf. 
aveva finito . 
avevi finito.- 
aveva finito . 

| avevamo finito., 
avevate finito, 
avevano finito . 

Futuro,. 

finirò, 
finirai.* 
finirà . 
finiremo . 
finirete., 
finiranno , 

IMPERATIVO* 
finisci . 
finisca, 
finiamo. 


:tu finis,, 
il finit . 
nous fimmes,. 
vous finit et. 
ils finir ent . 

Parf. >comp. . 
j'ai fini . 
tu us fini . 
il a fini . 
nous avons fini, 
vous ave*. fini . 
ils ont fini . 

Plus «jue parff. 
j’avois fini, 
tu avois fini . ' 
il avoit fini, 
nous avions fini. , 
r vous aviez. fini.. 

.ils uvoient fini. - . 

Jutur.. 
je finirai . 
tu finiras . 
il finirà . 
nous finir ons . 
vous finir ex. . 
ils finir ont . 

JMPÉRATIF.. 
finis . 

quii sfinisse,, 
finiss ons . 
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finite : 
finiscano. 

CONGIUNTIUÒ . 

Presente . 

'eh’ io finisca * 
che tu finisca . 
che colai finisca . 
che noi finiamo . 
che voi finiate, 
che coloro finiscano . 

ìmperf. i. 
eh’ io finissi . 
che tu finissi . 
che colui finisse'» 
che noi finissimo, 
che voi finiste, 
che coloro finissero . 
ìmperf. i. 

finirei . 
finiresti . 
finirebbe . 
finiremmo, 
finireste . 
finirebbero . 

Perf. tomp, 
eh’ abbia finito . 
ch’abbi finito, 
ch’abbia finito, 
ch’abbiamo finito, 
ch'abbiate finito» 


finis sex. . 
qu'ils finissent. 
CONJONCUP, 
Priésent . 
que je finisse . 
que tu finisse s . 
quii finisse . 
que nous finissiens ; 
que vous finissiex .. 
qu'ils finissent . 

i. Imparf. 
que je finisse . 
que tu finisstt . 
qu'il fintt . 
que nous finissiens . 
que vous finissiex . 
qu'ils finissent. 

. Imparf. • 
je fintrott . 
tu finirois . 
il fintroit . 
nous finirions . 
vous finiriex . 
ils finir oient . 

Parf. comp. 
que j'nie fini . 
que tu aies fini, 
qu’il ait fini, 
qne nous uyons fini* 
que vous àytx finì » 
E i 
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eh' abbiano finito . 

pi» che perf. I. 
eh* avessi finito . 
ch'avessi finito, 
eh* avesse finito . 
ch’avessimo finito, 
eh’ aveste finito . 
ch’avessero finito. 

Tiit che perf. z. 
avrei finito, 
avresti finito, 
avrebbe finito., 
avremmo finito ; 
avreste finito . 
avrebbero finito . 

Futuro . 

quando avrò finito . 
quando avrai finito . 
quando avrà finito, 
quando avremo finito . 
quando avrete finito . 
quando avranno finito . 
INFINITO . 

. . v . 

Trescate . 

finire . 

Tastato . 
avete finito . 

Gerundio . 

finendo, o in finendo. 

Gerundio comp. 
avendo finito. 


quils aient fini . 

■i. Plus que parf. 
que j'eusse fini, 
que tu eusses fini 
quii eut fini . 
que nous eussions fini 
que vous eussiez fini . 
quils- eussent fini . -. 

z. Pfus que par £. 
jaurois fini, 
tu aurois fini, 
il auroit fini . 

.nous aurions fini . 
vous auriez fini . 
ils auroient fini. ... 
Furar , 

quand jaurai firn . 
quand tu auras fini, 
quand il aura fini, 
quand nous aurons firii. 
quand vous aurez. fini . 
quand ils auront fini. 
INFINITIF . 

Présent . 

finir . 

Prétérit . 
avoir fini. 

Gérondif. 

finissant , ou en finis sant Z 
Gérondif comp. 
ayant fini. 
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TERZA CONJUGàZION'E; 

1 1* 


INDICATIVO . 
Presente . 

ricevo . 
ricevi . 
riceve . 
riceviamo, 
ricevete . 
ricevono . 

Imperfetto . 
riceveva . 
ricevevi . 
riceveva, 
ricevevamo, 
ricevevate . 
ricevevano . 

Perf setnp. 

ricevei . 
ricevesti, 
ricevè. ( 
ricevemmo .. 
riceveste . 
riceverono. 

Pirf. comp. 
ho ricetto . 
hai ricevuto. 


Olii • 

1ND1CATIF. 
PtéSent . 

je rtfois. 
tu recetis 
il refoir . 
nous recevons . 
vous re'ctvez . 
ilt rspoivent . 

1 

Impari 

je reeevois . 

tu reeevois . 

il recevoit . 

nous recevions ; 

vous recevìez. 

*; * 

ils reeevoitnt . 

Patf. simp. 
je re eus . 
tu recus . 
il refut . 
nous refùmes . 
vous refutes . 
ils rtfurent . 

Parf. comp; 
j'ai repu. 
tu as refu . 

E 3 
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li a ricevuto; 
abbiamo ricevuto .. 
avete ricevuto, 
hanno ricevuto . 

Più ehe perf. 
aveva ricevuto . 
avevi ricevuto . 
aveva ricevuto . • 

avevamo ricevuto .. 
avevate ricevuto, 
avevano ricevuto . 

futuro 

riceverò . 
riceverai . 
riceverà . 
riceveremo , 
riceverete . 
riceveranno . 

imperativo. 

ricevi , 
riceva . 
riceviamo . 
ricevete . 
ricevano , 

CONGIUNTIVO, 

Presente . 
che riceva . 
che ricevi , 
che riceva, 
che riceviamo. 


il » rectt . 

no us ttvons repu . 

vous aver, refu . 

Us ont refu . 

Plus que parf., 
j'avois rtfu . 
tu avois refu , 
il ttvoit repu . 
nous avions refu . 
vous aviex, repu . 
ils avoient repu . 

lutur . 
je recevrai . 
tu recevraf . 
il recevra 
nous recevrens . 
vous recevrez. 
ils recevront . 

JMPÉRAT1F 
repois . 

quii repoive . 
recevons . 
yecevez . 
qu'ils repoivent . 

conjonctif . 

Prèsene . 
que je repoive 
que tu repoives , 
qu'ìl repoive . 
que nous reeevions . 


Digitized by Googl 



che riceviate ." 
che ricevano.. 

Imperf. j.. 

che ricevessi. 

che ricevessi . 
che ricevesse, 
che ricevessimo .- 
che riceveste . 
che ricevessero.:. 

Imperf. %. 
riceverei .. 
riceveresti ^ 
riceverebbe.- - 
riceveremmo . - 
ricevereste., 
riceverebbero . 

Terf. cornp:. 
ch’abbia ricevuto., 
eh* abbi ricevuto . 
ch'abbia ricevuto, 
eh' abbiamo ricevuto . - 
ch'abbiate ricevuto, 
ch’abbiano ricevuto. 

Viù che perf. r. 
eh’ avessi ricevuto . 
dh’ avessi ricevuto . 
eh’ avesse ricevuto . 
ch’avessimo ricevuto., 
eh’ aveste ricevuto . 
ch’avessero ricevuto. 


10 S 

que vous rtceviex. . 
qu'ìls repoivent . 

i. Impari. 
que je repulse . 
que tu. repusses . 
quii reput . - 
que nous repulsione . 
que vous repussiex. . 
qu'ìls repus sent . 

a. Imparf. 
je recevrois . - 
tu recevrois . • 
il rectvroit . 
nous rtcevrions . 
vous rectvriex,. 
ils recevreient . 

Patf. comp. 
que j'»it repu . 
que tu aies repu. 
quii uit repu . 
que nous tsyons repu. 
que vous ttyex. repu . 
qu'ìls aient repu. 

t. Plus que parf. 
que / eusse repu. 
que tu eusses repu. 
qu'il eùt repu . 
que nous eussions repu . 
que vous eussiez repu . 

quils eussent repu. 

E 4 
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Fin che ptrfi iV 
avrei ricevuto . 
avresti ricevuto . 
avrebbe ricevuto.' 
avremmo, ricevuto 
avreste ricevuto . 
avrebbero ricevuto.. 
Future . 

quando avrò ricevuto . . • 
quando ayrai ricevuto, 
quando avrà ricevuto . 
quando avremo rjceyuto. 
quando avrete ricevuto, 
quando avranno ricevuto . . 
INFINITO . 
Trescate , 
ricevere . 

Fa t sa/c . 
avere ricevuto . 

Gerundio . 

ricevendo , o, in ricevendo. 

Gerundio cotnp. 
avendo ricevuto.. 


*. Plus que parf. 
faurois rtfU’. 
tu auttis rtfu-i. 
il auroit refu . 
none aurions refi*. 

•veus auriez rtfu . 
ils anroient reca . 

Futur . 

quand faterai refu 
quand. tu aurxs re cu. 
quand il aura reca 
quand nous aurens recti . 
quand vous aur'ez reca, 
quand ils aurent reftt . . 
1NFINITIF,. 
Prèsene . 
fecevoìt . 

Prétèrit .' 

avoìr reca » 

Gèrondif . 

reeeyant , oh en recevan-t , 
Gétondif comp. 
ayan(. reps . 
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QUARTA CONJUGAZIONE 
vw te 


INDICATIVO. 

Presente . 

rendo . 
rendi .. 
rende . 
rendiamo i 
reRdete . 
rendono ; 

Imperfette,. 
rendeva . 
rendevi . 
rendeva 
rendevamo . • 
rendevate . 
rendevano. 

Per f sernp.. 

rendei . 
rendesti . 
rende . 
rendemmo V 
rendeste . 
renderono . 

Perf. tempi 
ho rendalo» 


INDICATI? . 
Présent . 
je rende . 
tu rendi . 
il rend . 
nota rendons . 
vtus render . . 
ils rendent . 

Impirf. 
je rendete . 
tu rendois . 
il rendoit . 
notes rendions . 
r uous rendìex, , \ 
ils rendoient . 

Patf. sirap. 
je rendis . 
tu rendit a 
il rtndit . 
nout rendimts . 
vous renditts . 
ils rendirent . 

Patf. comp, 
fai renda . 

E 5 
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Lai renduto l 
ha renduto . 
abbiamo recìduto 
avete renduto . 
hanno renduto. 

Più che perf. 
aveva renduto» 
avevi renduto . 
aveva renduto . 
avevamo renduto « 
avevate renduto . 
avevano renduto « 
pitturo . 

renderò .. 
renderai . 
renderò . 
renderemo . 
renderete . 
renderanno . 

IMPERATIVO . 

V 

rendi .. - ' • 

tenda . 
rendiamo . 
rendete . 
rendano. 

CONGIUNTIVO. 
Presente . 
che renda » 
che rendi . 

♦ 

che renda . 


tu as renda . 
il a renda, 
nous Avons renda . 
vous av ex. renda . 
ils ont renda . 

Plus <jue parf. 
j‘ avoìs renda » 
tu avoìs renda * 
il Auoit renda . 
nous Avions renda, 
voas aviez. renda . 
ils Avoient renda . . 

Putur . 
je rendrai .. 
tu rendras.. 
il rendra . 
nous rendrons . 

• voas r endrei . 
ils rendront 

impé&atif . 

rendi . . 
quii rende , 
vendons . 
rendei . 

qu’ils rendent i. 

CONJONCTIF . 

Présent . 
que je rende, 
que tu rendei, 
quii rtndt. 
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che rendiamo.- 
che rendiate.- • 
che rendano . 

lmptrf. i. • 
che rendesti . 
che rendessi . 
che rendesse.-- 
che rendessimo . • - 
che rendeste , 
che rèndessero . 

lmptrf x. ■ 
renderei.- . 
renderesti . 
renderebbe . 
renderemmo . 
rendereste . - 
renderebbero. • 

Perf. eomp.''-' 
eh* abbia rendalo . 
eh’ abbi renduto . • 
eh’ abbia renduto . • 
ch’abbiamo renduto. • 
eh’ abbiate fenduto, 
eh’ abbiano renduto . 

Pi» che perf. I, 

eh’ avessi - renduto . 

eh’ avessi renduto . 

/ 

eh* avesse renduto . 
eh’ avessimo renduto . 
eh’ aveste fenduto , 


Ì07 

que nous rtndìons . 
que vous rendiez. 
qu’ils rendent . 

i. Imparf. 
que je rendine . 
que tu rtndisses . 
quii rtndit . 
que ntus rendistions . 
que vous rendissiez • 
qu’ilt rendissent . 

z. Imparf. 
je rendroit . 
tu rendroit . 
il rendroit . 
nous rendrions . 
vous rendriez . 
ilt rendroient . 

Patf. comp. 
que j aie rendu . 
que tu aies rendu . 
quii uit rendu . 
que nouo ayons rendu. 
que vous ajez rendu . 
quils uient rendu. 

i. Plus que patf. 
que j’eusse rendu . 
que tu eusses rendu. 
quii tùt rendu . 
que nous eussions rendu . 

que vous eussiez rendu . 
E 6 
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eh’ avessero tenduto . 

Titr che perf. t. 
avrei tenduto . 
avresti renduto . . 
avrebbe renduto . 
avremmo rendat-o . 
avreste renduto. 
avrebbero renduto . 

Futuro v' 

quando avrò rendato. 
quando avrai renduto . . 
quando ayrà rendala . 
quando, avremo rendato . 
quando avrete- rendato . 
quando avranno rendalo-. 
INFINITO » 

Presente , 

rendere . 

Passato • 
avere rendato . 

Gerundio 


quii* eussent reni 
z. Plus <jae parfi 
j'aurois reniti i 
tu autois re»iit>.. 
il auroit reniti . 
notts (turioni reniu * 

<vms auriezr reniu . 
ils auroient reniu 
faturv : 

quani j (turai reniu.. 
quarti tu auras reniti > 
quani il aura reniu *. 
quarti nous aurons reniti * 
'va## aurtz reniu^ 
quani ih auront rtniu.^ 
WFimTIF: ' ~ 

Préssnt . ■ - ; 

re» ir e-. 

Prétéri», _ 

reniu . : 

• Gérondif: 


rendendo , o in rendendo, reniant-, ou en reniant . 

Gerundio cornf. Gérondif cemp. .. 

avere rcnduto. 4t>cir reniu. '-. ■ 

Di Come sì possono ancora, suddividere* » ver- 
bi ? 


R. Si possono- suddividere in affermativi , nega- 
tivi, ed* interrogativi ; e questi aitimi possono an< 
eh’ essere affermativi, o» negativi •„ 

D. Che cosa è il verbo affermativo. 3 
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R. E 1 quello- che afferma- ana cosa, v.g. io ho,, 
io sono, io amo ce. j' ai , je suis , j' aime tic. 

D. Che cosa è il verbo negativo?. 

R. E' quello che, nega una cosa, v. g. non ho,, 
non sono , non amo ec. je ri ai pas , je ne suiti 
pas , je n‘ aime pas 8cc. 

D. Che bisogna osscivare, sopr* questa negazro--" 
nc ? ' 

R. Che la negatila italiana non , si esprime nei 
verbi francesi con questi due monosillabi ne pas o 
foint , che non vanno uniti se non nel presente 
deli’ infinito , essendo un errore massiccio il rt- 
•spondere ne pas, per dire, no . 

- D. Come si adopera dunque questa negativa?-' 

R. ti° Bisogna- sempre porre il ne dopo il 
pronome personale, ed il pas dopo il verbo nei 
tempi semplici , v. g. non ho, non sono, non a- 
rao ec. je ri ai pas , je ne suis pas, je n '■ aime 
pas Sic. 

i.° Nei tempi composti , il pas si mette avan- 
ti il participio, cosicché il participio sia ultimo, 
v, g. non ho avuto, non sono stato, non ho ama- 
to ec. je nai pas cu, je nai pas ite, je ri ai pas 
aimé &c. 

Si leva 1* ’t muta dal ne sostituendovi 1* a- 
posuofo, quando il verbo comincia da vocale, (ij 


CO N. B. In tutt’ i verbi della prima Coniugazione ter- 
minati ifl itr , ffjter, ojer, uftr, si raddoppia 1’ i nella prt- 
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CONJ U G AZIONE < 

/ 


D’ UN VERBO 

INDICATIVO . , 

Presente . 
non istudio, 
non iscudi . 
non istudia. 
non mudiamo . 
non mudiate, 
non istudiano , 

Imperfetto . . 
non istudiaYa. 
non istudiavi .. . 
non istudiava . 
non istudiayamo. 
non istudiavate . 
non isiudiavano * 

Perf. tempi, 
non istudiai » 

non istudiasti , 
non istudiò. 
non istudiammo. 


NEGATI V O. 

IND1CATIF , . 
Prèsene . . 
je ri et udì e pus . 
tu n' étudìe pus . t 
il n' étudìe pus. . 
nous n ctudions pus. , 
vous ri étuàtex, pus . 
ils ri étudient pus . 

Imparfait., . 
je ri étudiois pus . 
tu ri étudiois pus . . - 
il ri étudioit pas . 
nous riétudiions pus.,{i) > 
vous ri étudiiez pus . 
ils ri étudioient pas . . . 

Parf. simp. 
je ri étudiui pus , 
tu ri étudius pus . 
il ri étudia pus . 
nous ri étudidmes pas . 


ma e nella seconda persona del pi. dell’ imperfetto dell’ ind. 
e del presente del cong. “* 

, O) Avvertite che la seconda parte pas della negativa non 
s esprime quando nella frase seguono le parole aucun , p e r. 
sonne , rieri , jamais , plus , o un que negativo , ovvero 
un verbo od altra parola che indichi l 7 csclusione. 
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non [studiaste, 
non [studiarono . 

Per/, ctmp. 
non lio studiato, 
non hai studiato . 
non ha studiato, 
non abbiamo studiato, 
non avete studiato 4 
non hanno studiato . 

— ■ Pi» thè ptrf. 
non aveva studiato, 
non avevi studiato, 
non aveva studiato, 
non avevamo studiato, 
non avevate studiato . . 

non avevano , studiato . .. 

Futuro . . 
non {studierò . 
non istudierai . 
non ìstudierà . 
non istudieremo . 
non istudierete . 
non istudieranno . 

IMPERATIVO . 
non istudia . 
non istudi . 
non mudiamo, 
noti mudiate . 
non mudino, 


in 

VOUS ri et udiate s pus. 
ils ri étudierent pus . 

Patf. comp. 
je ri ai pas étudié . 
tu ri ss pas étudié . 
il ri a pas étudié . 
nous ri avons pas étudié . 
vous ri aver, pas étudié . 
ils ri ont pas étudié. 

Plusque parfait. . 
jt ri avois pas étudié . 
tu ti avois pas étudié . 
* il ri avoit pas étudié . 
nous riavions pas étudié . 
vous ri aviez pas étu- 
dié . 

ils ri avoient pas étudié . 

fatar. 

je ti étuditrai pus . 
tu » étudieras pus . 
il ri étudiera pas . . 

nous ri étudierons pas . 
vous ri étudiertz pas . 
ils ri étudieront pus . 

1MPÉRATIF . 
ri étudié pus . 
qu il ri étudié pus . 
ri étudiont pus , 
ri étudiez. pus . 
qu ils ri étudient pus . 
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CONGIUNTI VO . 
Presente ..... 
die non istudi . 
ohe non istudi . .. 
die non istudi . ». 
che non mudiamo 
che non mudiate, 
che non istudino.. 

Imperf i; ó 
che non istudiassi ... 
che. non istudiassi. 
che non istudiasse . 
che noa istudiassimo*. 

die non istadraste . 

che non ^studiassero". 

Imperf. \ .° 
non istudierei . 
non istudieresti 
non istudierebbe . 
non istudieremmo. . 
non istudiereste . 
non istudierebbero . .* 
Terf. cornp. 

che non abbia studiato; 
che non abbi studiato., 
che non abbia studiato, 
che non abbiamo studia»» 
f o . 


CONJONCTIF. 
Présent . 
que je »' et sedie pus', 
que tu ss' ét sedie pat i 
qu il n étudie pas.. 
que nous riétudiions pas <2 
que nous ri étudiiex. pai -, 
qu ils »’ étudient. pas . 

li Impatf; . . 
que je n Studiasse pas, 
que tu ri étudiasses pas-, 
qu il ri étudidt pas . 
que nous ri étudiassions- 
pas . 

que nous ri étstdiassìez 
pas . 

qui ils n Studiassero pas., 
zi Imparf. 
je n étudierois pas . 
tu ri étudierois pas . 
il n‘ étudieroit pas., 
nous n' étudierions pas . 
nous ri Studi er ter. pas. . 
ih ri ét udieroient pas . . 
Parf. comp. 

que je n aie pas étudié.. 
que tu n aies pas jet udii*, 
quiln'ait pas étudié . 
que nous ri apro pas é~ 
tudié . 
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che non abbiate studia* 
to. 

che non abbiano studia- 
to .. 

Pi» che perf. 2. 0 
che non avessi studiato. 

ehe non avessi studiato . 

* • 

ehe non avesse studiato . 
che non avessimo studia- 
to . 

che non. aveste studiato. 

che non avessero studia- 
to-. 

Pi» ehe perf. a.e 
non avrei- studiato, 
non avresti studiato . 
non avrebbe studiata, 
non avremmo studiato . 
non avreste studiato . 
r>en avrebbero studiata. 

Futuro . 

quando non avrò studia- 
to » 

quando non avrai stu- 
diato . 

quando., non avrà studia- 
te • 


que vous ri aytxs pus 
itudié . 

qu' ilt ri Alerti pus étti» 
dii. 

Ue Piusque parf. 
que je ri tutte pus éeu» 
die .. . 

que tu n' eusset pus étu - 
dii . 

qu il n edt pus itudié . 
que nous ri- eussions pus 
itudié . 

que vous ».* eutsiex. pus 
itudié . 

qu' ilt-n' eusstnt pus itu- 
dii , 

i. e Piusque parf.' 
je ti uuroìs pus itudié . 
tu ri uuroìs pus ■ itudié.. 
il ri uttroit pus itudié . 
nous n'aurions pus itudié . 
•vous n uteri ez- pus itudié . 
il-s ri auroicnt pus itudié, 
Futur. 

qitund je ri uurui pus 
itudié-. ' 
quund tu ri uurus'pns 
itudié . 

quund il ri uuru pus > 
itudié .. 
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quando non avremo stu? quand nous ri aurcns pus 
diaco . étudìé . 

quando non avrete stu- quand vous ri aurez pus 
diato . étudìé. 

quando non avranno stu* quand ils ri aurora pus : 
diato.. étudìé. 

INFINITO. JNFINITIF . 

Presente . Présent . ,• 

non istudiare. ne pas étudìer.. 

Tassato . Preterir . 

non avere, studiato . ri avoir pas étudìé .. 

Infinitif 

Gerundio.. G^rondifi. 

non Studiando . ri étudiunt pus . 

Gerttnd. eomp. Gérond. comp. 

non avendo studiato. ri uyant pas étudìé.. 

D. Che cosa è il verbo interrogativo? 

R. E’ quello che serve per interrogare. 

D. Che bisogna osservare sopra questo verbo 1 ; 
R. Bisogna osservare ciò che segue ; 
i.° Il pronome personale deve sempre stare do* 
po il verbo , unito però con una piccola linea >. 
v. g. ho io, ui-je, sono io, suis-je , amo io, ai- 
tné-je ? 

z.° Quando la terza persona del singolare fini- 
sce da vocale , onde sfuggite 1* asprezza della pro- 
nunzia , si deve mettere tra il verbo ed il prono- 
me personale un t, preceduto e seguito da una 
piccola linea, v. g. ha egli, a-t-il, sarà egli, se- 
ra t il, ama egli, aiate til . . . 
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3,° Non si omette in questi verbi il pronome- 
personale delle persone , quand’ anche il nomi- 
nativo sia espresso., v, g. c. venuto mio, padre? 
pion pire est-tl venni Sono contenti i vostri mae- 
stri? a ios maitres sont-ils conttnsl 

4. 0 11 verbo interrogativo si adopera soltanto, 
nei tempi dell’indicativo, nel x.° imperfetto, e 
nel i.° più che perfetto del congiuntivo. 

j.° 11 pronome personale je non riceve 1' apo- 
strofo , se anche il participio , o un’ altra parola, 
che segue comincia da, vocale ., 

j,° Nella 1.* conjugazione , la i. a persona del 
pres. dell* ind. riceve 1* accento acuto suil* é k che 
nelle altre parole resta sempre muta . 

D. Come si conjugano i verbi interrogativi ne-, 
gativi ? 

R. Come gli affermativi, unendovi la negativa,, 
secondo le regole che abbiam. date pei. yetbi ne? 
gativi . 

• I.. • * 


CON JU GAZIONE 


D’ UN VERBO INTERROGATIVO , AFFERMATIVO .. 


INDICATIVO. 

Presente.- 

patio io? 
parli tu ? 


1 ND 1 CATIF . 1 . 
Présent . 
parie je ? 
farles-tn ì 
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parla egli ? 
parliamo noi ? 
parlate voi ? 
parlano essi ? 

Imperfette. 
parlava io? 
parlavi tu ? 
parlava egli ? 
parlavamo noi ? 
parlavate voi l- 
parlavano essi? 

Perf. semp. •. 
patlai io ? 
parlasti tu? 
parlò egli ? 
parlammo noi ? 
parlaste voi? 
parlarono essi? 

Perf. comp. 
ho io parlato? \ 
hai tu parlato ? - 
ha egli parlato? 
abbiamo noi parlato.?, 
avfite voi parlato ? 
hanno essi parlato ? 

Più che perf. 
aveva io parlato ? 
avevi tu. parlato? 
aveva egli parlato? > 
avevamo noi parlato ? 


parle-t-il ? 
parlons~nous ?' 
parlez-vous ? 
parlent’ils ? 

Impatfait- i 
parlois-je ? 

< par loie- tu ? 

parloìt-ill 
1 parlions-nous t 
parliez-vous ? 
parloient-ils ?• 

Parfait simpl. ; . 
• parlai.] e ? 
parlas-t »? ■ . 

parla^t-ilì 
parldmes»nous ? 
parldtes vous h 
parler ent-iìi ?.. 

Parf. comp- 
aujt parie ? 
as~tu parie ? 
a-t»il parléì 
avariano ut parili, 
avez-vous parli ? 
onfrils parili 

Plusque parf. 
avois-je parili 
avois»tu parli ì 
avoit^il parie ? 
aviont'ncus parili: 
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avevate voi parlato? 
avevano essi parlato? 

Future . 
parlerò io? 
parlerai tu ? 
parlerà egli ? 
parleremo noi ? 
parlerete voi ? 
parleranno essi ? 

Imperf. x. 
parlerei io ? 
parleresti tu-? 
parlerebbe egli? 
parleremmo noi? 
parlereste voi ? 
parlerebbero essi # 
Imperf. a. 
avrei io parlato? 
avresti tu parlato? 
avrebbe egli parlato ? 
avremmo noi parlato? 
avreste voi parlato ? 
avrebbero essi parlato ? 


aviezi uttts parli ? 
avoieni-ils parli ì 
Futur . 
parleraiye ? 
parlerai tu ? 
parler a~t il ? 
parlerons-nous ■? 
parler ez-vous ? 
parleront-ils ? 

a. Imparf. 
parler eis-j e ? 
parlerois~tu ? 
parleroit-il ? 
parleriony-uoui ? 
parleriez 'wus i 
farleroient-Us ? 

Imperf. z. 
aurois-jc parie ? 
aurois»tu partii 
auroit-il parli ? 
aurìons*nous parli? 
auriez*vous pariti 
auroìcnt-ils parie ì 



IL 


ii 8 


CON JUG AZIONE 

d’ un verbo Interrogativo negativo.. 


INDICATIVO. 

Presente . 
non intendo io? 
non intendi tu ? 
con intende egli ? ; 
non intendiamo noi? 
non intendete ’voi ? 
non intendono ^essi ? 

Imperfetto . 
non intendeva io ? . 

non intendevi tu ? 
non intendeva egli ? 
non intendevamo noi? 
non intendevate voi? 
non intendevano essi ? 

Per/, semp. 
non intesi io? 
non intendesti tu ? 
non intese egli ? 
non intendemmo noi ? 
non intendeste voi ? 
non intesero essi ? 

Verf. eomp. 
non ho io inteso ? 


INDICATI F. *„/ 

Prèsene. • { 

ri entends je fasi ri 

n entends-tu pas ? 
n ente» d- il petti 
■n entendons-nojts pas ì 
n entendéz-’Vàus pas ? 
n entendent- ils posi . j 

Imparfaic-, 

n entendois-je psu? . \ 
n entendois-tu pas ì 
»" cntendoit il pas ?t 
n entendìons-nous patì 
n entendicz-votts pasl 
n entendoient-ils patì 
Tarf. ’simp. 
n entendis-je pas?- 
n entendis tu pas ? 
n entendtt-il pas ? 
n entendtmes-nous pati 
n entehdites-vous pas ì 
n entendirent-ils pas ? 

Parf. comp. 
n ai-je pas entendu ? 
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non hai tu inteso? 
non ha egli inteso? 
non abbiamo noi inteso? 
non avete voi inteso ? 
non hanno essi inteso ? . 

Più che perf. 
non aveva io inteso ? 
non avevi tu inteso? 
non aveva egli inteso? 
non avevamo noi inteso ? 
non avevate voi inteso ? 
.non avevano «essi, .inteso ? 

•Futuro. . 
non intenderò io ? 
non intenderai tu ? 
non intenderà egli? 
non intenderemo noi ? 
non intenderete voi ? 
non intenderanno .essi./ 
Imperf. i. 

non intenderei. io? { 
non intenderesti tu? 
non intenderebbe egli ? 
non intenderemmo noi ? 
non intendereste voi ? 
non intenderebbero essi? 

Ttù che perf. i. 
non avrei io inteso ? 
non avresti tu inteso? 
non avrebbe egli inteso? 


lit> 

n’as-tu pus tntcnilu ? 
n a t il pas entendu ? 
n' avonsnous pas entendu? 
ri avez-vous pas ente» da ? 
n ont-ìls pas entendu ? 

Pluscpe parf. 
n aveii je par entendu ? 
ri avois-tn pas entendu ? 
n avoit.il pas entendu ? 
n avions nous pas entendu ? 
n’aviez vous pas entendu ? 
n’avoient'ils pas entendu ? 

Tutur.. 

n entendrai je pas "* 
n entendras- tu pas } 
ri entendra-t-.il patì 
ri entendrons nous pus ì 
n enttndrez-vous pas ?.. 
ri entendront ils pas ? 

n. Imperf. 
ri entendrois-je pas ? 

»’ entendrois-tu pas ? 
ri entendroit.il pas? 
n entendrions-nous patì 
ri entendriez-vous pas ? 
n entendroient-ils pas ? „ 

i. Plusquc parfait. 
n’ aurois-je pas entendu ì 
n aurois-tu pas entendu ?• 
ri auroit- il pas entendu ? 
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taoa avremmo noi inteso? »' aurìons*n<Hit pas e»- 

tindu ? 

Ron avreste voi intero? nauriez-vous pas inten- 
diti 

non avrebbero essi inte- n' auroient*Us pus cnteni 
so ? dui 

D. Non v’ c altra maniera d'interrogare? 

R. Ve n’-è ancora una assai usitata nella lingua 
francese, quella -cioè di mettere avanti al verbo 
queste parole: est-ce qui, e qu il pella terza per* 
sona,} allora il verbo non soffre alcuna mutazione , 
e si osservano esattamente tutte le regole de* ver* 
ibi affermativi , o negativi . 

D. Per quali verbi servono tutte queste -regole 1 
R. Servono non solamente pei verbi attivi , ma 
per ogni altra sorta di verbi , ed anche pegl' irre- 
golari^ 

/ 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKXX 

ARTICOLO IL 

Det, Verbo Passivo. 

D. Che cosa è il verbo passivo ? 

R. E quello in cui il soggetto ricevendo 1 * a- 
zione , resta s:nz‘ operare , v. g. essere a mato 5 
i tre a ime . 

D. Che bis cgna esser vare nel verbo passivo? 
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i.° Che questo verbo non è altro che H 
verbo essere ♦ accompagnato in tutt' i suoi tempi 
da uh participio attivo d’ una delle quattro conju. 
gazioni. 

t.° Che questo patticipio deve sempre concor- 
dare in genere , e numero col suo pronome perso- 
naie , o nominativo del verbo . 

I. 


Coniugazione 

D’ UN VERBO PASSIVO MASC. 


Indicativo . 

Presente . 
sono stimato, 
sei stimato . 
è stimato, 
siamo stimati, 
siete stimati . 
sono stimati . 


.INDICATI!', 
Prèsene. 
je sttis èst ime . 
tu es estimi . 

1 il est estimi . 
nous sommes est irti Js. 
vous itts est imi s . 
ils svnt estimi s &c. 


II. 

coniugazione 

D’ UN VERBO PASSIVO FEM. 

INDICATIVO . INDICATI! « 

Presente . Présent . 

sono punita s je suis p tenie * 
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sei punita, 
è punita . t 
siamo punite, 
siete punite . 
sono punite . 


tu es punte . 
elle est punte, 
ncus sommes puniti . 
uous ètts punte: . 
elles soni punte : , tee. 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

ARTICOLO III. 

’ - Dbl Verbo Neutro. 

D. C»he cosa è il verbo neutro ? 

R. £' quello che esprimendo Io stato del sog- 
getto , non ha oggetto sul quale cada razione, v. 
g. regnare, cadere , regner , tomber : non potendosi 
dire regnare , .cadere qualcheduno, o qualche cosa, 
regner , tomber quelqu un, ou quelque chose . 

p. Che v’ha da rimarcare intorno ai verbi neu- 
tri ? , , , 

R. i.° Che si conjugano come i verbi attivi. 
a.° Che alcuni sono composti dal verbo avere, 
ed altri dal verbo essere,. 

3. 0 Che quando sono accompagnati dal verbo 
essere, il participio deve concordare in genere, e 
numero col £Uo pronome personale , o nominativo 
del verbo . 
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A RTI COLO IV. 


Del Verbo Riflettuto e Reciproco » . 


D. C!he cosa è il verbo ricettato i 

R. E* quello net quale il nominatilo, o sogget- 
to che opera , è nel medesimo tempo il caso , o 
l’oggetto che riceve 1’ azione , V. g. rallegrarsi > se 
réjouir. 

D. Che cosa è il verbo reciproco ? 

R. E‘ quello nel quale il soggetto che opera è 
sempre diverso dall'oggetto sul quale cade Tazio* 
ne reciproca, v. g. Pietro e Giovanni si sono bat- 
tuti , Pierre et Jet» se sont bsttWs , 

D. Qual è dunque la differenza che passa tra il 
verbo riflettuto, ed il verbo reciprocò? 

R. Nel verbo riflettuto il soggetto agisce so- 
pra se stesso} e nel verbo reciproco il soggetto e 
1* oggetto agiscono reciprocamente T anò sopra T 
altro. Ma siccome si conjugano nell* istessa ma- 
niera, basterà un solo esempio per ambi due . 

D. Che v'ha da osservare sui patticipj de’ ver- 
bi riflettuti e reciproci f 

R. Ch' essendo sempre composti dal verbo esse- 
re , il participio deve accordarsi col suo nomina- 
tivo » i.° quando questo è anche l'oggetto su tui 

F t 
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cade l’aiione, v. g. si sono levati questa mattina 
a cinque ore , ils se sont levés tee matin a cinq 
heures . x.° quando il verbo essere stando invece 
del verbo avere , 1’ oggetto diverso dal soggetto 
precede il participio; v. g. si sono amati tutta la 
loro vita, ils se sont aitnés tonte leur vie. Ma il 
participio non deve accordarsi , se il reggimento è 
posto dopo il verbo ; v. g. Lucrezia s’ è data la 
motte, Lucreee S est donne la mott . Spiegheremo 
ciò più diffusamente nel capitolo de’ participj . 

D. Vi sono altre riflessioni da fare sopra i ver- 
bi riflettati e reciproci. f 

R. Convien ancora riflettere: 
i.° Che vanno congiunti in tutt' i loro tempi 
coi pronomi congiuntivi, i quali si mettono sem- 
pre tra il pronome personale ed il verbo , eccet- 
tuate le prime e seconde persone dell’ imperativo , 
dove il pronome congiuntivo si mette dopo il 
verbo . 

x.° Che si chiamano diretti o indiretti, in 
quanto che operano direttamente j o indirettamente 
sopra i loro oggetti . 

3* Che il pronome congiuntivo riceve 1’ apo- 
strofo in lutgo dell’ e muta quando il verbo pii a . 
cipia, da vocale. 
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C O N J tTG A li I O NE. 

£>’ ON VERBO RIFLETTUTO .* • " *• 


INDICATIVO 

Presente . 
iò mi rallegro . 
rii ti rallegri . 
egli si i allegra', 
noi ci rallegriamo', 
voi vi rallegrate, 
essi si rallegrano: 
Imperfetto . 
ió mi rallegrava ; 
ttl ti rallegravi . 
egli ' si rallegrava : 
noi ci rallegravamo T 
voi vi rallegravate, 
essi ri rallegravano . • 
P'erf. sempl. 
io mi rallegrai: 
tu ti rallegrasti . • 
egli' sì rallegrò . 
noi ci rallegrammo, 
voi vi rallegraste • 
essi si rallegrarono'. 

Per/. comp. 
mi sono- rallegrato . 
ti sei rallegrato . 
si è rallegrato. 


1XDICATIF. 

Prése nt . 
fi me réjouit . 
tu te réjouit . - 
il se réjouit" 
nous rtous réjoùissóni . ■ ' 
vous voUs réjou is sex . . 
ils se réjouissent 
Imparfart . 
je me réjouissois 
tu te réjouissois . 
il se réjouis sai t . 
nous nous réjouissions l 
vous voti s réjouis siez. . 
ils se réjouissoìent . 

Parf: simp. * 
je me réjouis . 
tu te réjouis. 
it se réjouit . 
nfus nous réfouimts . - 
voUs vous réjouites . 
ils se réjouirent . 

Parf. comp. • 
je me suis réjoui . 
tu t’ es réjoui. ~ 
il- s est réjoui . 

S ? 
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ci siamo rallegrati • 
vi siete rallegrati . 
si sono rallegrati. 

Fi» che perf. 
mi era rallegrato , 
ti eti rallegrato , 
si era rallegrato 
ci eravamo rallegrati . 
yì eravate rallegrati, 
si erano rallegrati. 
Futuro , 

io mi rallegrerò. -< 
tu ti rallegrerai . 
egli si rallegrerò, 
noi ci rallegreremo . 
voi vi rallegrerete , 
essi si rallegreranno. 

IMPERATIVO, 
rallegrati , 
che si rallegri , 
rallegriamoci « 
rallegrateti, 
che si rallegrino., 

CONGIUNTIVO. 

Tre cent e , 
che mi rallegri , 
che ti rallegri , 
che si rallegri . 
che ci rallegriamo, 


nous nous somma rijouis . 

vous vous etto réjouis • 

ils se sont. rijouis. 

Plusque patf, 

je m étois réjoui . 

tu t’ étois réjoui . 

il s' étoit réjoui . 

nous nous étions rijouis . 

•vous vous étiex. rijouis/. 

ils s' itoient réjouis . 

Fatar. 

jt me rijouirai. 

tu te réjeuiras . 

il se rijouiru \ 

/ • • 

nous nous rejoutrons . 
vous vous, réjouirex. . 
ils se réjouiront, 
JMPÉRAT1F; 
rfjouisétoi , 
qu il se réjouisse . 
réjouissons- nous . 
rijouissex.~vous . 
qu ils se réjeuissent » 

C QNJONCTIF . 
Prèsene . 

que je me réjouisse . 
que tu te réjouisses . 
qu il se réjouisse . 
que nous nous réjouis- 
fions , 
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che ti rallegriate . 
che si rallegrino. 

Imperf I. 
che mi rallegrassi . 
che ti rallegrassi . ' 
che si rallegrasse. 

che ci rallegrassimo.. 

• » 

che vi rallegraste, 
che si rallegrassero . 

Imperf t. 
io mi rallegrerei . 
tu ti rallegreresti . 
egli si rallegrerebbe, 
noi ci rallegreremmo. 

•voi vi rallegrereste.'- 
essi si rallegrerebbero . 
Perf. comp. 

che mi sia rallegrato . 
che ti sii rallegrato . 
che si sia rallegrato . 

che ci siamo rallegrati . - 

* « * r « 

che vi siate rallegrati . 

che si siano rallegrati . 

Piti che perf. t. ' 
che mi fossi rallegrato, 
che ti fossi rallegrato, 
che si fosse rallegrato . 


«7 

que vous vous réjouissiez. * 
qti ils se réjouissent . 

i. Imparf. ^ 
que je me réjouisse . 
que tu te réjouisses . 
qu il se réjoui t . 
que nous neus réjouis- 
sions . 

que vous vous réjouissiez. < 
qu ils se réjouissent i * 
x. Imparf. 
je me rijouìrois . 
tu te réjouirois . 
il se réjouiroit . 
nous nous 1 réjouiriont . 
vous vous réjouiritz . . *. 

ils se réjouiroient. 

• Patf. comp. 
que je me sois réjoui . •• * 
que tu te sois réjoui. 
qu il se soit réjoui . 
que nous nous soyons r(s 
jouis . 

que vous vous soyex. ré * 
jouis'.' 

qu * ils se seient réjouit . 

i. Plusqae patf. 
que je me fune réjoui . 
que tu te fusses réjoui 
qu il se fàt réjoui. 

* 4 
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che ci fossimo rallegrati, 

che vi foste rallegrati . 

che si fossero rallegrati,. 

Tiù cf;e perf.. t, 
mi sarei rallegrato... 

„ ti saresti rallegrato . 
si sarebbe rallegrato., 
ci saremmo rallegrati . 
vi sareste, rallegrati . 
si sarebbero rallegrati , . 
Futuro .. 

mi sarò rallegrato... 
ti sarai rallegrato ., 
si sarà rallegrato . 
ci saremo rallegrati . 
vi sarete rallegrati . 
si saranno rallegrati . 

• INFINITO . , 
Presente . . 
ralleg ratsi . 

Passato , . 
essersi rallegrato. 

Gerundio,. 
rallegrandosi . 

Gerssnd. comp. 
essendosi rallegrato,. 


qtte nous nousfussions rèe 
jotiis . . 

que l'ous voti* fussitz 
réjouis . 

qu ils se fussent réjour 
is . 

z. Pjusque, parf. 
j$ me serois réjoui . 
tu te serois réjoui . . 
il se servi réjoui . , 
nous nous serionq réjouis k 
vous zious seriez réjouis „ 
ils se seroient réjouis , 
Firtur . . 

je me serai réjoui . 
tu to sera; réjoui . 
il se, sera réjoui . 
nous nqus serons réjouis , 
vous vous screz réjouis. 
ils se seront réjouis . 
INFINITIF. 

Présent . 
se réjouir . 

Prétérit , 
s' ètte réjoui . 

Gérondif , 
se. réjouis sani . 

Gérond. comp. 
s'éiunt réjoui. 
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A R T I C O L O V. 

Del Vereo Impersonale. 


D, Gc cosa c il verbo impersonale ? 

R. E* quello che ha solamente la terza persona 
del singolare. 

D. Che bisogna osservare sui verbi impersona- 
li ? 

R. t.° Che vi sono dei verbi impersonali chi 
si adoperano soltanto nella terza persona, ed altri 
che possono anche adoperarsi' come personali . 

z.° Che eccettuati quelli della prima conjuga- 
zione , gli altri sono irregolari .' 

D. Che si deve osservare sul verbo impersonale 
y avcirì 

R. r.° Esso è sempre singolare' in francese 1 , 
benché in italiano possa essere plurale. 

ì. Esso è composto da se stesso, coll’ y dopo 
il pronome personale, ed in italiano si esprime 
sempre col verbo esserfe . 

3. 0 Questo verbo può essere accompagnato dal 
pronome congiùntivi ne, e», ed essere affermativo, 
negativo, ecl interrogativo, come tutti gli altri, V. 
g. ce n’ è, ce te soni», il j tn <*; non ce n’ ci 
non ce ne sono, il rì y en a pati ce n'è? ce ne 

F 5 
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sono ? y tn a-t-ilì non ce n' è? non ce ne sono? 
n y tn a-t il patì 

I. 

GONJUGAZIONE 

DEL VERBO IMPERSONALE . 

ESSERVI. Y AVOIR. 


•vi è , fi sono . 

il y a . 

V' ’ era , v* erano . 

il y avoit . 

vi fu , vi furono . . 

il y e ut . 

vi è stato, vi sono sta- 

il y a tu . 

ti. 

v’era stato, y' erano sta- 

il y avoit tu . 

ti . 

vi sarà, vi saranno. 

il y aura • 

che vi sia , vi siano . 

qu il y ait . 

che vi fosse, vi fossero. 

qu\il y eut . 

.vi sarebbe, vi sarebbe- 

il y auroit . . 

ro ' . . , 

che vi sia stato, 

• . ‘ * 

qu' il y ait . 

vi siano stati. 

» » r 

tu . 

che vi fosse stato. 

qu il y eut 

vi fossero stati ^ 

tk . 

vi sarebbe stato. 

il y auroit 

Vi sarebbero stati. 

tu . 

quando vi sarà stato , 

qttand il y 

vi saranno stati. 

aura tu . 
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esservi . 
esservi stato, 
essendovi . 
essendovi stato . 


y avcir . - 
y avoir tu . 
y ayant. 
y ayant tu . 

II. 


GONJUGAZIONE 

DEGLI ALTRI VERBI IMPERSONALI. 

bisognare. falloir . 


bisogna . 
bisognava . 
bisognò . 
è bisognato, 
era bisognato, 
bisognerà . 
che bisogni . 
che bisognasse . 
bisognerebbe , 
che sia bisognato, 
che fosse bisognato . 
avrebbe bisognato . 
sarà bisognato, 
essendo bisognato . 


il faut . ' 

il falltit, 
il fallut . 
il a falla . 
il avott falla . 
il fa udrà . 
qu il faille, 
qu il fallùt . 
il faudroit . 
qu il ait falla . 
qu il eut falla . 
il aaroit falla . 
il aura falla . 
ayant falla. 



* 3 * 

PIOVERE,. 

piove . 
pioveva . 
piove . 

Iia piovuto, 
aveva piovuto, 
pioverà , 
che piova . 
che piovesse , 
pioverebbe . 
eh/ abbi a. piovuto* 
eh’ avesse piovuto . 
avrebbe piovuto., 
avrà piovuto . 
àver piovuto . . 
piovendo, 
avendo piovuto „ w 

ACCADERE . 

accadde , .*■ 

BALENARE. 

balena . „ 

PREMERE. 

preme . 

GHIACCIARE. 

ghiaccia. 


PLEUFOIR . 

il pleut , 
il pleuvoit . . 
il. plut . 
il a flu . 
il avoit piu . 
il fleuyra-. 
qu il pleuve . 
qu il plut. 
il pleuvroit . 
qu il ait piu . 
qu il cut pi » . 
il uuroit piu. 
il aura piu , _ 
avoir piu 
pleuvant . 
ayunt piu . 

ARRIVER . 

il. a r rive.. 

ÉCLAIRER . 
il éclaire . ; 

IMPORTER . 
il imporft . 

GELEE, 
il gilè , 
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GRANDINARE, 

grandina . 

NEVICARE ; . 

nevica. . 

SEMBRARE... 

sembra . 

TUONARE. , 

ruona . 

ANDARVI. 

ci va della vita r 


'ir 

or A Lek . , 

il , grele. s 

■NEIOER : . 

il, neige . 

SE31BLER ; . 
il, sentile . 

TONNER . . . 

il. tome . 

YALLER. 
il y va de la vie . . 


ESSERE STANCO. S'ENNUYER . 

sono stanco. il m ennuye , . • 

TRATTARSI. . S’ AGIR * 
si. tratta . * H s ‘ <*&** * 

Mancano i tempi composti'. 

CONVENIRE. CONVENIR. 

conviene. il eonvient . 

DIPENDERE: TENÌR. ■' 

dipende da me. il titnt * moi . 
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POTERE . 

può darsi . 

ESSER MEGLIO. 

c meglio . 

ESSERE . 

è giusto . 

FARE. - 

fa caldo. 

parere . 

pare . 

PIACERE . 

mi piace . 

SEGUIRE . 

siegue . 


pouroiR . 

il peut se faire. 

PALO IR MIEUX. 

il vaut mieux . 

ETRE. 
il est j uste. 

FAIRE. 

il fait eh and , 

PAROÌTRE . 
il paroit . 

PLAIRE. 
il me plait . 

S'ENSUIVRE. 

il s en suit . 

, SUFFIRE. 


BASTARE. 

, basta . il suffit . 

D. Che havvi da rimarcare intorno alla particel- 
la on ? 

R. i,° Con questa particella il verbo si met- 
te sempre nella terza persona de! sing. se anche in 
italiano è pi. 

i . 0 Nei tempi composti si adopera sempre I* 
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ausiliario avoir , quando in italiano si usa 1* ausi- 
liario ètrè , v. g. 

INDICATIVO, 
si canta, 
si cantava . 
si cantò . 
c stato cantato, 
era stato cantato . 
si canterà . 

CONGIUNTIVO, 
che si canti . 
che si cantasse . 
si canterebbe, 
che sia stato cantato, 
che fosse stato cantato . 
sarebbe stato cantato, 
sarà stato cantato . 

D. Quale regola abbiamo sulle parole benché > 
quando, ancorché , ec? 

R. Il verbo preceduto da una di queste voci ri- 
cerca I* imperfetto i.° del congiuntivo, mentre in 
italiano riceve il i.° imperfetto del modo i stesso , 
v. g. quando anche ciò non mi piacesse , bisogne- 
rebbe farlo i qttand méme cela ne me plairoit pas , 
il faudroit le faire . Benché lo volessi , non lo po- 
trei , quoique je le voudrois , je ne le pourrois 
pas. 

D. Come si adopera la particella et ì 

R. i.° Dopo questa particella, quando ia ita- 
liano si mette 1* impettito l,° del congiuntivi* 


1ND1CATIF . 
on chance . 
on ebani oit . 
on chanta . 
on a eh ante . 
on avoit chance, 
on chantera . 

CONJONCIIF . 
qtd on ehante. 
qu on chantdt . 
on chanteroit . 
qu on aie chanté . 
qu on eùt chanté . 
on auroit chanté . 
on aura chanté . 
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in francese si adopera l’imperfetto deliindicativo, v.g. 
se Io potessi, lo fatei ; si jc le powvois ,je le fercis . 

z,° Ouaodo in italiano si adoperai! futuro , in fran- 
cese si adopera il presente , v. g. se vorrete , andremo 
aspasso ; sivotisvoulex . , nette irons à la promenade . 

3. 0 Questa particella riceve 1 * apostrofo avanti 
il pronome personale il ntasc. ma • r.0n lo riceve 
avanti 'Ale fem. • v. g. s* egli vuole, e s' ella può , 
vi saranno utili; s' il -,veut , et si elle patt i Hs 
votts . rendront service . 

D. Sonovi altre .osservazioni da fare sui* verbi 
in generale ? * . 

R. Vi sono le seguenti. ’ • 

r.° Spesso i casi de verbi non sono gli stessi 
in francese-} ed in- italiano-} v. g. avvicinarsi a 
qualcheduno , s' appreeber de quelqu un ; sospet- 
tare di qualcheduno , soupconner qsielqu un •• 

< i.® Molte volte in italiaho si adopera il con- 

giuntivo , quando in francese si adopera l’indica- 
tivo, v. g. : credo che sia- andato a Parigi , jc. crcis 
qui il est alle à Paris , 

3. 0 Convien qualche volta' cambiare gl’ imperfet- 
ti l’uno coll’ altro, v,g. sperava che foste più ra- 
gionevole,/ espénis que vous seriex. plus rauonnablt . 

4.® Se dopo un verbo di moto viene un infini- 
to, questo e preceduto in-italiano dalla preposizio- 
ne /», ma in francese si omette, v. g. vado a pran- 
zate , je vaie diner 

Parliamo ora dei verbi irregolari ' che dormano 
v per cosi dire una classe separata . 
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- * • * 4. 1 

DEI VERBI IRREGOLARI .. 

D. C>he cosa c un verbo irregolare? 

R. E* quello che ha qualche tempo, clie'non- 
rassomiglia al suo infinito , e che non può con*- 
jugarsi tutto secondò la regola generale (i) . 

D. Trovansi dèi verbi irregolari nelle quattro 
coniugazioni ? 

R. Ve ne sono tte nella prima, e- moiri nelle;- 
altre (±) . 

D. Che bisogna fare perconjugar esattamente 
i verbi irregolari ? - - - 

R. Esaminar bene la tavola clit ai trova in fi* 
ne di questa grammatica , e conjugarli secondo le 
regole indicate. Se non si trova il verbo di cui 
si ba bisogno, se ne troverà un altro che avrà 
l'ultima sillaba, o le due ultime dell' Rifinito per* 
fettamente eguali , si prenderà questo per regola e 
sopra di esso si corrugheranno i tempi i rrcgolari t 
negli altri tempi sì avrà per nerma la conjuga- 
zione rispettiva. ■ . , 

D. Quali sono i tempi che possono essere ir. 
regolari ? 

R. Il presente, il perfetto semplice, il futuro, 
ora uno , ora due , ora tutti e tre . . 


(l) I verbi composti seguono i loro semplici . . _ 

I verbi avoir ed i tre sono, aneli? essi irtegoiarj » . 
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D. Non ve ne sono altri? 

R. i.° Quando il presente è irregolare, 1 ‘ im- 
perativo ed il presente del congiuntivo lo sono' 
del pari , perchè si formano dal presente . 

i.° Quando il perfetto semplice è irregolare, 

10 è pure il x.o imperfetto del congiuntivo , per- 
ché si forma dal perfetto semplice , 

3.0 Quando il futuro c- irregolare., lo è anche 

11 x.° imperfetto del congiuntivo, perchè viene 
dal futuro ~ 

D. Sono vi altre irregolarità nei verbi? . f ; 

R. i.° Quando la 1.* e x.» persona del pluv- 
iale dell’ indicativo , che si formano dal partici- 
pio attivo , sono irregolari , ( ciò che non accade 
sempre , quantunque il presente sia irregolare ) 
l’imperfetto dell’indicativo lo è esso pure, per- 
chè si forma da queste due persone . 

x.o Spesse volte sono irregolari anche i par- 
ti «pj • . « • - . 

3.0 Yi sono certi verbi che mancano di alcuni 
tempi, e s'incontrano alle volte delle irregolatità 
particolari in alcuni verbi che bisogna ben ri- 
marcare (j). 


(1) Ho esteso' soltanto per brevità in questi verbi i 
tempi irregolari, e spesso la sola prima persona, ed una 
soia persona per tutti i composti; poiché suppongo che 
chi ha studiate le coniugazioni , sappia bene tutti 1 tem- 
pi) e possa quindi coniugarli, senza vederli scritti . . 
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CONJUGAZIONE 

• DEI VERBI, IRREGOLARI., .> 

. . I*. - • 


CON fU G 

AZIONE. 

t fi. 

ANDARE.; 

ALLER . 

INDICATIVO. 

INDICAT1F . , 

io vado . 

je vais.. 

tu vai . 

tu , vus . , 

colui va . 

il va . . . 

•v 

noi. andiamo. 

nous allo ns * 

• 

voi andate . ' 

vqus a LUz. t - „ 

coloro vanno,-. ' 

ili : vtnt . 

io andava . 

j’ allois 8CC. " . . . 

io andai , 

j’ aliai &c. , -, - , 

sono andato . 

je suis alle 8cc. 

Siamo andati , 

nous sommes alUs &c. 

io andrò . 

j' inai . , 

tu andrai . 

tu iras . 

colui andrà . 

il ira , 

noi andremo , 

nous ircns . 

voi andrete , 

vous ire z . 

coloro andranno . 

ils iront . 

IMPERATIVO , 

JMPÉRAT1F . 

»* »»*• t - « 

va. 

va . 

che vada; 

qu il stille , • . . 

andiamo , 

allons 
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Yqo 
andate . 
che vadano . 

CONGIUNTIVO . . 
eh’ io vada . 
che tu vada . 
che colai vada, 
che noi andiamo, 
che voi andiate . 
che coloro vadano . 
eh' io andassi . 
andrei . 
andresti . . 
andrebbe . 
andremmo t 
andreste . . 
andrebbero . 
essere andato- 
andando . 
essendo andato. 

ANDAR VIA . 

INDICATIVO . 
ió vado via. 
tu vai via . 
cóli va via . 
andiamo, via . 
andate via . 
vanno via. . 


dllex . . 

qu Ut dillent V 

CONJONCT1F i • 
que j' dille . 
que tu dilles . 
qu il dille . 
que notti dllitns . • 
que vous dlliez,, 
qu Ut dillent . 
que ]' dlldsst . • 
j' irois . 
tu irois.- 
il iroit . - 
nous irsons V , 
vous iriez - • < 

ili iroievt . 
ètre alle . 
alldnt . 
étant dllé-. 

S. EN ALLEB l . 

1NDICATIF - ■ 
je m' en vaù - 
tu t' en vdt i 
il s’ en i>d . 


nous nous en dllons . 
vous vous en dllez . 
ils s' en vont &c. 

Onesto verbo si .conjnga tutto come anddre , zg- 
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giungendovi il "pronome , 
si vede qui sopra. 

e la particella e», come 

JVIANDÀIiE.. 

ENVOYJSR -. 

"Futuro . ' 

Tutur . 

manderò . 

f enverrai . 

.manderai , 

■tu envtrras . 

manderà . 

il enverra . 

manderemo . 

nous enverrons. . 

manderete- 

vous enverrtz . 

manderanno. 

ih enverrorst . 

* 

Imperfetto -i. 

i. Impatfait. 

manderei . 

j' enverrois . 

manderesti . 

tu enverrois . 

manderebbe . 

il enverroit . 

manderemmo.. 

nous enverrtons. 

mandereste,. 

vous enverritx. . 

. * > 

manderebbero. 

ils envorrosent . 

• * * » . 

Tutto il resto è regolare . 

il 

è 

• 

CONIUGAZIONE ... .. 

ACQUISTARE . 

acquérir . 

INDICATIVO. ’ 

WD 1 CATJF . 

acquisto . 

j acquiers . . \ , 

acquisti . • • » 

tu acquiers . 
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acquista . 
acquistiamo . 
acquistate . 
acquistano . 
acquistava . 
acquistai . 
ho acquistato . 
acquisterò . 

IMPERATIVO . 
acquisra . 
acquisti . 
acquistiamo . 
acquistate . 
acquistino . 

CONGIUNTIVO. 
ch‘ io acquisti . 
che tu acquisti, 
eh' egli acquisti . 
che acquistiamo, 
che acquistiate » 
che acquistino, 
che acquistassi . 
acquisterei . 
acquistando-. 

BOLLIRE . 

INDICATIVO . 

bollo . 
bolli . 


il acquìett . 
nota acquérorii . 
nious acquérez . 
ils acquièrjnt. 
j acquérois . 
j' acquis . 
j ai acquis . 
j‘ acquerrai . 

1MPÉRAT1T. 
acquieti . 
qu il acquiere •. 

: acqueto ns>. 
acquerei . 

i ■ qu ils acquièrenf • 
CONJONCTIF • 
que j’ aequiere . 
que tu acquiìres . 
qu il Acquiate . 
que nous acquérions . 
que ’vous acquériez, . 
qu’ ils acquierent-. 
qui j' acquine . 
j' acquerroìs . 
acquérant , 

■ : 'BOuiLLin . 

INDICATI F» 
je bous . 
tu bous . 
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bolle, 
bolliamo . 
bollite . 
bollono , 
bolliva . 
bollii . 
bo bollito.' 
bollirò . 

IMPERATIVO . 
bolli, 
bolla . 
bolliamo . 
bollite . 
bollano . 

CONGIUNTIVO, 
ch'io bolla* 
eh' io bollissi . 
bollirei . 
bollendo.. 

CORRERE. 

INDICATIVO, 
corro . 
corri . 
corre . * 
corriamo, 
correte . ■ ^ % . 

corrono . 
correva . 


il bout . 
nous bouillons. 
•vohs bouillez . 
ils bouilltnt . 
je bouillois . 
je bouillis . 
j ai bouillì . 
je bouìllerai , 

.IMPÉRATIF 
bous . 

qu il bouille . 
bouillons . 
bouilltz., 

qu' ils bouilltnt . 

CONJONCTIF 
que je bouille . 
que je bouilliste . 
je bouillirois . 
houillant . 

COURIR . 

a 

INDICATI F. 
je court . 
tu court. 

il court . < 

nous courons . 

• vohs cturez . 
ils courent . 
je courois . 



'*;+'+ 

corsi . 

ho corso . 
correrò . 

IMPERATIVO, 
■corri, 
corra . 

CONGIUNTIVO 
eh* io corra . • 
eh’ io corressi . 
correrei., 
correndo . 

COPRIRE. 

INDICATIVO, 
copro . 
copri . 
copre . 
copriamo, 
coprire . 

•coprono . 
copriva . 
coprii . 
ho coperro . 
coprirò . 

IMPERATIVO . 
copri . 
copra . 

CONGIUNTIVO 

che copta . 


je courut-i 
j ai couru . 
je coartai . 

1MPÉRATIF. 
court . 

qu il coure . 

CONJONCTIF-. 
que je coure. 
que je coururse . 
je court ois. 
contane. 

CQUVRIK .. 

1NDICATIF-. 

je couvre . 

tu couvres . 

il couvre . 

■none couvront . 

vous couvrex . . 

ils couvrent . 

je couvrois . 

je couvris . 

r" ai couvert . 

• / 

je couvrirai . 

IMPÉRAT1F » 
couvre . , 
qu il couvre . 

, CONJONCTIF ■. 

que je couvre . 
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che coprissi , 
coprire» . 

«coprendo . 

COGLIERE . 

INDICATIVO, 
colgo . 
cogliamo . 
coglieva. 

•colsi . 
ho coleo . 

-corrò . 

IMPERATIVO. 

cogli . 
colga . 

CONGIUNTIVO . 

che colga . 
che cogliersi . 
correi . 

•cogliendo . 

DORMIRE . 

INDICATIVO, 
dormo . 
dormi . 
dorme . 
dormiamo, 
dormite > 


que je couvrisse . 
je couvrirois . 
ceuvrant . 

CUEILLIR . 

INDICATI * . 
je eutille . 
noHs etieillóns . 
je cueillois . 
je cueillis . 
j‘ ai enei Ut . 
je cueillerài . 

IMPÉRATIF . 
cu etile- . 
qu il cueille . 

CONJONC77F . 
que je cueille. 
que je cueillis se-. 

-je cueillerois . 
cueilUnt . 

- DORMIR : 

INDICATI F, 
je dors . 
tu dors . 
il dori . 
no us dormons . 
vous dormex. \ < 

G 



dormono. . . . 

dormiva . 
dormii . 
ho dormito . 
dormirò . 

IMPERATIVO . 
dormi . 
dorma . 

CONGIUNTIVO . 
che dorma . 
che dormissi . .. 
dormirei . ” ■ • • 

dormendo. 

fallare. 

^INDICATIVO . 
fallai . 
ho fallato . 

Tutti gli .alte* tempi 
uso . 

FUGGIRE, 

fuggo . 
fuggi . 

fugge • .... 

fuggiamo . 
fuggite . 
fuggono. . 


ili dorment, 

\ 

je dormois . 
je dormii, 
j' ai dormi . 
je dormirai, 

ÌMYÉKATIT • 

don . 

qu il dorme , 

CONJONCTIF, 
que je dorme . 
que je dormine . 
je dormirei s . 
dormant . 

FAILL1R, 

INDIO ATIF. 
je faillis . 
j ai fallii . ’ 
semplici sono poco in 

« 

FUIR- 

je futi., 
tu fuis . 
il fuit . 
nous fuyons . 

'vous fuyex . . 
ils fuient . 


Digitized by Google 



*47 


/uggiva, 
fuggivamo . 
fuggii . 
ho fuggito . 
fuggirò . 

IMPERATIVO, 
faggi • 
fu gga • . 

CONGIUNTIVO . 
che fugga . 
che fuggiamo , 
che fuggissi . 
fuggirei, 
fuggendo . 

ODIARE . 

INDICATIVO. 

odio . 
odj . 
odia . 
odiamo . 
odiate . 
odiano . 
odiava . 
ho odiato . 
odierò. 

IMPERATIVO . 

odia, 
odj . 


je fuyois l 
nous fuyìons « 
je futi . 
j ai fui . 
je fuirai. 

1MPÉRATIF. 
futi . 

qu il fuse . 

CONJONCTL F. 
que je fuie . 
que nous fuyìons. 
que je fuisse . 
je fuirois . 
fuyant . 

HAIR . 

1NDICATIF. 
je hais '* 

,u Uh ( in “"* «iW* 
H Uh i 1,1 ' 

nous haìssons . 
vous hais sex,, 
ils haissent . 

v 

je haìssois . 
j‘ ai hai . 
je ha'irai. 

IMPÉRATIF . 
hais , in una sillaba. 
qu il haisse . 

G i 
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CONGIUNTIVO. CONJOHCm.. 

che od). que je haisse. 

che odiassi.. 1 $»e j* haisse, - 

odierei. j e hairois . ~ - .* 

odiando.. haissant . 

Questo verbo si usa poco nel perfetto semplice.. 


mentire . 

mento . 
menti . 
mente . 
mentiamo . 
mentite . 
mentono . 
mentiva . 
mentii . 
ho mentito . 
mentirò . 

IMPERATIVO, 
menti . 
menta . 

CONGIUNTIVO . 
che menta, 
che mentissi, 
mentirei . 
mentendo . 


MENTIR, 

je mens. 
tu mens . 
il mtnt . 
nous mentons . 
vomì mtnt ex* . . 
ils mentent _ 
je menteis . • 
je mentis . 
j' ai menti . 
je mentirai. 

IMPERATI? . • . 

mens . 

4»' il mente . 

CONJONCTIt . 
que je mente . 
que je mentisse. • 
je mentirois . 
mtnt art t . 
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"MORIRE . 

INDICATIVO», 
muojo . 
muori . 
muore . 
muojamo 
morite . 
muojono . 
morirà . • . 
morii . • 
son morto . 
morirò ; 

imperativo; 

muori . •' . 

muoja . 

CONGIUNTIVO 1 ; 
che muoja . • 1 

che morissi - 
morirei'. ’ 
morendo . 

OFFERIRE. 

INDICATIVO ; - 
offerisco . 
offeriamo', 
offerirà . 
offersi . 
ho offerto i • 


*49 

MOVRIK . 

2NDIC jCTIF. 
jt mturt . 
tu ' mturt . 
il mturt . 
nous mourtns-, 
i/o ut mourtx . . 
ils mturent . ■ , , ' 
jt mourois . 
jt mestrui . • 
jt suis mort . 
jt tnourrni , 

1MPERATIF . 
mturt. 

qu il mturt . . . 

CONJONCT1F. 
que jt mturt . v 
qui jt mourusst . 
jt mourroit . 
mourant . 

. offrire 

« 

lumie atif. 

j offre, 
nous offront'. 

/’ offroi s . 
j" offrii . 
j' ai cfftrrl ■ 

G 3 
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offrirò. 

IMPERATIVO, 
offerisci . 
che offerisca. 

CONGIUNTIVO 
che offerisca. . ■ 
che offerissi, . . 
offrirei , 
offerendo . 

UDIRE. 

INDICATIVO . 
ho adito . 

Questo verbo non si 
posti . 

PARTIRE. 

INDICATIVO, 
patto . 
partiamo, 
partiva , 
partii . 
sono partito, 
partirò, 

IMPERATIVO , 

parti , 
che parta. 


j offrirai . 

imperati?. 

offre. 

qu’ il tffre . 

CONJONCTIf . 
que ] offre . 
que j offrisse , 
f offrirois ,. 
offrant . 

OUIR . 

INDICATI F . 
j ai oui . 

adopera che ne’ tempi com* 

PARTIR. 

INDIO ATI?, 
je pars , 
nous partons , 
je partois . 
je partis . 
je saie parti . 
je partirai , 

IMPÉRATIF. 
pars , 

qtt il parte . 
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CONGIUNTIVO, 
che patta . 
che partissi, 
partirei . 
partendo . 

SERVIRE. 

INDICATIVO. - 
servo., 
serviamo, 
serviva . 
servii . 
ho servito . 
servirò. - - - 

imperativo ;<• 
servi-- 
serva. • 

CONGIUNTIVO, 
che serva, 
che servissi . ■ 
servirei . 
servendo . • 

USCIRE . • - 

INDICATIVO . 

esco . 
usciamo . 
usciva . 


M 1 

CONJONCTIF . 
que je parte ... 
que je partisse . 
je fartiroit . 
pdrtant . • 

SERVIR . 

INDICATIR. 
je strs . 
noHS servane . 
je servois . 
je servii . 
j' ai servi, 
je servirai • 

1MPERATIF . 

sers . 

qu‘ il serve . 

CONJONCTUF i 
que je serve, 
que je servisse i 
je servir ois . 
strvant . 

SORTIR . • 

1NDICAT1F . 
je sor S ì 
nessi sortone . . 

. je sorteis , 

G 4 
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uscii . 

sono uscito, 
uscirò . 

IMPERATIVO» . 

esci . 
esca. 

CONGIUNTIVO » 
che esca . 
che uscissi . 
uscirei . 
uscendo. 

TENERA; 

INDICATIVO.) 
tengo . 
tieni . 
tiene .• 
teniamo.* 
tenete . 

tengono ...... ... 

teneva., . 
tenni . 
tenesti, 
renne . 
tenemmo . 
teneste, 
tennero, 
ho tenuto. . 
terrò . 


je sortii * . - ^ 

je suis sorti : . 
je sortirai . 

IMPÉRATl F . „ 

strs . 

qu il sorto , 

CQNJONQTJ*.. 
que je sorte . 
que je , sortisse . , 
je sortirois, 
sonante 

TENIR ì , 

INDICATI*; . 
je tiens ^ ; 
tu tiens . 
il, tient . 
nous tenone i 
vous tenez . . 
ils tiennent , , 
je tenois . 
je tins . 
tu tins . 
il tint-,- 
nous tinmes . 

•vous jintes . 
ils tinrent . 
j ai tento, 
je tiendrai. 
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IMPERATIVO 
t itili . 
tenga . 

CONGIUNTIVO . 
che tenga . 
che tenga.' 
che tenga . 
che tenghiamo. 
ché tenghiate 
che tengano . 
che tenessi, 
che tenessi . • 
che tenesse . 
che tenessimo . - 
che teneste . 
che tenessero. • 
terrei . 
tenendo • 

ESULTARE. • 
indicativo: 

Io esalto", 
tu esulti ; 
egli esulta, 
noi esultiamo . • 
vói esultate', 
quelli esultano . 
io esultava . 


1MPERAUF. . 
tiens , 

qu il tienne . 

- CONJONCTIF. 
que je tienne . 
que tu ti enne s . 
qu'il tienne. 
que nous tenions . 
que vóus teniez . - 
qu’ ih tiennent . 
que je tinsse . - 
que tù tinsi et . • i- 
qu il tint . 
que nous tinssions . 
que vous tinssiez . 
qu ils tinsi ent '. 
je titndrois . 
tenui» i ■ 

TttESSAI LLIÈ de 
joie . 

* i 

1XD1CÀTTP , 
je trest dille dejoje , 
tu tressnilles . 
il tress Utile . 

K nous tressuillons . 

. vous trtssaùllex . . 

. ils tressuillent . . - 

j e tressaillois . 

G f 
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io esultai ; 
ho esultato, 
esulterò. 

IMPERATIVO . 
esulta . 
esulti , 

CONGIUNTIVO . 
eh’ io esulti ... 
che noi esultiamo, 
eh* io esultassi < 
esulterei . 
esultando ... 

. 1 

CON 1 U G 

SCADERE. 

INDICATIVO, 
scado . 
scadi . 
scade . 
scadiamo, 
scadete . 
scadono . 
scaddi . 
sono scaduto . 
scaderò . . 


je t re s salili s . 
j' ai tressailli . 
je tressailierai . 

IMPÉRAT1F. 
tres salile . 
quii frettatile. 

CONJONCTIF . 
que je tr et salile . 
que nous tressaillions . 
que je tressaillisse . 
je tressailleroìs . 
tressaillant . 

I. 

AZIONE. 

DECHEOI R . 

2NDICATIF. 
je déchois . 
tu déchois . 
il déchoit . 

K 

nous déchoyons . 

Vous déchoyez . 
il s déchoient . 
je di eh ut . 
je suis déchu . 
je décherrai . 
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CONGIUNTIVO. COmoNCTlF. 

eh' io scadessi , que je déchusse . > 

scoderei . je décherrois . 

Questo verbo manca di tutti gli altri tempi . 


POTERE. 

INDICATIVO, 
posso . 
puoi . 
può. • 
possiamo . 
potete. - 
possono, 
poteva . 
potei . 

ho potuto. ■ 
potrò . • 

CONGIUNTIVO . 
che possa > 
che possiamo . 
che potessi, 
potrei . 

potendo . * 

Questo verbo non ha 

SAPERE . 

so. 
sai. 
sa . 

sappiamo. 


POUVOIR . 

INDICATI ? . 
je fuis , oh peux . 
tu feux , 
il peue . 
nous pouvont . 
vous pouvez . 
ili peuvent . 
je pouvoit . 
je pus. 
j'ai pu . 
je pourrnì . 

CONJONCTIF. 
quo je puisse . 
que nous puissions . 
que je putte, 
je pourroit . 
pouvant . 
imperativo . 

SAVOIR . 

/ 

je t*is . 
tu suis . 
il tuie . 
nous savons . 

G 6 
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i $6 
sapete > 
sanno . 
sapeva, 
seppi, 
ho saputo , 
saprò . , 

.IMPERATIVO; 

sappi . 
sappia . 
sappiamo 
sappiate . 
sappiano. ■ 

CONGIUNTIVO; 

che sappia. • 

che sappiamo 
che sapessi , 
saprei . 
sapendo . 

SEDERE; 

. . .* »• v , , 

INDICATIVO . 
seggo. 

Siedi . . • 

si*de . 

sediamo J v - 
sedete. .• 

seggono . 
sedeva . , 

sedevamo. 


vms savei . * 

ih saventé 
je savois . 
je su*, 
j ai su . 
je s attrai. 

imperatif. 

sacbe.- 
qu‘ il sache . 
sachons .. 
sachez. . 

qu‘ ils sachent t 
CONJONCTIF-. 
que je sache . 
qttc noti*. sachions'. 
que je susse , 
je sa tir oh . 
sachant . 

S' ÀSS EOI R ; 

, \ • - » 

INDICATI?-, 
je rrì as sieAs 
tu t' assieds . 
il s' astied . 
neus^ttous atscyans . 
veus vous asseyez, 
il t s' asseyent . 
je m' asseyois , 

mhs nws ttsstyie»* . 
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sedevate i . 
sedevano,. . 
sedei . 

ho seduto , „ 
sederò. . 

IMPERATIVO . . 
siedi . 
se gga- 

CONGIUNTIVO V . 

ch' io segga . 
che sediamo., 
che sedessi, 
sederei.. . 

% • » . *> - • .* 

sedendo. 

SOSPENDERE. 
INDICATIVO . 
sospender, 
sospendiamo *. , 
sospendeva .. . 
sospendevamo, 
sospesi . 
ho sospeso. . 
sospenderò . 

CONGIUNTIVO . 
che sospendessi. . 
sospenderei « . 

Questo verbo manca 
nou sono indicati . — a 


* 17 : 

vmt veus nsseyltz -. 
ili s asseyoient . . 
je m assis . 
jt me suis .asti } , 
je m’ Assiérjti-y ott asseyt- - 
riti . 

IMPERATO ? . . 
assieds-toi . . 
fu ti s'asseye. 

CONJONCTZF . . 
fu» jt m asseye . , 
fu» notti nous asseyìons ~ . 
que je m assise, 
je m’ assiérois , cu ati. 

styerois) . . 
j‘ asseyant . 

SURSEOIR . . 

MD1CAT1F < 
je sursois . 
nous suneyen* *} . 
je sursoyois . 
nous sur toy ioni . 
je sursis . 
j‘ ai. sursis . 
je surseoirai . 

v . comoNCTii . 

que je sussiste . , . 

je surseoirois . . 
dei tempi semplici che 
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VALERE . 

INDICATIVO . 
Taglio . 
vali . 

vale / « 

vagliamo, 
valete . 
vagì iono . 
valeva, 
valsi . 
ho valuto . 
varrà . 

IMPERATIVO . 
vaglia . 
vaglia . 

CONGIUNTIVO . 
che vaglia, 
che valessi , 
varrei . 
valendo. 

VEDERE . 

INDICATIVO, 
vedo . . ■ 

vediamo, 
vedeva . 
vedera mo » 


VAIO IR . 

1ND1CATIF . 
je vaux . 
tu vaux. 
il vaut . 
nous valons . 
vous valez , 
ih yalent . 
je valois . 
je valus . . 
j’ ai 'ualtt . 
je vaudrai , 

IMPÉRATIF. 
vaux . 

qu il valile . 

CONJONCTIF. 
que je vaille . 
que je vaiasse . 
je vaudrcis . 
valant . 

VOIR. 

JND1CATIF . 
je vois . 
nous voyons . 
je voyois . 
nous voytons . 
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vidi . 

ho veduto, 
vedrò , 

IMPERATIVO . 

vedi . 
veda . 

CONGIUNTIVO . 
che veda . 
che vediamo, 
che vedessi . 
vedrei . 
vedendo . 

VOLERE. 

INDICATIVO ; 
voglio . 
vuoi . 
vuole . 
vogliamo , 
volete . • 
vogliono . 
voleva . 
volli . 
ho voluto . 
vorrò . 

CONGIUNTIVO, 
che voglia . 
che vogliamo . 
che Tolessi . 


je vis . 
j ai vu . 
je verrai . 

impÉratif . 

vois . 

qu il vote . 

CONJONCTJF . 
que je vote, 
qtte notts voyions . 
que je visse . 
je verrois . 
voyant . 

rOULOIR . 

INDICATI F . 
je veux . 
tu veux . 
il veut . 
nous voulons . 
vous voulez . 
ils veulent . 
je voulois . 
je voulus . 
j' ai voulu . 
je voudrai . 

CONJQNCTTF . 
que je veuille . 
que nous voulions , 
que je voulusst . 
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vorrei . . je vouiroit i. • 

■Valendo., . . voulant , 

Manca l’ imperativo . , 

’ ... ,1 V. . 


G O N J'U'G AZ 1.0 N E. . 
ASSOLVERE ABSOUDRE . . 

INDICATIVO. . INDICATI Fi-. 


assolva, 
assol vi . . 
assolve . 
assolviamo. . 
assolvete . 
assolvono, 
assolveva . 

Ito assolto . . 
assolverò. 

IMPERATIVO . 
assolvi . 


j'absous . 
tu absotis , . 

- r 

il aBsout . 
no us -absolvons . 
'vous absolvez . . 
ils absolvent . 
j'absolvois .■ 
j'ai absous . ■ 
j’absoudrai . 

1MPERAT1F . 
absous 


assolvi . 2#‘»7 absolve . 

CONGIUNTIVO. CONJONCTJF _ 

che assolva. ^ $«e j'abiolve. 

assolverei.- ^ j'absoudroisy 

assolvendo. . . absolvant . 

Mancano, il perfetto semplice , cd il i. ùnp e r 
Tetro de} congiuntive „ 
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battere;. 

BATTRE. 

bàtto . 

jó bats . 

battiamo « 

notti battont i . 

bàtterà . 

je buttati. 

battei , . 

jt battìi . . 

bo battuto. 

j ai bttttu . 

batterò.. . 

je : b attrai ; . 

IMPERATIVO.. 

impérath. . 

batti . 

batti 

batta . 

quii batte . 

CONGIUNTIVO. 

conjonciif; . 

che batta. 

qutje batte.. 

che battessi. 

que je battute . 

batterei.. . 

je battrois . . 

battendo . 

battant . 

BEVERE,. 

B01RR 

INDICATIVO.. 

INDICATlF.i . * 

bevo,. 

je, bois . 

beri amo . 

nota bttvont. » . 

bevete . 

vota òuvez . . 

bevono . , 

ih. boivent. . 

beveva. 

jt buvois . . 

bevei . 

je bus . . 

ho bevuto* . 

y ai bu . . 

hf veto . . 

v 

je boirai , . 

i .. . - - 

« 
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IMPERATIVO- 

bevi. 
beva . 
beviamo . 
bevete . 
bevano . 

CONGIUNTIVO . 
che beva . . 
che beviamo . 
che bevessi . ’ • 

beverei . 
bevendo.. 

ragghiare.. 

INDICATIVO . . 


imperati, 

bois . 

qu il btive. 
buvons . 
buvez , . 

qu ils boivent . 

CONJONCTIF. . 
que je boive . 
que not*s buvìons.. 
que je busti . 
je boirois . 
buvssnt .. 

braire.. 

inpicatjf. . 


ragghia. il bruit.. 

ragghiano . ils bruient . 

ragghierà. il bruirà. 

ragghierebbe. il brairoit . . 

Questo verbo non si adopera che ne' tempi e 
persone indicati qui sópra . . 

* » * m 

SUSURRARE BRUIRE , . 

susurrava- * il bruyoit . 

susnrrarano. ils bruyoient . 

susurrante . bruyant , bruyunte . 

Questo verbo non ha altri tempi , nc altre per- 
sone, ma si dice: far del rumore ; faire du bruit. 
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CHIUDERE.. 


CLORRB . 


INDICATIVO., 
chiudo 
chiudi . 

chiude . .... 

ho chiuso . . 

chiuderò 

CONGIUNTIVO., 
chiuderei . 


JNPICjÌTIF. 
je dot . . 
tu clot . 
il dit . 
j ai dot . 


je dorai.. 

CONJONCTIF, 
jt doroit . 

Questo verbo non ha altri tempi semplici . 


NASCERE. 


ECLORRE. 


INDICATIVO. 

- • 

nasce . 
nascoso ; 
è nato, 
sono nati . 
nascerà » 
nasceranno . 

CONGIUNTIVO, 
che nasca . 
che nascano, 
nascerebbe . 
nascerebbero . 


1NDICATIF . 
il édot . . 
ilt idotent . 
il est édot . 
il t sont édot « 
il édora . . * 
ilt édoront . 

‘ CONJOKCT2F. 
qu il éclose . 
qu ilt éclosent . 
il édoroit . 
ilt écloroient . 


Questo verbo non sì usa che nei suddetti tem- 
pi , e persone } e non si adopera che per le uova 
c i fiori,' ■ " - 
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CONCLUDERE. 

INDICATIVO . 

concludo : 
concludi . ■ 
conclude « 
concludiamo . . 
concludete 
concludono • - 

concludeva ». 
conclusi . 
ho concluso » - 
concluderò . . 

IMPERATIVO 
concludi » 
concluda . . 

CONGIUNTIVO : 
eh' io concluda . ■ 
eh’ io concludessi ■*.; 
concluderei . -, 

concludendo^ 

CONFETTAR E „ 

confetto ... 
confettiamo . 


CONCLUREk 

* * » * 

INDICATI! . ■ , 

’ • 

jt conclus . 
t» conclus . ■ 
il concine. 

nom concinomi ; . « 

vout concino ». . 

ili concimene . , ; , 

jt concino*! . • - 

jt concini . 

j* ni concia . • .. 

jt concine ni » 

IMFÉRATIF, - , 

concini . 

qu' iì concine . . t 

CONJONCTjr. - 
quo je concine , 
qnt j e conciaste . 
je concluroit . ■ 
condanne . , 

CONFI RE . , 

je , ctnfis . - 

noni concioni . . , . 
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confettava., 
confettai . 
ho confettato 
confetterò . 

IMPERATIVO . 
.confetta . 
confetti. 

CONGIUNTIVO . 
che confetti . 
che confettiamo . 
che confettassi, 
.confetterei . 

.confettando . 

CONDURRE. 

conduco. * 
conduciamo . 
conduceva.. 
condussi . 
ho condotto , 
condurrò . 

IMPERATIVO . 
conduci . 
conduca . 

CONGIUNTIVO . 
che conduca . ' 
che conducessi . 
condurrei . 
conducendo . 


je confi sois. 
je confi s . 
j ni confici 
je confirdi . 

IMPÉRATIF. 
confi s . 

qu' il confite . 

CONJONCT1F. 
que je confise. ' 
que nons confittone, 
que je confisse . 
je confirois . 
confi sant . 

CONDUinE.. 

je conduis . 
nous conduisom « 
je conduisois * 
je conduisis . 
j’ ai conduit , 

I 

je conduira\ , 

IMPÉRATIF. 
conduis . 
qu‘ il condui se. 

CONJONCTIF. 
que je condusse . 
que je conduisis se . 
je conduirois . 
conditi sant . 
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CONOSCERE. 

INDICATIVO . 

conosco . 
conosciamo, 
conosceva . 
conobbi . 
ho conosciuto . 
conoscerò . 

imperativo. 

conosci . 
conosca . 

CONGIUNTIVO . 
che conosca . 
che conoscessi, 
conoscerei* 
conoscendo . 

CUCIRE. 

cucio- 
cuci- 
cuce . 
cuciamo . 
cucite . 
cuciono . 
cuciva, 
cucii . 
ho cucito. 


CONtfOÌTRE . 

INDICATI F . 
je connoii . 
nous connoissoris . 
je connoinoit . 
je conntis . 
j' ai tonnu . 

Je connoitrai . 

1MPÉRATIV . 
connoti . 

1» il connoisse . 

CONJONCTIF . 
que je connoitie . 
que je comune . 
je connoìtrois. 

•< connoti ntnt . 

COUDRÉ . 

je coudt . 
tu collii . 
il coui . 
nous cousons . 
vous cousez . . 
ili couitnt . 

^’e cousoii . 
je couiis . 
j' ai xousu . 
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cadrò . 

IMPERATIVO . 

caci . 
cucia. 

CONGIUNTIVO, 
che cucia . 
che cucissi. 
cucirei. 

* cucendo . 

'TEMERE. 


167 

je touàr*ì. 

IMPERATI! . 
couds. 
qu il couse. 

CONJONCTI! . 
que je eouse . 
que je eousisse. 
je coudrois . 
cousant . • . , 

CRA1NDKE.. 


INDICATIVO.. 

ttemo . 
temiamo , 
temeva, 
temei . 
ho temuto . 
temerò . 

IMPERATIVO., 
temi , 
tema. 

CONGIUNTIVO , 
che tema . 
che temessi., 
temerei . 
temendo . 


INDICATI!, 
je erains . 
nous craignons . 
je eraignois . 
je eraignis . 
j' ai traine, 
je craindraì. 

IMPÉRATH. 
erains . 

qu il craigne . 

CONJONCTTF . 
que je eraignt . 
que je craignisse . 
je craindrois. 
craignant . 
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CREDERE. 
INDICATIVO . 
-credo . 
crediamo, 
credere . 

-credono-, 
credeva . 
credevamo. 

-credei , 
ho creduto . 
crederò . 

IMPERATIVO, 
-credi . 
creda. 

CONGIUNTIVO ; 
.che creda . 

•che credessi . 
crederei . 
credendo. 

CUOCERE . 

indicativo. 

cuoco . 

. ■ • >* . 

cuociamo . 

cuoceva . 
cossi . 
ho cotto, 
cuocerò . 

IMPERATIVO, 
cuoci . 


CROIRÈ. 

'INDICATI*- . ' 

* je crois . 
nous croyons *. 

•vous croytzr. 

*ils croie ut. 
je croyois . 

■ nous croyions 
je crus. 
j' ai erte, 
jt ertirdi. 

1MPÉRAT1T. 

crois . 

qu il croie . 

CONJONCtl?^ 
que je croie . 

•eque je «russe , 

• je croirois . 
croyant . 

CU IRE. 
INDICAI7F. ' 
je cuis . 

■nous cuisons. 
je euisois , 
je cuisis . 
j' ai cuit . 
je cuirai . 

IMBÉRATIF. 

cuis • 
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cuoca . 

qu' il e Mise . 

CONGIUNTIVO . 

CONJONCTlt . 

che cuoca . 

que je cuise . 

che cuocessi . 

que je c stisi: te . 

cuocerei . 

je cuirois . 

‘cuocendo-. 

^uisant . 

DIRE. 

DIRE % 

INDICATIVO . 

1NDICAT1F » 

dico . 

. je dis . 

diciamo-. 

notes disons . 

dite . 

vous dite s . ■ > 

dicono-. 

ils disent . 

diceva-. 

je disois , 

dissi . 

je dis . 

ho dettò. 

/ ai die . 

dirò . 

je dirai . 

imperativo. 

IMPÉRATlF. 

di’. 

dis . 

dica . 

quii dite. 

dite . 

dìtes . , 

CONGIUNTIVO . 

COÌ3J ONC TÌF -. 

che dica. 

, que je dite . 

che dicessi » 

que je disse * 

direi . 

je dirois . 

dicendo. 

disant . 

li verbo ridirt, rahVc 

«segue la medesima regoli, 

ma gli altri composti fanno nella x. persona del 

pi. del pres. dell* indicativo : vcus médistx, , vote: 

prédisex. & c. 

H 


Digitized by Google 


'lyo 

maledire, 

indicativo . 

maledico . 
malediciamo, 
malediva . 
maledissi . 

Lo maledetto . 
maledirò . 

IMPERATIVO, 
maledici . 
maledica . 

CONGIUNTIVO, 
che maledica . 
che maledicessi , 
maledirei . 
maledicendo . 

SCRIVERE.. 

INDICATIVO.. 

r ~ 

scrivo . 

scriviamo . 

scriveva . 

scrissi . 

ho scritto. 

. % 

scriverò . 

IMPERATIVO., 

scrivi . 


MJUPIRE . 

INDICATI ! . 
je maudis . 
ncus maudissons . 
je maudissois . 
je maudis . 
j' ai maudit . 
je maudirai. 

IMPERATI!, 
maudis . 
qu il maudisse. 

CONJONCTU. 
que je maudisse . 
que je maudisse.. 
je maudirois . 
maudis sant . 

ÉCRIRE , 

INDICATI! , 
j' écris . 
nous écrivons . 
j‘ écrivois . 
j' écrivis . 
j‘ ai écrit . 
j‘ é erbai . 

IMPERATI!, 

écris # 
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scriva . 

CONGIUNtlVÒ. 
che scriva, 
che scrivessi . 
scriverei . 
scrivendo. 

FARE . 

INDICATIVO. 

fo » 

facciamo • 
fate . ' 
fanno . 
faceva . 
feci . 
ho fatto . 
farò . 

IMPERATIVO-. 

fa. 

faccia . 
facciamo . 
fate . 

che facciano . 

CONGIUNTIVO, 
che faccia . 
che facessi, 
farei . 
facendo . 


* 7 * 

qtt il éerive . 

CONJONCTIPy 
que j Scrive . 
que j‘ écriviss* . 
j' Scrirois . 

Scrivant . 

FAI RÉ.. 

* i 

ikDlCÀTlF. 

je fati . •. 

notts faisons . 
vous fatiti . 
ils font . 
je faisois . 
je fi. 
j ai fati, 
je ferai . 

IMPÉRATIF . 

> * 

jais • 

q» il fasi e . 
faisons . 
faius . 

qtt ils fassent . 

CONJONCT1F. 
'que je fasse . 
que je fisse . 
je ferois . 
f aisant . 


H * 
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FRIGGERE- 


FRIRE . 


friggo • - - . j e f r * s * * 

ho fritto. j'rifrit. 

friggerò . > j e f rira * • 

CONGIUNTIVO . CONJONCTIF . 

friggerei . j* f rirois • ' 

Questo 'verbo non ha altri tempi semplici > ma 
jper supplirvi si adopera il verbo f*ire , e 1 inf. 
frire , v. g. noni frisoni frire , vous fritti frire &c. 

LEGGERE. LIRE. 


INDICATIVO. 

leggo . 
leggiamo . 

legger- 

lessi . 

ho letto * - 

leggerò . 

IMPERATIVO, 
legg» . 
legga- 

CONGIUNTIVO . 
die legga. . 
che leggessi. . 
leggerci . 
leggendo . 


INDICATIF. 

je lis . 
nous lisons . 
je lisois . 
je lus . 

. j' ri Ih . 
je lirri . , .. 

IMPÉRATIF . 

lis. 

qu il lise . 

CONJONCTIF. 
que je lise . 
que je lasse , 
je lirois . 
lisine . 
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METTERE ; 


METTREì 


INDICATIVO, 
inetto , 
mettiamo, 
metteva - 
misi . 

Iio messo . 
metterò . 

IMPERATIVO, 
inetti . 
metta. 

CONGIUNTIVO : 

\ 

che metta . 
che mettessi 2 
metterei', 
mettendo , 

MACINARE . 

INDICATIVO . 
macino . 
maciniamo, 
macinava .. 
macinai-.. 
ho macinato, 
macinerò . 

IMPERATIVO, 
macina . 


INDICATI!, 
jt mets . 
nous mettons ... 
je mettoit . 
je mit. 
j ai mis 2 
jt mtttrai*^ 

IMPERATI! , 

mets . 

qn' il mette 

CONJONCT1F 
que je mette . 
que je mine, 
je m et troie . 
mettant . 

MOUDREl 

INDICATI ! . 
jt mottds . 
nous meulont . 
je moulois • 
je mtulur , 
j' ai moulu . 
je meudrai . 

IMPERATI ! . 
mondi . 

H j 
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macini . 

CONGIUNTIVO, 
che macini . 
che macinassi . 
macinerei . 
macinando . 

NASCERE.; 

[INDICATIVO, 
casco . 
nasciamo . 
nasceva . 
nacqui . 
son nato , 
nascerò . 

imperativo;. 

nasci . 
casca . 

CONGIUNTIVO , 
che nasca . 
che nascessi, 
nascerci . 
nascendo . . 

v , , 

pregiudicare; . 

INDICATIVO, 
pregiudico . 
pregiudichiamo. 


qu il molile . 

CONJOKCTIF . 
que je moule . 
que je moulusse . 
je moudrois . 
tnoulant . 

NA1TRE 

INDICATI* >. 

a • 

je nais . 
notes naissons , . 

* 

je naissois . 
je naquis . 
je suis né,, 
je naitrai . 

1MPÉRAT1T 

nais . 

qu il naisse . 

CONJONCTIF . 
que je naisse. 
que je naquisse . . 
je naitrois . 
nais sant . 

NUJRE 

INPICATIF, 
je nuis , 
nous nuisons , 
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pregiudicava . 
pregiudicai . 
ho pregiudicato . 
pregiudicherò . 

IMPERATIVO, 
pregiudica . 
pregiudichi . 

CONGIUNTIVO.- 
che pregiudichi . 
che pregiudicassi . 
pregiudicherei . 
pregiudicando . 

PASCERE.. 

INDICATIVO .. 
pasco . 
pasciamo, 
pasceva . 
pascerò . 

IMPERATIVO.- 
pascete .: 

CONGIUNTIVO, 
che pasca., 
pascerei . 
pascendo . 

Questo verbo non ha 


* 7 * 

je nuisvìs . 
je nuisis . 
j ai nui . 
je attirai. 

1MVÉRAT1F . 

nuis . 

qu il nuist. 

CONJONCTIF . 
que je nuise . 
que je nuisisse , 
je nuirois . 
nuisant . 

PAI TRE . 

INDICAT1F . 
je pois, 
nous paissons . 
je paissois . 
je patirai. 

1MPÉRATIF. 
paissez . 

CONJONCTIF. 
qUe je pdisse . 
je paitrois . 
paissant . 
altri tempi . 


H + 
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PIACERE ... 

piaccio . 
piaceva . 
piacqui ... 
ho piacciuto . 
piacerò . 

IMPERATIVO . 
piaci . 
piaccia . . 

CONGIUNTIVO . 
che piaccia, 
che piacessi , 
piacerei.., / 
piacendo. 

PRENDERE. 

INDICATIVO ; 
prendo, 
prendiamo., 
prendete, 
prendono . 
prendeva . 
presi . 
ho preso . 
prenderò . 

IMPERATIVO, 

prendi . t 

che prenda. \ 


PLAIRB v 

je pUis . 
je plaisois . 
je plus, 
j' ai piu . 
je plairai . 

1MPÉRATÌF\ 

plais . 

qu’ il plaise . 

CONJONCTIF-. 
que je plaise . 
que je piasse .. 
je plqirois . 
pluìsant . ‘ ■ * 

PRENDRE',. 

INDICATIF. 
je prends . 
no us pretfons ... 
vous prenez . 
ils ,'prennent , 
je prenois . 
je pris .. 
j ai pris, 
je prendrui'. 

1MPÉRATIT . 
prends . 
qu' il pretine t 
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CONGIUNTIVO", 
che prenda . 
che prendessi, 
prenderei . 
prendendo . 

RISOLVER E. - 

INDICATIVO- 
risolvo, 
risolviamo, 
risolveva. * 

risolvei o risoisi . 
ho risoluto . 
risolverò . 

IMPERATIVO . 
risolvi . 
risolva . ‘ 

CONGIUNTIVO, 
che risolva . 
che risolvessi-, 
risolverei . 
risolvendo . 

RIDERE. 1 

INDICATIVO,- 

rido . 

ridialo. » 
riderà. * ; 


i li 

GONJONCTIF . 
que je pretine . 
que je frisse, 
je prendrois . 
frenanti. 

RESOUDRE ; 

INDICATI F. 
je résous . 
nous résolvons . 
je résolvois . 
je résolus . 
j‘ ai rèsela . 
je réso udrai , 

• IMPÉRATIF. 
résous . 

qu il 'risolve » 

CONJONCTIF . 
que je résolve. ' 
que je résolsesse . 
je résoudrois . 
ré soli) anf. 

R1RE. ■ 

• % 

1NDICATIF . 
ji ris . 
nous rions . 
je riois . 

H 5 
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ridevamo . 
risi . 
lio riso . 
rider® . 

IMPERATIVO 

ridi . 
rida *. 

CONGIUNTIVO,, 
che rida .. 
che ridessi., 
riderei .. 
ridendo ,. 

SEGUIRE «_ 

INDICATIVO,, 
seguo . 
seguiamo ,. 
seguiva . 
seguii 

ho seguito ,. 
seguirò ,. 

IMPERATIVO., 
segui . 
segua . 

CONGIUNTIVO , 
che segua . 
che seguissi, 
seguirei . 
seguendo. 


nota riions . 
je ris . 
j' ai ri . 
je rimi.. 

IMPERATA.. 

ris . 

qu il rie . 

CONJONCTIF ... 
que je rie . 
que je risse, 
je rirois . 
riant 

SUIVRE i. 

ÌNDIO AT1F. 
je suis . 
nous. suivons . 
je suivois . 
je suivts . 
j\ ai saivi . 
je suivrai . 

1MPÉRATIF. 

suis . . 

qu il suive . 

CONJONCTIF.. 
que je, suive . 
que je suiviss» . 
je suivrois , 
suivant . 
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TACERE.- 


INDICATIVO : - 
taccio . 
tacciamo . 
taceva . 
tacqui . 
ho taciuto . 
tacerò. 

IMPERATIVO . • 
taci . ■ 
taccia . 

CONGIUNTIVO . . 
che taccia . • 

- che tacessi . 
tacerci . 
tacendo . • 

MUGNERE. 

INDICATIVO . 
mungo . • 
mugniamo . ' 
muguete . • 
mungono . 
mugneva . - 
ho munto, 
mugneròj. 


*79 

TAIRE . 

INÙICATJF. 
je tais . 

notes taisons . 

I 

«•' je fattoti . 
je tus. 

J ai tu . 
jt t airai . 

IMPARATI* . 

tais. 

qt*' il taise . 

CONJONCTIF . 
que je taise . 
que je tusse. 
je tairois . 
taisant . 

TR AIRE . 

1ND1CATIF . 
je trais . 
notes trayons . 
notes trayex . . 
ils traient . 
je trayois . 
j'.ai trait . 
je traimi . 

H C 
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IMPERATIVO-, IMPERATI?. 

«ugni . trais . ; 

munga . qu il (rate . 

CONGIUNTIVO . CON/ONOTIF . 

che munga. que j e frate , 

. mugnerei . j, trairois 

mugnendo. trayant . > 

Mancano il perf.„ semplice ed f il. primo, imperlo. 


tp del cong. 

/ 

VINCERE,;. 

indicativo ‘ 

vinco . 

■ » i . „> 

vinciamo . . 
vincete . 
vincono, 
vinceva . 
vinsi . 
ho vinto- 
vincerò . 

IMPERATIVO., 

che vinca. 

congiuntivo . 

che vinca., 
che vincessi 
vincerei . 

Vincendo .. 


FA INC RE 

INDICATI ? , . 
je vaìnes . 

' V 

n.o us vainquons » 
ve us vaiuq.nez.^ 
ils vainquent . 
je vainquois . 
je vainquis . 
j' ai vaincu . 
je vulnerai . 

IMPÉRATIF\ 
qu il vainque .* 

CONJONCTIF , 

r 

que je vainque , 
que je vainquisse . 
je vaincrois . 
vainquant . 
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- 1 VIVERE. 

INDICATIVO., 
vivo . 
viviamo . . 
viveva . 

Vissi . 

ho vissuto-., 
vivrò . 

IMPERATIVO.. 

vivi . 
che viva . 

CONGIUNTIVO; 
che viva . 
che vivessi . 
vivrei . 
vivendo . 


ìSii 

yif'RE . 

INDICATI*-, 
je vis . 

nons vivons.: 1 

jè vivoisi 
je vÌchs .. 
j' ai vécu\ 
je vivrai . 

IMPERATITI. 

vis . 

q:t' il vive . 

CONJONCTIF. . 
que j e vive, 
qtte je vécusse . 
je vivrois . 

VÌVA ut . 


XXXXXXXXXXX X XXXXXXXXXXX 

CAPITOLO Vi 

Pel Participio.' 


D. V_^he cosa è il participio? 

R. E’ una parola che partecipa della natura del 
'verbo, e deli’ addiettivo} perciò si chiama parti, 
cipio . 

D. In qual modo ? 

R. Partecipa della nasuta del verbo > perche ne 
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ha il significato, cd il ' reggimento , v. g. amante 
Dio, aìmant D’teu , stimato da’ suoi parenti, estè- 
rne - de ses farens 5 partecipa di quella dell* addiet- 
tivo , . perchè qualifica una cosa, od una persona, 
v. g. un carattere obbligante , un carattere obli- 
geant , una .donna-sapiente , unc femme sanante : 
in quest’ ultimo caso.il participio si chiama anche 
additi tino verbale . . 

D. Quante sorta di participj vi sono; 

R. Due, attivo, e passivo; il primo si chiama 
anche participio del presente, ed il secondo parti» 
cipio del passato , e. ambidue diconsi getundj . 

D. Che cosa è. il participio attivo, o del pre- 
sente ? ; 

R. E* quello che termina-sempre-f in ant , ed al 
quale si può aggiungere la particella e», v. g. a- 
mando aimant , cn aìmant . , finendo, finissant, en 
finissant. Questo* participio- è ■ invariabile cioè 
non ha nè genere , nè numero ,• ma gli acldiettivi 
verbali sono variabili , cioè devono] accordarsi in 
genere ed .in numero coi nome al quale si riferi- 
scono , aggiungendovi un’ e muta pel sing. fem.. e 
una s pel pi., masc. e fem. secondo la regola gene- 
rale . 

D. Che cosa è il participio passivo, 0 del pas- 
sato ; 

R. E’ il tempo dell’ infinito che si aggiunge al 
verbo avere o al verbo essere. Termina in .divetf 
se maniere, come si può vedere nella tavola delle 
quattro conjugazioni , ed in quella dei yeibi irrc- 


Digitized by Google 


i8$> 

golati .. Questo, participio è: qualche volta invaria- - 
bile ed. altre, volte, deve . accordarsi col suo sog- 
getto , , o col suo caso diretto , ma non s‘ accorda i 
mai col suo. caso .indiretto . Osservate succiò. le. re*, 
gole seguenti . . 


Regola J;. 

Il participio passivo, è; sempre, invariabile nei 
verbi* impersonali , o. quando- si adoperano imperso- 
nalmente, v. g. Da jeri in quà sono accadute molte 
cose: il est arrivi bien.des chcses . depuis hitr . (i) 

Regola II. 

/ 

II. participio^ passivo, accompagnato dall’ ausilia-- 
rio ««re, si accorda sempre col suo soggetto , os- 
sia. nominativo del verbo, in tute' i verbi passi- 
vi, in tutt’ i verbi neutri che ricevono quest’ au- 
siliario, e nei verbi riflettuti ne’ quali il soggetto 
ed.il caso, sono una medesima cosa, v. g. i miei 
fratelli sono amati dai loro patenti , mes freres sont 
aimis.de le ars f arens . Mia sorella è caduta in 
tetra,, ma sxur est tombés par terre. Questi gio- 
vani si sono ben esercitati nella lingua francese,- 
ces jeunes-gens se sont bien exercés dans la languì 
franpaise . 


0) U participio èté del verbo ciré è sempre invariabi'e» 
ma il participio tu del vctbo avoir può accordarsi col suo 
caso, o pronome che to precede • 
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f t » , , 

Resola III.. 

Il participio passivo accorapagoato fiali' ausilia- 
rio avere, non s’ accorda mai col suo soggetto , os* ■ 
sia nominativo, v, g. i miei fratelli hanno scric* 
to , e mia madre ha letto tutta la mattinai mes 
freres cnt écrit , et ma mere a Ih tout le matin . 

Regola IV,. 

Il participio passivo ,, qualunque sia 1” ausiliario 
che l’accompagna, non s'accorda csl suo reggi- 
mento, quando questo segue il participio, v. g. 
abbiamo venduto una casa, nout avene venda une 
tu ai som queste due persone si sono date delle pro- 
ve d’ amicizia, ces dettx personnes se sont donni 
des preuves d' amìtii ... 

Regola V.. 

Il participio passivo, qualunque sia 1’ ausiliario 
che l’accompagna, concorda sempre col suo reggi- 
mento diretto quando questo, ovvero il pronome 
che vi si riferisce , precede il verbo : v. g. qual 

grammatica avete studiata, quelle grammaire avex. > 
voxs étudiéf, la casa che ci siamo fabbricata, la 
maison que none nous somma batte. Ma bisogna 
eccettuare alcuni participj- de ! verbi neutri, i qua? 
l<i, benché abbiano- una significazione attiva, non 
hanno reggimento diretto, i di cui participj sono 
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invariabili , v* g. gli. anni- che luigi ut ha re» 
gnato , les années que Louis xrv a regnò. 

Regola VI. 

Quando il participio passivo, preceduto dal’ suo 
reggimento , o pronome, c seguito da un altro 
verbo , convieo osservare se questo reggimento 
sia quello del verbo che segue, o del participià. 
Nel primo caso il participio è invariabile , v. g. 
i vizj che ho stabilito di evitare , lis vices que 
j' ai résolu d' éviter : nel secondo caso deve accor- 
darsi col suo reggimento , v. g. l ’ attrice che ho 
inteso a canrare, 1' attrice que j ai internine chan-. 
ier , 

Resela VII,. 

Se il verbo che segue il participio è un verbo 
«eutro che non ha reggimento diretto, il reggi- 
mento che precede è sempre caso del participio, * 
questo deve concordate col suo caso, v. g. i cor- 
rieri che ho veduti arrivare, les ccuriers que j ai 
<vus arriver-, la barca che ho veduta a perire, la 
karque que j' ai vite perir (l) 


(O Vi sarebbero ancor.vatcune altre regole sui parrrf.'pj 
che si possono riferire a quelle di sopra , ina che, credo be:«e 
di ommettere , perchè in vece d’ irtruire pii spiriti degli 
studenti, altro non farebbero che portarvi confusione 
tocca ai maestro a farle rimarcare quando si presenti 1’ oc, 
cprione.. * ' • < 
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CAPITOLO VI * 

l * 

Dell’ Avverbio. 

& 

D;.C>he cosa c P avverbio? 

R. E* una parola indeclinabile , che da se stessa’ 
ha un senso completo senza reggimento,, ma che 
unita al verbo, od all* addiettivo , lo modifica ac- 
crescendogli o diminuendogli la forza: se 1' avver- 
bio viene espresso con una sola parola, si chiama - 
semplice ; se ne ha due, si dice composto. 

D. Di quante sorta ve ne sono ? 

R. Possono ridursi a sette spezie principali , e- - 
sono queste:: 

AVVERBI DI TEMPO.. 


jéri . 

jeri l'altro., 
altre volte., 
anticamente . . 
ultimamente., 
prima . . 

da poco in qua . 
domani . 
domani l'altro., 
ben tosto , . 
fra poco, 
d’or: innanzi . . 


bier . 

avant-hier . ■ 
autre fois . 
anciennement . 
derniìrement . 
auparavant . . 
depuis peu . 
dematru. 
apres demain « 
bientòt . 
dans pett . 
darénavant , . 
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in aWenire..' 
spesse volte, 
alcuna volta., 
tate volte,, 
subito, 
mai .. 
sempre . 
quanto prima . . 
tardi., 
allora . 
dappoi 

AVVERBI 

ove, d’onde, per dove, 
qui , là , di qui , di là . 
per di qua > per di li . 
vicino , -.lontano . , 
innanzi , dietro . . 
fuori , dentro 
sopra , sotto . 
in su , in giù . . 
altrove, 
da per tutto.. 

AVVERBI 

primieramente . . 
secondariamente . . 
in primo luogo . 


h V avtmr . . 
souvent . 
quelquefois . . 
rarement . 
d‘ aborti . 
j tomai s . 
toujours . 
a» plus tòt . 
tari, 
alors . 
deputi &c. . 

DI LUOGO . 

oi* , d' ou , par oà , 
tei, là, d' ici , de là 
par ici , par là 
pr'tsj lotti . 
devant , derriere , . 
débors , dedans . 
dea us , dessous . 
tn haut , en bas , . 
alile urs . 
partout &«. . 

’ ORDINE.. 

prcmtcrement . . 
secondcment &c, . 
tn premieri titHn.- 
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in secondo luogo . 
in somma , alla, fine ; 
a vicenda . 

l’uno dopo l’altro, . 
confasamente . 
dopo . 
insieme . 


en stcond li tu Z. 
enjin , à la fin ,. . , 

alternativement , 
à la file, 
pelamele _ 
aprìs . 
ensemble Se c. 


AVVERBI DI QUANTITÀ’ , o DI NUMERO- 


una volta, due volte: 
quanto . 

poco , molto poco . • 
abbastanza . 
molto . 

tanto , altrettanto-: 
un tantino, 
troppo, troppo poco-; 


une fois, deux fois.. 
combien . 
peu, bien pese .. 
assez. . 
beaucoup . 
tant , autant, 
un tant soit peu.. 
trop, tr.op peu &c. 


AVVERBI D’AFFERMAZIONE, DI NEGAZIONE;. 
E DI- DUBBIO-. 


sì , certo, 
senza dubbio-, 
volentieri . 
d’accordo., 
infallibilmente .. 
non, no, nè- 
in nessun modo, 
niente affitto. 


tue, certainement, 
sant dente, 
•volentieri . 
d\ accorda 
infailliblement .. 
non, ne, ni., 
nnllement . 
point du, tout.. 


.JL. 
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farse. : ' ' - peut-ltrt . 

perche , pturquoi &c , 

. 1 * * » 

AVVERBI DI COMPARAZIONE. 


siccome , come . 
così , egualmente . 
più, di più. 
d* avantaggio . 
peggio, meglio, 
meno , quasi . 
presso a poco . 


commt , de me me quei 
t tinsi , parcillcment . 
plus , de plus . 
davantage . 
pis , tnieux . 
moine , presque . 
à peu pres 8cc. 


AVVERBI DI QUALITÀ’ O DI MODO. 


bene, male . 
modestamente . 
coraggiosamente 
con rammarico . 
con fretta , 


Uen , mal . 
moàestement .' 
courageusemerit . 
À regret . 
à la hdte 8cc. 


D. Havvi alcuna osservazione da farsi intorno 
agli avverbi ? 

R. Si può osservare i. che ci sono certi addet- 
tivi che vengono alle volte adoperati come avret* 
bi , v. g. cantar giusto, chanter juste ; parlar bas- 
so , parler bas j bevere fresco , boire frais \ portar- 
la alto, la porter haut-, veder chiaro, voir clair ; 

• * 

batter forte, battre fort &c. 

z. Che vi c un grandissimo numerò d’ avverbi 
che si formano dagli addettivi , aggiungendo meni 
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al femminile dì quegli addiettivi , come paté al 
caschile terminato in t i u : ▼. g. grandemente » 
.grasiement ; cc. cernente, ioucementi pazzamente» 
fjihmeat ; mcilemente , m iiicm*nt\ facilmente, fa» 
àlauntt ì ir.finitiaieEte » inanimenti assolatamente, 
mhstìnmnt . Si eccettuano alcuni adjiettivi termi- 
nati in «in? e czeche cambiano nt in mment , v. g. 
valentemente» ■vaillnmmtKt , diligentemente, di - 
Ugemment Sic. 

3. Che questi avverbi formati dagli addietti vi 
hanno i loro gradi di comparazione . 

4- Che alcuni avverbi diventano preposizioni 
quando si può dar loro un reggimento, v. g. ap- 
presso, Mupres ; lontano. Inin ; dopo, npres's con- 
formemente , confcrmitntnt , ec. 

5. Finalmente che alcuni diventano sostantivi 
aggiungendovi l’ articolo, >. g. il disopia, le des- 
ueti il disotto , le dessous ; il di dentro, le 
dedans ; il di fuoti, le déhors tee. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

CAPITOLO VII» 

Della Preposiziokb . 

D. C>he cosa c la preposizione ? , 

R. E’ una parola indeclinabile , la quale senza 
^SS' 0 ? 6010 non ha un senso completo , ma essendo- 
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•posta avanti ad un’altra parola eh* essa regge, ser- 
ve a mostrar le differenze che hanno le cose tra se 
stesse. Se la preposizione vien espressa con una 
sola parola, *i chiama semplice; se con due, si 
chiama composta . 

• D. Di quante sorta ve ne sono ? 

R. Di diverse sorta secondo i differenti rapporti 
che possono avere le cose tra loro; cioè, di tem- 
po, di luogo, d'ordine, d’ unione, di separazio- 
ne , di opposizione , di causa , di mezzo , ec. 

D. Che si deve osservare sulle preposizioni ? 

R. Che . hanno tutte un reggimento , il quale 
spesso in francese non c quello dell' italiano. Se- 
gnerò qui le principali che cangiano il caso. 

1 . 


AL GENITIVO O ABLATIVO . 


£' quasi mezzo giorno , t 
vicino al fuoco, 
appresso il suo amico , 
attorno alla casa . 
accanto ai suoi patenti .. 
intorno all’ affare di cui 
si tratta, 
salvo uno scudo . 
tra i boschi . 
rispetto agli altri . 


Il est tris de midi . 

* : : ( . * 

prie du feu . 
aupris de son ami. 
autour de la maison . 
à coté de ses parens . 
a l' égard de t affaire 
dont il i' agit . 
à la reserve d‘ un icu . 
au tra'vers dts bois . 
a l' égard dts autrts . 
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farsi incontro ad alcuno . 

in mezzo alla strada . 
lungo la riviera. 
«Urimpetto alla mia ca- 
sa . 


K Iter un devantde quei' 

qu‘ un . 

uh milieu de Ih rete . 
le long de la riviere . 
vii~À»vìs de ma mat- 
*on% * . - 


II. ' ' 

u dativo 


. «.1 


foco manca . 
a cagione di quest’ affa- 
re . 

attesa la stagione . 


a peti de chose pth . 
par rapport k tette af* 
faire • . ' 

4tt égard k la suiton . 


HI. 


* -r * ' . 

all’ accusativo. 


dietro alla pona della 
camera . 

dinanzi al tribunale . 
rispettoso verso di me. 
al tempo della guerra . 
conforme alla ragione, 
intorno a* fatti vostri » 

* 

égli opera contro di me . 
è arrivato prima di lui. 


ietvteYe la porte de ld 
chambre . 

devant le tribunal . 
respectueux tnvers moi * 
pendant la guerre, 
selon la rdison . 
touchant vos affaire! . 
il agit xtSntre moi . 
il est arrivi Avant lui . 
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CAPITOLO Vili * 5 

Della Congiunzione . 

•D. (>!he coSa è la consunzione? . 

R. F una parola indeclinabile che serre ad unir 
le pani del discorso . 

D. Di quante sorta Ve tìe sono f 
R. Di diverse sorta; eccovi le principali, l’uso 
farà conoscere le altre . 

i. Copulative . 

* r t 

'■* , anche, tanto quanto, et, Mussi, tint-que tib, 

li. Disgiuntive . 

o, oppure. tu, ou bien. 

*ia, sia che. soit, soit que . 

ac , v.è anche . ni , non plus Kb, 

in, Avversative . * 

ma , Trattanto , - m *is , ctpcndnnt > t 

nulladimeno . néanmoins . 

tuttavia . * pourtunt Scc. • - • A 

^ ‘ . 

,J ' lv. Eccettuatile 

». • . * 

se non , benché ; -- si non , quoique * . 

fuorché v * rnoins que Set. 

I 
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V. Condizionali 

j/‘ , si no» . 
fourvu que. 
en CHS que . 
h condition que &e. 

Vi. Sospensive , 

se, resta a sapere. «, j/t-vc/'r fi &c. 

vii. -Dichiarative, 

cioè , come i savoir , comme ; 

, per esemplo. par txemple . ' - 

cioè a dire. c est-k- dire &c. 

Vili. Comparative • 

come, Io stesso., comme, de mime.. 

così, così che. aiuti , aìnst que. "’ • • 

tanto quanto . ausane que &c. 

» IX. Aumentative e Diminutive » 

d’ altronde . ^ d' ailleurs . 

oltreché. outre que. 

di più ancora, de flus tncore . 

Santo più. d' aulant plus. 

almeno . du moine. 

. * - „ , * « 

per lo «peno* . pour le moine 8c c. 


«e , altrimenti . 
purché . 
in caso che . 
con patto che . 
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X. 

Causali . 

perciocché , perchè . 

car , farce que 

poiché , attesoché . 

fuisque , attenda que ',' 

perchè ? 

pourquoiì 

d'onde viene? 

dote vient t 

affinchè , per . 

afin que , pour . 

per paura che . 

de peur que Scc. 

“ \ t 

XI* 

Conclusive . 

: < 

ora, dunque, cosi. 

or , donc , aiuti . 

per conseguenza . 

par censéquent *# 

perciò . 

cesi pourquoi . 

di modo che ; 

de sorte que SCC. 

XII* 

Estensive • 

fin da . 

dii , dtpuit . 

anche, fin à. 

mime , jusqu a &c. 

^ * 1 

« . • > . 

Xlli. Di tempo e cT ordine . 

allorché, quando. 

hrsqtte t quand. 

dacché , mentre che . 

dis que, tandis que , *' 

prima che . 

avant que. 

dappoi che . 

deputi que . 

dopo che . 

apres que . 

subito che . 

auaitit qui. 

appena» in fine* 

a ptine , enfiti &C. 

I i 
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XIV. Vi transizione . 

• * * ■ i — 

in fatti, del resto. en effet,, au reste. 

a proposito, finalmente, a. propos , apres tout I cé. 

D. Ewi qualche osservazione da fare sopra le 
«ongiunzioni ? t 

R. Bisogna ben osservate che fra quelle che 
vanno a terminare in que , e sono seguite da un 
Verbo, se la frase marca qualche cosa di certo , e 
di positivo , la .congiunzione manda il verbo se- 
guente all’ indicativo s tua se vi c del dubbio, del 
timore, o del desiderio, ovvero che la congiun- 
zione sia preceduta da una negazione , atlora man- 
da il verbo che segue al congiuntivo: v. g. Subito 
che parlate , io resto convinto , aussitòt que vous 
parlez, je suis convaincu. Pensateci bene , per non 
c adere in errore , pens.ez-y bien , ie peur que -vous 
ne vous trompìez. 

D. Che bisogna rimarcare sulla congiunzione 
que ! 

R. i. Per 1’ ordinario essa manda il verbo che 
segue al congiuntivo , secondo la regola stabi- 
lita qui sopra. 

%. Precede sempre la terza persona dell’ impera- 
tivo . 

3 . Si usa sì frequentemente, ed ha d’ altron- 
de tante significazioni sì particolari ,, che sa- 
rebbe troppo lungo il riferirle tutte , ma si po- 
tranno apprendere dal senso della frase, e dalle 
osservazioni del maestro. 
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CAPITOLO IX. 

* - { « _ 

Dell’ Inxerjezion e. 

D. Che cosa è l’ intenzione? 

R. E' una parola indeclinabile che serre ad espri- 
mer i movimenti , o gli affètti dell’ anima'. 

D. Di quante sorta ve ne sono ? 

R. Di diverse sorta.. 

I. Per esprimere la gioja . 

ab 1 buono J -ah ! bon ! 

li. Per esprimere il dolore / 

*hi ! ahi oimèi *?*'■ be'. hélus . 

I98 * ; 

ni. Per esprimere il timore. 

ahi oimèJ ehi &*■> bitte, hi. 

‘ t* ‘ 

IV. Per esprimere V avversione 0 
il disprezzo. 

puh , orbò . ■ fi* fi d° ne • 

V. Per incoraggire .• 

sa , via, animo.- f » • tllenty tour *2*. 

} 3 
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vi. Per esprimere lo stupore . 

\ 

oh oh, ah, può essere? oh oh , ah, est-il possi- 
bili 

vii. Per chiamare , o fermare ^ 

ph , olà c ■ 

Vili. Per reprimere., 

adagio, basso. doux , tout bus 

IX. Per imporre silenzio . 

silenzio , zitto . > F#* « » .. 5 

F I. N 

‘ ' CO®. 

■ ) -- . : ‘ f 
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LISTA 

Delle voci più, comuni che comincia - 
no da h aspirata. 


Ah. 

millantatore . . 
scute . 

sminuzzare . 
guazzetto . 
feroce . 
siepe . 
cencio . 
odio 
odiate . 
ci Hccio . 
allaggio. 
anitraccolo . 
caldura . 
abbronzate . 
ansate .. 
mercato . 
alabarda . 
rimessa . 
alto . 

piccolo borgo . • 

asta . 

anca.. 


ha !' 

/ 

hableur. 
hache . 
hacher . 
ha chi s . 
hagard . 
baie . 
haillon . 
baine . 
hair . 
haire . 
halage . 
halbran . 
baie . 
hdler . 
haleter . 
halle . 
hallebarde . 
hangart . 
balte . 
hameau . 
hampe . 
banche . 

I 4 
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tugurio ; 

bang arti . 

scarafàggio. 

hanneten . 

frequentare . 

hanter » 

affidare-. 

haper . 

chinèa . 

ha qu enee. 

carretta . 

haquet . 

arringa . 

bar angue , 

cavallo intiero . . . 

hnras . 

straccare . 

harasser . 

seccare . 

harceler . 

arnesi ; 

hardes . 

ardito . 

bardi . 

arringa . 

hareng . 

brontolone. 

hargneux . . 

fagiuolo . 

haricot . 

cavallo magro. 

bandelle . 

mettere, in arnese; . . 

harnacher , 

arnese . 

harnois . 

arrischiare . 

hasarder . . 

arpa. .... , 

harpe . 

arpia . 

barpie , 

uncino. _ v . 

karpon . . 

iaccio . . 

hart . 

Jepre fem. 

base . 

fretta . 

bdfe. 

gorgiera . 

hausse-col. 

alzare . 

hausser . 

alto . 

haut . 

alterigia . 

hauteur . 

piva . 

ha ut •hi s . 
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contratto . • 

haute-contro . 

- 

sparuto . 

Ww . 

t . 

porto di mare • 

bavre . 

-* . - 

sacchetta 

havre-sat . 


eh ! 

hi\ 

8 . « • 

ehi ! 

hem ! 

. i 

nitrire. ■ 

hennir . 

ot *' 

araldo . - 

héraut . 

k « 

pitocco . * 

biro . 


rabbuffare . • 

kérisser . ■ 


riccio marino:- 

hórisson . 

. . i 

ernia v- 

bornie . 


airone . • 

htrcn . 

- - * 

eroe , - 

hcrot . 


erpica . 

borse . 

•* - - 1 W ■ 

faggio . - 

botro . i 

% Li 

urtare. 

heurter . 

« M 

guffo i 

hibou . 

- 

orrido . 

h'tdcHX . 

■ 

gerarchia . 

hiér archi» -. 


oh ! 

boi 

• . 

crollare . 

hocher . 

> 

sonaglio . - 

hochet . 

1 

olà ! 

boia ! 

« 

ollanda . 

bollando. 


gambero marino . 

bomard . 

- 

cavallo castrato . 

hongre . 

- 

Ungheria . 

hongrit . 

J 

insultare . . 

honnir . 


vergogna . ... 

honte . 



* J 
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singhiozzo . 

hoquet . 

truppa 

horde . 

casacca . 

hoquet on . . 

fuori . 

hors . , 

eccetto . 

hormis . 

sporta . 

botte . 

iupolo . 

houblon . 

zappa . 

houe . _ 

carbone di terra . 

houille . . 

■verga pastorale.. 

houlette . , 

fiocco . 

bouppe . 

stracciare . 

houspiller . 

smi lace . 

houx . 

gualdrappa . . 

housse . 

scopare . 

housser . 

tacchetta . 

houssine . 

madia . 

buche . 

schiamazzo . 

huée . „ 

schiamazzare» . 

huer . 

ugonotto . 

huguenot . 

gabbia . 

hune . 

ciuffctto , 

huppe . 

otto . 

huit . 

sorbire . 

humer . 

testa di cinghiale. 

bure . 

urlare . 

hurler . 

ussero . 

hussard . 

capannctta . 

butte . (*) 



C*3 Le altre voci composte hanno pure la b aspirata j 
eccettuate bitoiat , hóroiime) hèroique , béroiquement • 
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CATALOGO 

* 

Per ordine alfabetico > di parecchi 
sostantivi, che hanno un genere in 
italiano y , ed un altro in francese • 


Abbozzo; maschile . ■ 
acquisto . m. 
affare . m. 

3go ; m. 
albergo . m. 
albicocca . f. 
aneddoto » m. 
anello . m. 
anemone, m. 
anatra, f. 
aquila . f. 
arancio . m, 
aratro . m. 
ardote . m. 
archivj . m. 
argine, m. 
aria . f. 
armadio . m. 
arsura, f. 
arrivo . m. 
arte . f, 


tbauche . femminile . 
acquisi do» * f. 
affaire . f. 
aiguille . f. 
auberge . f. 
abricot . m. 
anecdott . f. 
bague . f. 
anemone . f% 
canard . m. 
aigle . m. 
orango, f. 
charme, f. 
ardeur . f. 
archives . f. 
digue . /. 
air . m. 
armoire . f. 
hdle . m. 
arrivi e . f. 
art. m. &c. '* * - 

I 6 
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JEUccalà . ni. 
iacee Ho . m. 
basso strumento n*. 
berretta . f. r 
berlina, f. 
biada - f. _ 
biancheria . f.' 
botte , f. ’ 

braccio , misura . m-r,. 
brina . f. 
burrasca . f, 
bugia , 


Calamajo. m,- 
calesse . m., 
calma . f. 
calore, m. 
calzetta, f.” ' 

calzone . m, 
cammino, m. 
candore . m. 
canestro . m. 
canna . f. 
cantino . m. 
carnagione, f. 
carrozza . f. 


merue . f. r 
coste . /. . 
basse . f. 
benpet , 
pilori . m. 
bled . m. 

Unge . m, 
tonneau . vi- 
brasse . f. 
verglas . m, 
orage. m. 
tnensonge , m, Scc, 

G 

/ 

icritoire . f. ~ 
caléche . f. 
calme . m. 
chaleur . f. 
bas . m. 
culottt . f. 
cheminée . f. 
candeur . /. 
corbeille . /. 
roteate . «j. 
cbantertllt . /. 
r«/»r . m. 
c arroste . w. 



2 & 5-7 ' 


carta . f.'. 
cartello, m*. 
cavezza . .{» 
cena . f. 
cilicio, niv. 
cifra . f. 
cioccolata. f.\ 
cipolla . f. 
cloaca . f. 
colazione . f« r # 
colombaia. £. . 
colore, m. . 
compra . £ . 
corno, m, , 
corona , f. 
cortina . f. 
costume . m. 
costumi, m. 
cotogna . f. 

cotta , ve«te sacerd. f. . * 
credenza . f. 
crusca, f. 
cucchiajo. ra.- 
cupola. f. 
cura , f. 


pttfier i nr. 
affiche. f. 
licol .ni. 
souper . 
haire . f. 
chiffre . m. 
chocolat , tn.\ 

<i ignon . mi 
clo/tque . m. . 
dtjtuner. m~. 
colombitr . m%. 
couleur , /» 
athat . m. . 
come . f. ' 
cbapelet . m.\ 
r ìdeau . m., 
cotitume . f. 
mccurs . f. 

eoing . m. .... 

stirpiti . . . 

buffet . m. . ... -j: 

son . m. . . ■ 

cuiller. f. • . . 

dome . m. . .,j 

soia . m. 


ì 
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Danimarca . f* . 
dattero., m. • 
debito . m. 
delizia . f. 
dente . m. 
destino, m. . 
diocesi . f. 
disgrazia . f. . 
dispaccio . m. 
disperazione . f. . 
dittongo, m. . 
dolore . m. 
domenica, f.'. 


Edera . f. 
effemeridi, f. 
enimma . m. 
epidermide . f. 
epigramma . m, 
epitaffio, m. 
equivoco . m. 
età . f. 


Di' 

Dannemark', m.'. 
dat te . f. 
dette . f. 
délice . m. sing. 
dtnt . f. 

. desùnte . f. 
diocese . m. 
malheur . ni. 
dépéche . f. 
desespoir . m. 
dipbtongue . f. 
doulettr . f. 
dimanche . m. Jee„ 

t 

E 

Lierre . ni. 
iphémérides . m. 
énigme . /. 

„ epidemie . m. 
épigramme . f. 
épitaphe . f. 

. équivoque . /. 
dge . ni. &c, . 
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Fango . m. . 
farfalla . f. 
favore, ni..' 
felicità . f. . 
fenice . f. . 
fiato . iti. 
fiocco . m. 
fico , fratto . m. . 
fine . m, f. 
fiore . m. 
flemma . f» 
flutto . m/. 
foglio . m. 
fonte . m. f. 
fronte . un f. 
frusta . f. 
fulmine . m. 
fumo . m, 
furore, m. 


Gelo . m. 
ghiaccio . m. 
giacinto , pianta . 
godimento, m. 
grappo . m. 
graticola, f. 
guida, f. 


107; 

i: 

Botte . fi. ' 
papillon . m . . 
fiaveur . /. 
honhtur . m. 
phenix . m. 
haleint . fi. . 
houppe . /. 
fatte . f. 
fin. fi.' 
fi e ttr . f. 
phlegme . m* . 

•vagite . /. 
feuille . f. 
source . f. 
front., m. . 
fouet . m. 
foudre . fi 
- fumee . f. 

fureur . f. &c. 

G 

Gelée . f. 
giace . fi. 

m. hyacinte . fi. 

jouissance . fi. 
grappe, fi 
gril . m. 
guide . m. Scc. 
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Idolo * m. 

hlolt . f. 

imposta . f. 

volet . m. 

inchiostro . m. 

encrt . /. 

incontro, m. . ' 

reneontrt . f. 

inno; m. 

hymne . /. 

inondazione . f.' 

débordement . m *• 

insulto . m. 

insuite, f* 

intrigo, m. . 

intrigrse . f. &c. . 


h 

*■ 

Labbro . m.- 

Lhvre . f. r 

lepre, f/. 

liìvre . «». 

limite . m. 

. limite . ^ 

lotto , m. 

lotterie k f. &c. • 


M 

Macello . m. 

Boucherie . /. 

mappamondo . m. 

mappe-monde . f. 

mare. m. 

mer . f. 

margine, m. 

marge . f 

maschera . f. 

masqut . . 

mattone . m. 

brique . /. 

menzogna, f. 

mtnsonge . /». 

merenda, f. 

gouter . m. 

mercato, m. 

halle . /. 

merluzzo . m. 

mtrhtcht , f 

i 
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metodò ", m» 
minuto . m. 
moccio, m. . 
mosaico, m. 


Nave . f. 
nebbia . (. 
neo. m. 


Occhiale, m. 
odio . m. 
odore . m. 
olio, m, 
opera . f. 
orchestra . f. 
organi . m. 
orologio . nt.„ 
orrore, m-; 


Palma, albera. £." 
palude, m. 
partenza . f. 
passera . f. 
pastorale . m. . 


109 > 

méthode . 
minute . f. 
morve . f. 
mosaique , /« &e. 


N 

Navire . m. 
brouillard . 
mouthe . /. &Ci 

O 

• t * 

Lunette . £ 
baine . /. 

. /. 

A«r7e . /. 

«péra . ouvrage. ». 
orchestre . ». 
orgues . /. p/. 
horloge . /. 

•horrettr . /. &c. 


F 


Talmier , m. • 
murai: . ». 
dtp art . ». 
mointau . ». 
bt alette , . .£ . 
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A 

pastrano, m. 

* redingotte . f. : 

pendolo . m. 

pendule . /. 

pendio . m. ■ l - 

pente . f. 

pensiero . m. 

■ v pensée, f. 

peschiera . f. 

vivi e r . tn. 

pianeta . f. 

i ’ pianette . f. 

pigione . i. 

loyer . m. 

pira . f. 

bucher . tn. 

pisside, f. 

ciboirc. m. 

pistola . f. 

pistolet . tn. 

piviale, tn. 

chappe . f. 

pizzo . m. 

denteile . f. 

platea . f. 

parterre, m. 

posata . f. 

ceuvert . tn. 

premura . f. 

empressement . 

primavera . f. 

'•> printems . tn. 

pudore . m. - . » * 

/ ■ • » ’ t 

pudeur . f. Scc 

A 

'.A \ . 

Q. 

Quaresima 

Carènte . t». 

guercia . i. 

• • \ chine . tn. tee » 

R 

Raccòlta . Collezione 

. . Recueil . tn. 

rastrelliera . f. 

r Atelier . tn. 

remo. m. 

■ . /. 

rete. f. 

filtt . m. 

ricevuta. £. . 

'* rtcH . rw. . 


rigore iti., 
risparmio . m, 
ritiro . m. 
rossore . m. 


Salasso , m. 
salute, salvezza, f. 
sabbia . f. 
scala . f. 
scaldaletto, m, 
scarpa . f. 
scelti, m. 
scheggia , f. * ■ 
se iabla . i. 
sferoide . f. 
scimia . f. 
sede . f. 
segala . f. 
sera . f, 
slitta » f. 
smeraldo» m, 
soglia . f. 
sorcio . m. 
sorte . f. 
spavento . m» 
spiedo . f. 
sporta . f. 
staffa! f. 


- rìgueur . 

- épargne . /. 
retraite . f. 
rougeur . f. 


Saignée. f. 
s*lnt . tn. 
sable . tn. 
escalier . tn. 
bassinoire . . 

soulier . tn . . 
choix . tn. 
éelttt . tn. 

s pio eroi de . m . , 
Wtfge. w. 

• riége . w. 

seigle . tn. > 

« roir .in. 
tratnexu . in. 
t mera ude . f. 
senti . m. 
sottri . f. 
sort . tn. 

■ ' fr.tyeur . f. 

. • brode . f. 

• cabas . tn. 

' étrier . m. . .1 



ZI z 


staffile, m. 

* , . j tir ivi tri. f. 

stecca, f. 

. buse . tn. 

sterco, m. 

piante . f. 

stivale . un 

. - ■ ... botti . f. 

studio . m. 

itude . f. 

stufa, f. 

poile . m. 

sviatezza. f. 

igarement . tn. 

sugo. in. 

sìve, f &c.. 


T 

Tariffa . f. 

,, . Tarif. m.. 

terrore . m. 

t irretir* f. 

timore, m. 

tr ninfe, f. 

tino. m. 

cuve . /. 

\ 

tomajo . m. 

empeigne . /. 

tondo . m, ; 

astiene . f. 

tordo, m. 

grive . f. 

trave . f. 

feutre . m. 

tuberoso, m. 

tubercuse . f, 

tulipano, m. 

tulipe . /. 

tumore . m. . ~ 

tumeur . /. Scc. 

< 

V. u 

Vajuolo . m. 

JP etite-verole . /; 

valore, m. 

vale tir . /. 

vapore . m. 

vapeur . f. 

vasca, f. 

bassi » . 7». 

vernice.. . f. . 

vtrnis ,. w. . 
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viale . un. 

sii te . /. 

vigore, m. 

vigueur . f. 

visco. m. 

giu . f. 

vivanda . f. 

mete . m. 

volpe. F. 

renard . tm. 

«more . in. 

humeur . f. 

unghia . f. 

. engle . m. 

uva . f. 

rais in . m. fez. 


Tutte le vocali in francese sono di genere 
maschile , come pure le seguenti consonanti : 
b. c. d. g. k. p. q. t. v. z • 

Le altre consonanti sono di genere femminile * 
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PRIMA 

Dèi tempi primitivi *• 

PRIMA 


Presente 
dell* in f. 

prèsene 
de 1' infi. 

preserie 
de i‘‘ end. 

amare . 

aimer. 

j' aime . 

S E CONDA 

finire . 

finir . 

je finis . 


TERZA 

ricevere . 

recevoir . 

je retoit 

Q/U A R T A 

rendere . 

rendre , 

je rendi „ 
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TAVOLA M5 

regolari delle >i v conjugazioni . 

CONJUGAZIONE. 

pàrfait partteipe participe Psg. 

simple . ■ du prés . da passe. 



y amai . aimant , nimé 9 } 

CONJUGAZIONE. 

jt finis. finissant. finì. 97 

CONJUGAZIONE. , 

* 

jerecus. recevant . reca. ioi 

CONJUGAZIONE. , 

< je rendi s , rendant . renda. , XOf 
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SECONDA 

Dei tempi primitivi 

PRIMA 


ii 6 


Presente 
■deli 1 inf. 


préient 
de l'ind.. 

Andare . 

alìtr . 

> 

je vaie . 

andar via . 

s' en aller . 

je men vais , 

mandare . 

^envoyer . 

j wvoie.. 

s 

ECONDA 

Acquistare , 

acque r ir . 

j’aéquiers. 

bollire . 

bouillir . 

je bous . 

correre . 

courir 

je court . 

coprire . 

eouvrir . 

je couvre . 

cogliete . ’ 

cueillir . 

je cueille . 

dormire. 

dormir . 

je dors . 

fallare . 

faillir . 

• , *» *» • t 

fuggire . 

fuìr . 

je futs . 

odiare . 

hair . 

je hais , 

mentire . 

mentir . 

je mens . 

morire . 

mourir . 

je meurs . 

offrire . 

offrir . 

/’ 4" • 

-udire . 

ottir . 

« • • « % 
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li'/ 

TAVOLA 


irregolari 

i delle iV 

conjugazioni » 

CONJÙGAZIONE 

• 

par f 'aìt 

participe 

participe 

Pag; 

y èmpie . 

du prés . 

du passe. 


j aliai . 

aliane-. 

alle . 


je m'en aliai . 

t tn allant . 

alle . 

1 4° . 

j' envoyai . 

envoyant . 

tnvoyé . 

141 

CONJÙGAZIONE. 


j acqui s . 

acquérant . 

a equi s . 

ìkìjk 

je bouillìs . 

bouillant . 

bonilli . 

i+ì, 

je courus . 

courant . 

couru . 

M5 

je couvris , 

couvrant . 

couvert . 

144 

je cueillis. 

cueillant , 

cueilli . 

*45 

je dormis . 

dormane . 


ibid. 

je faillis » 


faillt . 

145 

je fuis . 

fuyant . 

fui . 

ibid. 

je kart . 

h ai s sant . 

hai . 

/ 

147 

je mentis. 

mentant . 


148 

je mourus . 

mourant . 

worf . 

»4P 

J off"* • 

offrane . 

offerì . 

ibid. 


» « * ' i * 

cui. 

71° 



K 
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partire . 

partir . 

je parts . 

servire 1 . 

servir . 

je sere . 

uscire . 

sortir . 

je sors . 

tenere . 

Unir . 

je tiene . 

esultare . 

tressaillir . 

» 

je tressaille • 


TERZA 


Scadete . 

déchoir . 

je déchois . 

potere . 

pouvoir . 

je puis . 

sapere . 

savoir . 

je saif. 

sedere . 

s’ asseoir . 

je tri assieds 

sospendere . 

sttrseoir . 

je surseois. 

valere . 

valeir . 

je vaux. 

cedere . 

voir . 

je vote . 

volere . 

vouloir . 

je veux . 

Q.U A R T , 

A. 

Assolvere. 

absoudre . 

j' absom . 

battere . . 

battre f 

je bats . 

bevere . 

boire . 

je bois . 

ragghiare.. 

bruire . 

il brait. 

sussurrare 

bruire . 

• • • 

chiudere . 

clore . 

c/pr . 

nascere . 

éclore . 

*/ «f/Ót . 

concludete . 

condure. 

y? conci us , 

confettare . 

, confire , . 

je confis . 

. condurre . 

c ondulo* , 

je conduis . 

conoscete , 

, connoitt, ’* A _ 

/i connoto . 

cucire . 

coudre . , . 

je, couds . 
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je partii . 

partant . 

p*rti„ ^ 

ibi ci. 

p servi s. 

servnnt . 

servi-. 

1 1* 

je sorti s . 

sortant . 

sorti . 

ibicf; 

je tins . 

tenant . 

tenti . 

UA 

je tressaillis . 

tressaillant . 

tressailli . 

1 f 3 


CONJUGAZIONE. 


je déchtts . 

• • • • • 

déchu . 

. . ISA 

je pus . 

pouvxnt . 

pii. 

. LLi 

je sus . 

sacbant . 

su . 

ibi d- 

je ni ussis . 

s’ asseyant . 

assis . 

i S* 

je sursis . 

i • • • i 

sursis . 

UT 

je valns . 

valant . 

vali * . 

Ul 

je vis. 

voyant . 

vu . 

ibid.' 

je voultts . 

voulant . 

voulu . 

1 12 


CONJUGAZIONE. 


• • • » 

absolvunt . 

absous . 

i*a 

je battìi . 

battane . 

batta . ■ 

Iti I 

je bus . 

buvant . 

bu . 

ibid. 





• • • • • 

bruyant . 


ibicf. 



clos . 

I6j 

• • » i t 


éclos . [ 

ibid. 

je conclus . 

concìuant . 

conciti . 

I 

je confi s . 

confisant . 

confit . 

ibid. 

je conduisis . 

conduisant . 

conduìt . 


je connus . 

connoissant . 

connu . 

166 

je cousis . 

cousant . 

coiisu . 
K i 

ibid. 
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izo 


temere 

crainàre . 

je traini .. 

credere . 

croire . 

je crois ,. 

cuocere . 

cuire . 

je cuis ,. 

dire . 

dire . , 

je dii . 

maledire . 

maudire.. 

je maudis 

scrivere . 

ferire . 

•* / • 
j ecrts . 

fare . 

fair e-.. 

je fait . 

friggere . 

frire . 

je fris. 

leggere. 

lire . 

je lis , 

mettere . 

mettre . 

je mett. 

macinare . 

moudte . 

je mouds . 

nascere . 

nattre * 

je nais . 

pregiudicare . 

nuire ; 

' je nati. 

pascere . 

fai tri. 

je fait. 

piacere . 

finire . 

je finis . 

prendere . 

prendre . 

je prendt 

risolvere. 

résoudre . 

je résous . 

ridere . 

rire . 

je ris . 

seguire , . 

suivre . 

je suis. 

tacere,. 

taire . 

je tais . 

mugnere . 

traire . 

je trait . 

▼infere. 

v altiere . 

je vain et 

▼ivere. (j) 

v'tvre. 

je vis.. 


(i) I verbi composti seguono i loro semplici • I 
avere ed estere sono pure irregolari . 


verbi 
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jt craignis . 

craignant . 

craint . 

162 

je crus . 

croyant . 

crn . 

E lCS 

jt ctiisis . 

cui sant . 

cuit . 

ibid. 

je dis . 

disant . 

dit . 

ié 9 

je man dis . 

matidisrsant . 

maudit . 

170 

j' écrivis . 

écrivant . 

écrit . 

ibid. 

je fis . 

f aisant . 

fait . 

171 



frit . 

172. 

je lus . 

lisant . 

Ih . 

ibid. 

je mis . 

mettant . 

mis . 

Ili 

je moulus . 

moulant . 

tnoulu . 

ibid. 

je naquis . 

naissant . 

ni. 

174 

je nuisis . 

nuisant . 

nui . 

ibid. 

• • • • • 

paissant . 

• • • • 

• 1 li 

je plus . 

plaisant . 

piu . 

176 

je pris . 

prenant . 

pris . 

ibid. 

je résolus . 

résolvant . 

resola . 

LZZ 

je ris . 

riant . 

ri . 

ibid. 

je suivìs . 

siùvant . 

suivì . 

LZi 

je tus . 

t aisant . 

tu. 

17 9 

« • • #* • 

trayant . 

trait , 

ibid. 

jt vainquis . 

vainquant . 

vaine u . 

1 80 

je vécus . 

vivant . 

VtCH . 

1 8 t 


K 3 
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INDICE 13 

delle materie. 

Pag,-. 

PREFA ZI ONE. i; 
INTRODUZIONE. 
TRATTATO 


Della pronunzia francese.. 9 > 

PRINCIPI. » 

CAP. L. 

Dell* Atticolo . ì 3 

§. I. Articolo definito avanti a' nomi che co- 
minciano da consonante . 

$. II. Articolo definito avanti a’ nomi che co • 
minciano da vocale . \fi 

5 - III. Articoli indefinito avanti a' nomi prò * 
fri che cominciano da consonante . 37 

$. IV. Articolo indefinito avanti a’ nomi pro- 
pri che cominciano da vocale . 3J 

$■ V.' Articolo definito avanti a nomi che 

cominciano da h aspirata. i 9 

§. VI. Articolo definito avanti a nomi che 
cominciano da h non aspirata, 40 
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€ A P. IL 


zì4 


Del Nome . 45 


£, I. Della distinzione del plurale dal sin - 


golare . 

§. II. Della formazione del femminile. 

ibi ci. 

47 

§. III. Dei gradi di comparazione . 

5* 

§. IV. Dei nomi di numero . 

13 

5 . V. Dei nomi di quantità . 

5* 

C A P. IIL, 


Del Pronome . 

57 

ART. I. Dei Pronomi personali ... 

ibid. 

§. I. Pronomi della prima persona ; 

5? 

§. II. Pronomi della seconda persona . 

do 

§. III. Pronomi della terza persona . 

ibid. 

ART. II. Dei Pronomi congiuntivi. 

6 1 

ART. III. Dei Pronomi possessivi. 

6ì 

§. I. Pronomi possessivi mas. 

*5 

4. II. Pronomi possessivi avanti ai nomi fem. 

che cominciano da vocale . 

*7 

§. III. Pronomi possessivi avanti a' nomi 

fem. che cominciano da consonante . 

69 

ART. IV. Dei Pronomi dimostrativi . 

71 

§. I. Quando il sostantivo e espresso . 

73 

§. II. Quando segue un pronome relativo 

75 

§. Ili, Quando il sostantivo sottinteso ^ 

si 

suppone vicino , 0 lontano . 

ibid. 

J. IV. Quando il sostantivo sottinteso 

'e 

una cosa indeterminata , 

ibid. 
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ART. V. Dm pronomi relativi'. 7 6 

ART. VI. Dei pronomi assoluti ed indetermi • 

nati. 77 

ART. VII. Dm pronomi indefiniti . 79 

§. I. Quelli che non sono uniti al sostan- 
tivo. ibid. 

J. II. Quelli che sona uniti al sostantivo, ibid. 
$. III. Quelli che talora sono uniti al' so- 
stantivo , e talora disgiunti , 80 


$. IV. Quelli che sono segniti dalla congiun- 
zione gue . 


G A P. IV. 

Del Verbo.. Sr 

ART. I. Del Verbo attivo. ,84 


I. Verbo ausiliari * avere. 


5. li. Verbo ausiliario essere. , 

89 

$. I. Prima conjugazione in er . 

93 

§. II. Seconda conjugazione in ir. 

97 

§. III. Terza conjugazione in oir . 

XO X: 

$• IV. Quarta conjugazione in re. 

IO5 

». . . . Conjugazione d' un verbo negativo . 

I IO 

I. Conjugazione d’ un verbo interrogativo 

•• 

affermativo-. 

1 1 y. 


• §. II. Conjugazione £ un verbo interrogati- 
vo negativo . 1 1 ^ 

ART. II. Del Verbo passivo. 110 

§. I. Conjugazione d’ un verbo passivo mas. li! 
5. 11 . Conjugazione d’ un verbo passivo ftm. ibid. 
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116 

ART. III. Del Verbi neutro. 

ART. IV. Del Verbo riflettuto e reciproci » jij 

.... Conj legazione d' un 'verbo riflettuto. tif 
ART. V. Del Verbo impersonale . 

$. I. Coniugazione del verbo impersonale es- 
servi . x 130 

$.11. Conjugazione degli altri verbi imper- 
sonali . 131 

DEI VERBI IRREGOLARI ui 


C A P. V. 

Del Participio . - 180 

C_A P. VI. 

De l l* A vverbio . 1 m 

cap. vir. . 

» Della Preposizione . 190 

$. 1 . Al genitive, 0 ablativo. 191 

$. II. - 4 / dativo . 1 9 & 

$. III. All’ accusativo . ibid. 

C A P. VIIL 

Delta Copgi unzione . 1^3 

CA P. IX. 

Deir Interiezione . 197 


zz 7 


Errata. Corrige. 



Pag. 

Lin. 

che in italiano 

i 8. 

17. che ha in italiano 4 

vief. 

48. 

M* *»/• 

t res^fort . 

* 3 - 

3. tris- , fort . 

qualche volta. 

ti. 

z8. e qualche volta. 

generalissime . 

63. 

t-9. generalissime . 

fem. 

67. 

10. avanti a’ nomi fem. 

. ... • • fem. 

69. 

8. avanti a* nomi fem ( 

avete renduto . 

10S. 

14. avendo renduto. 

avoir . 

ibid. 

ibid. ayant . 

essere stanco . 

13 3 - 

11. essere stufo. 

sono stanco . 

ibid. 

11. sono stufo. 

je bouillerai. 

M 5 - 

8. je boti illirai. 

je stts . 

156. 

4. je stts . 

déhors . 

187. 

ip. dehors . 

il disopra. 

i$o. 

17. il di sopra. 

il disotto. 

ibid. 

18. il di sotto. 


HAts 
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